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TAYAPObI XETKI3Y LUAPTbIHbIH
XAINbl TANANTAPbDI (6ynaH api
- «XKannbl Tanantap»)

OBLUME ycnoeus OOroBOPA
NMOCTABKU TOBAPA (pnanee — «O6wue
ycrnoBus»)

GENERAL TERMS OF SUPPLY
AGREEMENT (hereinafter — “General
Terms”)

AcTaHa Kanacbl

ropoa AcTtaHa

Astana City

Ocbl Xannbl Tanantap LWapTTbiH
Heri3ri OeniriveH xoHe LlapTka
KocbIMIIanapmeH 6ipre TayapAabl
XKeTKi3y wapTbiH (6yaaH api —
«LWapT1») Kypanabl,

HacTtosiwme O6wme ycnoBus, COBMeCTHO
¢ OcHoBHOWM yvacTtblo [loroBopa m
npuUnoxeHnsMu K florosopy coctaBnsitoT
co6ou [loroBop nocTaBku ToBapa (ganee
— «[oroBop»),

These General Terms together with
the main part of the Agreement and
the annexes to the Agreement,
constitute the Goods  Supply
Agreement (hereinafter the
“Agreement”),

MyHaa «Catbin anywbl» «KATKO
«KasakcTaH-paHuys GipneckeH
KaCiNOPHbI» XKLC, KasakctaH
PecnybnvkacbliHbIH 3aHHamacbIHa
COIKEC KypblJiFaH XaHe apekeT eTeTiH
3aHabl TynFa (bygaH api — «KATKO»)
Aen atanagsbl,

an «Tapan» XKeTki3yLi xxaHe/Hemece
KATKO pen atanagbl

roe  «lMokynatenem» wumeHyetcs «TOO
«KasaxcTaHcko-hpaHLy3ckoe COBMECTHOe
npegnpustve  «KATKO», topuanyeckoe
nuuo, Co3aaHHoe W [elcTBylollee B
COOTBETCTBUM  C  3aKOHOAATENbCTBOM
Pecnybnuku KasaxctaH (nanee -
«KATKO»),

a «CropoHon» wumMeHyeTcs [locTaBLymk
n/vnn KATKO

where " Supplier " is referred to as
KATCO  Kazakhstan-French  Joint
Venture LLP, a legal entity incorporated
and existing under the laws of the
Republic of Kazakhstan (hereinafter
referred to as “KATCO"),

and “Party” shall be called Supplier
and/or KATCO

Ocbl xannbl TanantapgblH 6apnbik
epexenepi WapTTelH,  axblpamac
Geniri  Gonbin  Tabbimagbl  KaHe

wapTra XoHe OHbIH,
KocbiMLIanapbiHaa esrelle
KeaaenreH Xargannapapl

Kocnaranaa, Kywwi 6onagbi.

Bce nonoxenus Hactosiwmx — OBwmx
YCINOBUI SBNSIOTCA HEOTHEMIEMON YacTbio
[oroBopa u wumeloT cuny, Kpome Tex
cny4yaeB, Korga WHOE MpedycMOTPEHO
[loroBopoMm 1 ero NpunioXeHUsIMK.

All provisions of these General Terms
shall form an integral part of the
Agreement and shall have effect unless
otherwise provided in the Agreement
and its annexes.

1. LWAPTTbIH MaHI

1. MNPEOMET OOrOBOPA

1. SUBJECT OF THE
AGREEMENT

1.1. Ocbl LlapTTeiH Tanantapbl
HorbliHWwa XKeTkizywi ocbl LWaptka A
KocbIMLIacbkiHa (ByaaH api — «Tayap»)
conkec Tayapabl KATKO xetkizy
XeHiHaeri MiHOETTEMEHI e3iHe
kabbingangel, an KATKO ocel LWWapTTa
Ke3gernreH TopTiNneH XaHe
mMeps3iMaepae TayapAbl Kabbinpayra
XoHe Terneyre MiHoeTTeHei.

1.1. o yCroBusim HacTosiLero
[loroBopa [NocTaBWwuK NpuHUMaeT Ha cebs
06s13aTenbCTBO No noctaske KATKO Toeapa
B cooTBeTcTBUM C [lpunoxennem A K
HacTosilemy [loroBopy (nanee — «Toap»),
a KATKO ob6sasyeTca MpuHSATb M onnaTtuTb
ToBap B nopsigke " CpOKM,
npeaycMOTpeHHbIE HacToALMM [loroBopoMm.

1.1. Under the terms of this Agreement,

the Supplier undertakes to supply the
Goods to KATCO in accordance with
Annex A hereto (hereinafter - the
“Goods”), and KATCO undertakes to
accept and pay for the Goods in the
manner and within the time limits
specified herein.

1.2.CneundmkaumsiHbl (aTayblH,
aCCOPTUMEHTIH, TeXHVKanbIK
cvnaTTamanapbiH), CaHblH, TayapApl
XKeTKidy opHbIH TapanTap ockl LapTka
A KocbIMLIackiHAa KepceTeai.

1.2. Cneuundukaums  (HavumeHoBaHUe,
aCCOPTUMEHT, TeXHU4Yeckme
XapaKTepUCTMKM),  KONMYECTBO,  MEecTO
noctasku ToBapa yka3biBatoTcs CTopoHaMm
B MNpunoxeHun A k HacTosiemy [loroBopy.

1.2. The specification (name, range,
technical characteristics), quantity,
place of delivery of the Goods shall be
specified by the Parties in Annex A
hereto.

1.3.XKetkizywi KATKO Gepy kesiHae
TayapablH MEHLUIK KYKbIFbIHAA
YKeTkizywire Tuecini 6onybiH, keninre
KOMbINMayblH, Kamayfa anblHb6ayblH
HemMece e3re [fe ayblpThnanbIKTbiH
6onmMayblH KaMTamachbi3 eTeqi.
ouTtnece, YKeTkizywi ocChbl
XKeTkisywiHi{ ~ keningirin  6y3yaaH
TybiHoafraH  KATKO-HbH  Gapnblk
Toyekengepi  MeH  LWbiFbIHAAPbIH
KeTepeai.

1.3. MocTaBLMK rapaHTMpyeT, 4YTO Ha
MOMEHT nepegaqn KATKO ToBap
npuHagnexut [ocTaBlwiMKy Ha npase
COBCTBEHHOCTU, HE 3aroXeH, Noj apecToM
U1 MHbIM obpemMeHeHneM He HaxoauTcs. B
NpoTMBHOM criyvae, locTaBLUnK HeceT Bce
puckn un  y6bITkn  KATKO, BbI3BaHHble
HapyLleHnem AaHHown rapaHTum
MocTtaBLwwyka.

1.3. The Supplier warrants that the Goods
are in the Supplier's possession, free
from pledge, attachment or other
encumbrance at the time of delivery to
KATCO. Otherwise, the Supplier shall
bear all risks and losses of KATCO
resulting from a breach of this Supplier's
warranty

1.4. XKetkizywi 6apnblk pykcat Gepy
KyXKaTTamacblHblH (NULEeH3nanapabiH
xoHe ocbl Ulapt 6GoibiHWa 3
MiHOeTTeMenepiH TUiCiHWeE opblHAay
YLUIH KaXXeTTi e3re Ae 3atTapablH) 6ap
ekeHiHe keningik Gepepni, coHpaii-ak
onapablH  ocbl  LapTTeiH  Gykin
KorngaHbiny Mep3imi iwiHae
XapamapinbifblHa — keningik  6epeni.
YKeTkizywi ocbl KeninaikTiH,
apamcbl3gpblFbiHa GannaHbICTbl
KATKO-HbIH Gapnbik Toyekenaepi MeH
LWbIfbIHAAPbIH KeTepeai.

1.4. MocTaBwuMK  rapaHTupyer, 4yTOo
obnapaet BCEN paspeLunTenbHOW
OOKyMeHTaumen (nMueHsvMsiMm 1 np.),
HeobxoanmMon ans Hagnexatiero
VCMONIHEHNSA CBOMX 00#A3aTenscTB Mo
HacToswemy  [oroBopy, a  TaKke
rapaHTupyeT ux [eNCTBUTENbHOCTb B
TeyeHWe  BCEro  Cpoka  [AencTsus
HacToswero [loroBopa. lNocTaBLumK HeceT
Bce pucku u yobiTkn KATKO, cBazaHHbIe ¢
HeAenCTBUTENBHOCTbLIO HacTosLLen
rapaHTum.

1.4. The Supplier warrants that it
possesses all authorization documents
(licences, etc.) necessary for proper
performance of its obligations hereunder,
and guarantees their validity for the
duration of this Agreement. The Supplier
shall bear all risks and losses of KATCO
related to the non-validity of this warranty.
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1.5. WapTka kocbiMwanap (6ap 6onca) | 1.5. Mpunoxerus k forosopy, aensTcs |1.5. Annexes to the Agreement shall form
LLlapTTbIH axblpamac GenikTepi 6onbin | HeoTbeMeMbIMK YacTamu Joroeopa. an integral part of the Agreement.
Tabbinagpl.
2. TAYAPObIH CANACHI, CAHbI 2.KAYECTBO, KONIUYECTBO U 2. QUALITY, QUANTITY AND
XOHE TONbIKTbIFbl KOMMINEKTHOCTb TOBAPA COMPLETENESS OF THE
GOODS
2.1. XKeTkisineTiH Tayap xaHa, | 2.1. MoctaBnsembin Tosap pomxeH | 2.1. The Goods to be supplied shall be

nanganaHbinmarad  6onybl  Tuic, | BbITb HOBbIM, He BbIBLIMM B ynoTpebnexnun, | new, unused and of the same quality as
canacbl 6onbiHwa Tapantap LWapTka | no kavecTBy cooTBeTCTBOBaTL TexHUYecknuM | specified by the Parties in Annex A to

A KoCbIMLLIACbIHAA KEenTipreH | xapakrepuctukam, npusefeHHblM | the Agreement, applicable international
TexXHUKanbIK cunattamanapra, | CtopoHamu B lMpunoxeHnn A k [lorosopy, | and national quality standards, safety
KONAaHbINaThlH  Xanblkapanblk XaHe | NPUMEHUMbIM MeXAyHapOoAHbIM n | regulations, other standards, technical

yNTTbIK  cana CcTaHgapTTapblHa, | HauuMoHanbHbIM  CTaHgapTaMm  KadecTBa, | requirements and conditions generally
Kayincisaik TexHukachl karmganapbiHa, | mpaBunam TexHuku 6esonacHocTw, uHbIM | applicable to such goods, in accordance
e3re Ae cTaHOapTTapFa, TeXHVKanblk | cTaHgapTam, TexHu4yeckum TpebosaHusim n | with the laws of the Republic of
Tanantap MeH TamanTapfa Calkec | ycnosusm, 00biMHO npeabsaBnseMbiM Ans | Kazakhstan (hereinafter - "RK") in force.
kenyi  Tumic, opeTte KasakctaH | Takoro poga TOBapoB, B COOTBETCTBUM C
PecnybnukacblHblH ~ KongaHbiCTafbl | AeACTBYHOLLUM 3aKoHOA4aTeNbCTBOM
3aHHamacbliHa (byaaH opi — «KP») | Pecnybnuku KasaxctaH (ganee — «PK»).
CcoMKeC ocCblHOaW Tayapnap YLWiH
YCbIHbINaTbIH 6onaabl.

2.2,  AKetkizywi  KP  yekinetti | 2.2. TloctaBwmk o065a3yeTcs nocTtaButb | 2.2. Supplier undertakes to supply the
yibiMaapbiHaa Tuicti | ToBap, npoLleaLmmn Hagnexawyo | Goods duly certified in authorized
cepTucbukatTaygaH ©TKeH Tayapabl | cepTudumkaumio B yNOMHOMOYEHHbIX | organizations of the Republic of
(KP MiHOeTTi  cepTudmkatTayra | opraHmsaumsax PK (B cnyvae noctaeku | Kazakhstan (in case of supply of Goods
XaTaTblH ©HiM Ti3beciHe eHrisinreH | ToBapa, BkMoyeHHoro B nepedeHb | included in the list of products subject to
Tayapgabl XKeTKisreH Xafganpga) | nmpogykuuu, nognexailen obsizatenbHow | mandatory certification in the RK).

XeTKizyre miHaeTTeHesi. cepTudukaumm B PK).

2.3. Ocbl lWapt weHbepiHge | 2.3. Obwee konmyectBo  Toeapa, | 2.3 The total quantity of the Goods to be
XKeTKi3inyre  »xataTblH  TayapAblH | NMoanexaiwiero  nocrtaBke B pamkax | delivered under this Agreement shall be
Xannsl CaHbIH Tapantap A | HacToswero  [orosopa, ykasbiBaetcs | specified by the Parties in Annex A.

KOCbIMLLIACbIHAA kepceTeqi. CropoHamu B Mpunoxenunm A.

KATKO-HbIH Tayap caHblHa | B cnyyae yBenuyenus notpebHoctv KATKO | In the event of an increase in the
KaXeTTiniri  ynfairaH  >xafganga, | B konudectBe Tosapa, KATKO HanpaensieT | quantity of Goods required by KATCO,
KATKO Xetkisywire TuicTi xasbawa | MNocTaswuky cootBeTcTBylolWee | KATCO shall give a written notice to the

xabapnama xi6epegi, OHbIH HerisiHge | MMCbMeHHOe yBefoMMneHue, Ha ocHoBaHuu | Supplier, based on which the Parties
Tapantap A KocbiMLacbiHa calikec | koToporo CTOpOHbI BHOCHAT u3MeHeHusi B | shall amend this Agreement to increase
Tayap OGipniri ywiH Gara e3arepmereH | Hactosawwmi JoroBop B 4YacTu yBenuueHus | the total value of the Agreement by not
Xafaanaa WwapTTblH Xanmnbl KyHbIHbIH, | obliein ctoumocTtu [oroBopa Ha cymmy He | more than ten per cent (10%) of the total
10%-paH (OH MpoueHTTeH) acnanTbiH | Gonee 10% (aecaTb npoueHToB) oT obwen | value of the Agreement, provided that
comara LWapTTblH Kannbl KyHblH | cToumocT  [loroBopa npu  ycrnoBuu | the unit price of the Goods as per Annex
ynfanTy Geniringe ocbl LlapTka | HeM3aMeHHoCTM UeHbl 3a eauvHuuy Tosapa | A remains unchanged.

e3repicTep eHrizeai. cornacHo lMNpunoxeHuio A.
3. TAYAPObIH XANMNbI 3. OBLLASA CTOMMOCTb 3. TOTAL COST OF THE
K¥Hbl )KOHE TOJIEM TOBAPA U YCINOBUA GOODS AND TERMS OF
LUAPTTAPbI OMNATbI PAYMENT

3.1. TayapablH xannbl kyHbl (bygaH | 3.1. Obuwas ctommocTb ToBapa (ganee — | 3.1 The Total Cost of the Goods (the
api — «llapTTbIH )annbl KyHbl») xaHe | «O6wass  ctoumocTe  [oroBopa») u | "Total Cost of the Agreement”) and a
LapTTbIH Xannbl KyHbiHbIH GeniHyi B | pasbuBka O6wernn ctommoctn [orosopa | breakdown of the Total Cost of the

KOCbIMLUACbIHAA kenTipinreH. | npuseneHsbl B [Npunoxenun B. B O6wyto | Agreement are shown in Annex B. The
TayapgblH  xannbl  KyHblHA A | ctoumocTb ToBapa BknwouvalTcs Bce | Total Price of the Goods shall include all
KOCbIMLIacbIHAA ke3genreH | pacxodbl [ocTaBlimka, cBA3aHHble cC | Supplier's costs associated with the
wapTTapMeH TayapAbl  JKeTKidyre | nocTtaBKoOMn Tosapa Ha ycrnoBusix, | delivery of the Goods under the terms
HannaHbicTbl  XKeTkisyLwwiHiH, 6apnblk | NpeaycMoTpeHHbIx MpunoxeHuem A. and conditions specified in Annex A.

LWbIFbICTapPbI EHrisines;.

3.2. Tayap O6ipniriHiH 6afacbl ocbl | 3.2. LleHa 3a eamHuuly Tosapa He nognexut | 3.2 The unit price of the Goods is not
LapTTbiH KonaaHbIy Mep3iMi iWwiHae | U3MEHeHMI0 B TeyeHue Bcero cpoka | subjectto change throughout the term of
earepyre xaTnangsbl. gevcteus HacTosero [lorosopa. this Agreement.

3.3. Erep Xetkisywi waptTbiH | 3.3. B cnyyae ecnu lMoctaBwuk B nepuog | 3.3 In the event that the Supplier
KonAaHbiny Mep3imi keseHiHae KKC | cpoka pewictBus [oroBopa BcTaHeT Ha | becomes registered for VAT during the
BorblHLLIa Tipkey ecebiHe Typca, oHAa | perucTpaumoHHbin  ydeTr no HAOC, 7o | term of the Agreement, the Supplier
KeTkisywli ocblHOam Kot KyHiHeH | MocTaBwwmk o06s3yeTcss B TeyeHne 10 | shall, within ten (10) calendar days from
6actan kyHTi36enik 10 (oH) KyH iwiHAe | (OecAaTb) kaneHgapHbix AHeW ¢ Aatbl Takon | the date of such registration, notify
KKC 6oibiHWa Tipkey ecebiHe kot | noctaHoBkM coobwmte 06 atom KATKO | KATCO thereof by an official letter,
Typanbl KyanikTiH KellipMeciH Koca | myTem HanpasreHus oduumansHoro | accompanied by a copy of the VAT
Gepe oOTbIpbIN, pecMy XxaT >xongay | nucbma [ NPUNOXeHNeM konuu | registration certificate.*

xonbiMeH 6yn  Typanel KATKO-fa | cBupeTtenscTBa o] nocTaHoBKe Ha
xabaprayra MiHaeTTeHesi. pervcTpaumoHHbIi yyeT no HOC.:
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1 — eeep Xemkisywi KKC meneywi

6os1bin mabbinmaca

1 — g cnyyae ecnu MNocmaswuk He
senssiemcs nnamensuwjukom HOC

1 — if the Supplier is not a VAT payer

3.4. Erep B kocbimMwacbiHaa esrewe | 3.4. Ecnu uvHoe He npepycmoTtpeHo | 3.4 Unless otherwise stipulated in
Kesgenmece, Tenem waptrapbl | MpunoxeHem B, ycrmosus  onnatel, | Annex B, the terms of payment are as
MblHaaan: cnegytowme: follows:

3.4.1. KATKO Ttayapgbl Tonblk | 3.4.1. KATKO onnaumBaet 100% ot obwewn | KATCO shall pay 100% of the total value

Kenempge xetkizy dakTici GoMbIHLWA
WapTTbIH Xannbl KyHbIHbIH 100%—bIH
KATKO  6yxrantepusicbl  Tapanka
Kopriapabl 6ocartyra apHarnfaH
KYKKYKaTTbIH (OyaaH epi - «Tayapra
XKYKKYKaT») TYRHycKacblH (Tayapgabl
Kkabbinaay-6epy akTici) anfaH KyHHeH
GacTtan kyHTi3b6enik 30 (0TbI3) KyH
iwiHae Tenenai:

ctommocTy [loroBopa no akTy MocTaBKu
ToBapa B nonHom obbeme B TedyeHue 30
(TpnauaTtn) KaneHgapHbIX OHeW C  AaTthl
nony4yeHus ByxranTtepuen KATKO
opvrMHana HaknagHoW Ha OTMycK 3anacoB
Ha CTOpoHy (manee — «HaknagHasi Ha
Tosap») (akta npuema-nepegaym Tosapa),
npu yCroBuu:

of the Agreement upon delivery of the
Goods in full within 30 (thirty) calendar
days from the date of receipt of the
original consignment note (hereinafter
referred to as the "Goods Consignment
Note") (acceptance certificate for the
Goods by KATCO  accounting
department), provided that:

- LapTTblH TananTapbiHa CoNkKec
TMiCTi canaparbl TayapAbl  TOnbIK
Kenemze XeTkidyai Xy3ere acbipy;

- OCyLLEeCTBMNEHUs nocTaBKu
ToBapa Hagnexawiero kavectsa B
nofiHoM obbeme B COOTBETCTBMM C
ycnosusamm [loroopa;

- the Goods are delivered in
good quality and in full
according to the terms and
conditions of the Agreement;

- TapanTtapgblH yoKineTTi
eKinaepiHiH  Tayapfa  KyKKyxaTka
(Tayapabl kabbinpgay-6epy akTiciHe)

KATKO TapanbiHaH kaHgan ga Gip
eCKepTyrnepci3 XaHe eckepTynepci3

- noAnNUCaHnsa  ynoTHOMOYEHHbLIMU
npeactasutenammn CtopoH HaknagHon
Ha Toap (akta npuema-nepegayn
ToBapa) 6e3 kakumx-nMbo OroBOpoOK W
3ameyvaHun co ctopoHbl KATKO (npu

- signing the consignment note
for the Goods (Goods
acceptance certificate) by the
authorized representatives of
the Parties without any

kon kotobl (KATKO-ga xeTkisinreH otcytctBuM  y KATKO npeteHsuni K exceptions and remarks from
TayapablH, aCCOPTUMEHTIHE, aCCOPTUMEHTY, KOMMSEKTHOCTH, KATCO (if KATCO has no
XKUBIHTBIKTBIbIFbIHA, CaHblHa, KONMUYeCTBY, KayecTBy NOCTaBIIEHHOrO claims to the assortment,
canacblHa  Wwafbivgap  GonmaraH Tosapa); completeness, quantity,
Kesge); quality of the Goods
delivered);
- KATKO-fa TYNKiMiKTi - npegocTasneHns KATKO - providing to KATCO the final
TEXHUKaNbIK ~ KyXXaTTamaHbl  XeHe OKOHYaTenbHOW TEeXHUYEeCKOMN technical documentation and

Tayapra kaxeTTi Gacka pga inecne OOKYMEHTauun U MHbIX HeobXoamMbIX other necessary
KyKaTTapapl YCbIHY. COMPOBOAMUTENbHLIX [JOKYMEHTOB Ha accompanying documents for
Tosap. the Goods.
3.5. [OaynaH6anTbIH wotTapabl | 3.5. Onnata HeocnapuBaembix cyetoB | 3.5 Payment of uncontested invoices
Tteneyni KATKO LWaptka ceavikec | npomssogutca KATKO nytem 6aHkoBckoro | shall be made by KATCO by bank
Lerepyre Hemece YycTan Kanyfa | nepeBoda  [AEHEXHbIX  CpeacTB Ha | transfer to the Supplier's current account
pyKcaT eTinreH comanapgpbl Lerepe | pacyeTHbIn cyeT NocTaBLymka, ykasaHHein B | specified herein, less any amounts that
OTbIpbIM, LWapTTa kepcetinreH | [loroBope, 3a BblMeTOM cymMm, koTopble | KATCO is allowed to deduct or withhold

JKeTki3yLiHiH ecen anblpbICy LWOTbIHA
aKwanan kapaxaTTbl B6aHKTiK aygapy
xonbiMeH KATKO xyprizeg,.

KATKO pa3speLleHo BbIMECTb UNY yaepKaTb
B COOTBETCTBUM C [JOrOBOPOM.

in accordance with the Agreement.

3.6. Oaynbl wot 6onfaH ke3ge KATKO
6yn Typanbl XeTkisywiHi xasbawa
HblcaHaa xabapgap etegi. [Oaynbl
LIOTThI Teney pay  TYNKinikTi
wewlinreHre newnin KeuiHre
kangplpbinagsl. Erep wotTbiH - 6ip
Geniri faHa paynacca, KATKO woTTbIH
naynaH6anTelH  GeniriH LWapTTa
KesgenreH MepsiM iwiHae Teneyre
XoHe LWOTTbIH Aaynbl GeniriH Teneyai
nay TYNKiMikTi  peTTenreHre peniH
KeniHre kanabipyfa KyKblnbl.

KATKO wmeH >XeTkisywi apacbkiHaa
XacanfaH backa wapTtTap OovibHWa
paynap 6onfaH He MiHoeTTemenep
6y3binFaH kesge KATKO ocel Lapt
OovibiHWA WoTTapabl Teneyai TokraTa
TYpYyFa KyKblbl.

3.6. MNpu Hanuuum ocnapuBaemoro cyeta
KATKO yBegomnsieT 06 atom [NocTaBLyuka B
NUCbMEHHOW cdopme. Onnata
ocrnapvBaeMoro cyeTa OTKMafblBaeTcsi A0
OKOHYaTeNbHOrO YperynupoBaHus crnopa.
Ecnu ocnapuBaeTtcs TOMbKO YacTb cyeTa,
KATKO BrpaBe onnatuTb
HeocnapvBaeMylo 4acTb cyeTa B TeyeHue
npeaycMoTpeHHoro [JoroBopom cpoka U
OTNMOXUTb OMnaTy ocnapvBaemon 4acTu
cyeTa [0 OKOHYaTeNbHOro yperynmpoBaHusi
cropa.

Mpn Hanuuumu cnopoB nMBO HapyLleHUK

o6s3aTenbCcTB MO ApPYyrMM  [OroBOpam,
3aKMntoYeHHbIM mexay KATKO "
MocTaBwwmkom, KATKO Bnpase
NpUOCTaHOBUTL  OMnaty  CYeTOB MO

HacTosiwemy [Jorosopy.

3.6 Where there is a disputed invoice,
KATCO shall notify the Supplier in
writing. Payment of the disputed invoice
shall be deferred until final settlement of
the dispute. If only a part of the invoice
is disputed, KATCO shall have the right
to pay the undisputed part of the invoice
within the period stipulated in the
Agreement and to postpone payment of
the disputed part of the invoice until final
settlement of the dispute.

If there is a dispute or breach of
obligations under other agreements
concluded between KATCO and the
Supplier, KATCO shall be entitled to
suspend payment of the invoices
hereunder.

3.7. KATKO-HbIH Tenem
TancbipMacbiHaa  KepCeTiNreH  KyH
wapTt 6oMblHWa Tenem kyHi 6onbin
ecenTteneqi.

3.7. [Oatom onnatel no [orosopy
cynTaeTcs AaTa, ykasaHHas B MnaTexHoM
nopyyeHun KATKO.

3.7 The date of payment under the
Agreement shall be the date indicated
on the KATCO payment order.

ONEeKTPOHAbIK  HbICaHAaFbl  LIOT-
akTypanap  NeKTpOHAbIK  LIOT-
hakTypanapablH aknaparTblK
XyvieciHge KP canblk 3aHHamacbiHaa
GenrineHreH ToPTINMNEH >X8He HbicaH
GorblHWa JKeTkidylli anyra KyKkblfbl

Cyeta-bakTypbl B 3MEKTPOHHOW dopme
BbINUCbIBAIOTCS B WMH(OPMaLMOHHON
CUCTEME 3EKTPOHHBLIX CYETOB-aKTyp B
nopsake u no dopme, YCTaHOBMEHHbIM
HanoroBbiM 3akoHogaTenbctBoM PK, ¢
nogpo6HbIM  ykazaHMEM Tex CyMM, Ha

Invoices in electronic form shall be
issued in the electronic invoice
information system in the manner and
form prescribed by the tax legislation of
RK, detailing the amounts to which the
Supplier considers itself entitled. The
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6ap npen ecenTenTiH comanapapl | nonyyeHve kotopblx [MocTaBwumk cuutaeT | originals of the documents stipulated in
enken-Tenkenni  kepcete  OTbIpbin | cebs  umelowMM  npaso. OpuruHansl | the Agreement as necessary for
xa3sbln 6epinei. LWapTTa Tenem ywiH | 4OKYMEHTOB, npegycMoTpeHHbIX | payment shall be handed over by the
KaKeTTi peTiHOe ke3penreH | [oroBopom B kavecTBe Heobxoaumbix ansi | Supplier together with the Goods.
KyxaTTapablH TYMHyCkanapblH | onnatbl,  AOMKHbl  ObITb  NepeaaHsbl
JKeTkisywi TayapmeH 6ipre OGepyre | lNocTaBwimkoMm BMecTe ¢ ToBapoOM.

T™iC.

3.8. XKertkisywi wapt kacanfaH | 3.8. MNocraBwuk ob6s3yetcs B TedeHne 10 | 3.8. The Supplier undertakes to provide
KyHHeH 6actan 10 (oH) XyMbIC KyHi | (@ecsaTu)paboumx AHen c aaThbl 3akntoveHuns | security for  performance of the
iwiHge LapTTbIH opblHaanyblH | [JoroBopa npepoctaBuTb obecneyenve | Agreement within ten (10) working days
KaMmTamachbl3 eTyai MblHagam | UCNonHeHUs Horosopa OAHUM n3 | from the date of conclusion of the
Tocinaepain, GipimeH YCblHyfa | criegymoLmx cnocobos: Agreement in one of the following ways:

MiHOeTTeHeai: N
a) BHeceHvne [apaHTUMHOro AeHexHoro |(a) The payment of a cash

a) Erep llaptka B kocbiMwackiHaa | B3Hoca Ha 6aHkoBckuid cyeT lMokynatens B [security deposit to the Buyer's bank
esrelwle Mepsim kesgenmece, wapTt | pa3mvepe 3% (Tpu npoueHTa) oT obwewn |account in the amount of 3% (three per
bonblHWa  MiHgeTTemenep  Tonblk | ctoumoctn [oroBopa (6e3 yudeta HIOC) [cent) of the total value of the Contract
opblHAanfaHra Oeni caTbin | KOTOpbIM  ocTaetcd B pacnopspkeHun [(excluding VAT), which shall remain at
anyLWbIHbIH, veniriHoe kanatblH | lMokynatensa pgo nomHoro ucnonHeHus |the disposal of the Buyer until full
WapTtteiH  (KKC  ecentemereHpe) | obsizatenscte no [lorosopy, ecnm uHom |performance of the obligations under the
Xannbl KyHblHbIH 3% (yw nanbi3bl) | cpok He npegycMoTpeH [MpunoxeHvem B k |Agreement, unless otherwise provided
MerwepiHae  caTbin  anywsbiHbY | JoroBopy. for in Annex B hereto.

OaHKTIK LWOTbIHA Keningik akwanan

%apHa eHriay 06) [lpepoctaBneHne 6e3oT3biBHON U |b) Provision of an irrevocable
6e3ycnoBHom BaHkoBckon rapaHTum |and unconditional Bank Guarantee for
6) KP EkiHwi neHreviperi 6aHki 6epreH | BbINOMHEHWS MocTaBLymKOM cBoux [the Supplier's performance of his

XXOHEe LAapTTbiH Xannbl KyHblHbIH 3% | obsizatenbctB no [orosBopy, BblgaHHoW |obligations hereunder, issued by a
(yw nambi3bliH)  xabatbiH  wapT | 6aHkoM BTOPOro YPOBHS PK n |second-tier bank of RK and covering 3%
HoribIHWa KeTkisyLuiHiH e3 | nokpbiBatowen 3% (Tpu npoueHTa) oT |(three percent) of the total value of the
MiHOeTTeMenepiH opblHOayblHa | obwen ctoumoctu [oroBopa (6e3 ydeta |Agreement (without VAT), in accordance
KanTapbinMantblH  kaHe wapTtebid | HOAC), B cootBetctBMM € chopmow, |with the form provided in Annex E hereto,
BaHKTiK Keningik 6epy (KKC | npusepnenHol B MNpunoxeHun E k Joroeopy, |valid until the end of the Agreement,

ecenTemereHze), LWapTka E | pevnictBuTEnbHOM OO0 KOHLUA cpoka Aencteusa |unless otherwise stipulated in Annex B
KOCbIMLUACbIHAA KenTipinreH HbicaHFa | [orosopa, ecnm VHON CpOK He |hereto.
coeliKec, erep WapTka B | npegycmoTtpeH MpunoxeHnem B kK

The Parties stipulate that the
security for performance of the
Mpun aTom CTopoHbl NpeaycmatpmearoT, Uto (Agreement shall be paid in the same
obecneyeHne  wucnonHeHust  [oroBopa |currency as the payment for the Goods
Byn petre Tapantap LUapTTbiH | BHOCMTCS B TOW e BantoTe, 4TO M onnara 3a |hereunder.
opblHAANYbIH KamTamachbl3 eTy | ToBap cornacHo [JoroBopy.
LLlapTka cankec Tayap YLUiH akbl Teney
CUSAKTbI BanoTaga eHri3ineTiHiH
Ke3nenai.

KocbIMWIackiHAa  esrewe  Mepsim | [orosopy.
kesgenmece, LWapTTbiH KongaHbiny
Mep3imi asKTanfaHfa AeniH xapamael.

3.9. Erep Xerkizywi LWapT 6orbiHWwa | 3.9. ObecneveHve ucnonHeHnus [Jorosopa | 3.9 The security for performance of the
o3 MiHOeTTemernepiH opbliHOamaraH | He Bo3Bpawaetca KATKO B cnyyae, ecnm | Agreement shall not be returned by
Xafdanmga WwapTThiH  opblHAanybiH | [MocTaBmk He MCMOMHUN cBon | KATCO in the event the Supplier fails to

KamTamachbl3 ety KATKO-fa | obsizaTenbctBa no [JoroBopy. perform its obligations hereunder.
KauTapblMangbl.

3.10. XKertkisywi LWapt GorbiHWwa e3 | 3.10. B cnyvae HeHagnexawero | 3.10. In the event of improper
MiHOeTTeMenepiH TUICIHWe | UCMNOMHeHus MocTaBLumkom csoux | performance of the Supplier's

opblHoamaraH kafgavga, KATKO | obszatensctB  no  [oroBopy, KATKO | obligations wunder the Agreement,
LWapTTblH OpblHAANyblH KamTamacbl3 | yaepxuBaeT u3 cymMmbl obecneveHusi | KATCO shall deduct from the security
eTy comacblHaH LlapTTa kesgenreH | mcnonHeHust [loroBopa cymmbl HeycTouku, | for the performance of the Agreement
TYpakchbI3AblK amnblObIHbIH COMachiH | NMpeayCMOTpeHHble [JoroBopoMm. the amounts of penalties stipulated
ycTangpl. herein.

3.11. XKetkisywi wapt GonbiHwa e3 | 3.11. MapaHTUiHbIA AeHexHbI B3HOC nubo | 3.11. The Guarantee Cash Deposit or
MiHOeTTeMenepiH YyakTbinbl, TonblK | BaHkoBckasi rapaHTus nognexar Bo3spaTy | Bank Guarantee shall be returned to the
XoHe TUiCiHWe opblHaaFaH xafdanga, | MoctaBwwmky B TeveHue 10 (mecsitn) | Supplier within ten (10) working days
Keningik akwanaw >apHa He baHk | pabouux pgHelr ¢ pgatbl  nognucaHusi | from the date of signing by the Parties of
keningiri  Xetkidywire  Tapantap | CtopoHamu HaknagHomn Ha oTmyck 3anacoB | the consignment note (hereinafter

Tapanka KopriapAabl GocaTyfa | Ha cTopoHy (manee — «HaknagHas Ha | referred to as the "Goods Consignment
apHanfaH XykkyxaTka (bygaH opi — | ToBap») (akta npvema-nepefaum Tosapa), | Note") (Goods Acceptance Act),
«Tayapra apHamFaH  >KYKKYXaTt») | npu ycnosuum, yTOo MoctaBwmk | provided that the Supplier has timely,

(Tayapabl kabbingay-6epy akrici) kon | cBoeBpeMeHHO, nonHo W Haanexawwmm | fully and duly performed its obligations
KoWbinFaH KyHHeH 6actan 10 (oH) | o6pa3om ucnonHun ceon obs3aTenscTea no | hereunder.

XYMbIC KyHi iWiHOe kanTapbinyra | [orosopy.
xatagbl.

3.12. CanblK opraHgapblHaH anbiHFaH | 3.12.B  cnyvae B3bickaHua cymm ¢ | 3.12. In the event of collection of
MHKaCCOonbIK ekimaepre comnkec | GaHkoBcknx cyetoB KATKO B cuyetr | amounts from the KATCO's bank
YKeTkizyLiHiH canblk GepelleriH eTey | noralleHuWsi HanoroBon 3afofkeHHocTu | accounts to pay off the Supplier's tax
ywiH KATKOHbIH 6aHKTik WwoTTapbiHaH | MocTasLimka cornacHo nHkaccoBbiM | debt in accordance with collection
comanap  eHgipinreH  kafganga, | pacnopsiKeHusiM, nony4yeHHbIM oT | orders received from the tax authorities,
KATKO wmyHgan eHgipin  anbiHFaH | HanoroBbix  opraHoB, KATKO Bnpase | the KATCO has the right to withhold
comanapgbl  XKeTkidywire  KemiHri | yaepxaTb Takue B3bICKaHHble CyMMbl C | such collected amounts from
TenemaepaeH ycran Kanyra KyKbisbl. nocriegyowmx nnartexen MocTaBLumky. subsequent payments to the Supplier.
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3.13.  XKetkizywi KKC ecebiHge | 3.13. TloctaBwmk o06s13aH B cBoeit | 3.13.The supplier is obliged to reflect in
Taypabl XeTkizire HannaHbICTbl | HanmoroBon otyeTHocTu no HOC otpaxatb | its VAT reporting all turnover related to
Gapnblk  amHanbiMabl  kepceTyre | Bce 006OpOThbl Mo noctaBke ToBapoB. Ecnm | the supplying of goods. If, during a tax
MiHgeTTi. Canblk  opraHgapbiMeH | npu  Hamorosow nposepke [loctaBwuka | audit of the Supplier by the tax
KeTkisywire  canbIKTblK ~ Tekcepy | HanoroBblMW opraHamu ByaeT ycTaHoBneH | authorities, it is established that he

XKYPridy KesiHOe OHblH Tayp >XeTKizy
anHanbIMblH  XacblpfaHbl  Hemece
3aHAabl MeKeHXXawbl 6oliblHWa
KeTKi3yLUi XKOKTbIfbl aHbIKTarnca xsHe
JKeTkiywli ceHiMci3 canblk TeneyLui
aen TaHbinca, Xetkisywi: KATKOHbIH
Tanabbl OoOMbiHWA OfaH  ecernke
XKaTKbl3yaaH anbin Tactayfa xaTaTblH
KKC comacbiHblH 2  eceneHreH
COMacblH eTeyre XoHe e3apa ecen
anblpbicynapapl canbICTbIpbIn
TeKkcepyaiH TWICTi akTiciHe Kon Kotofa.
YKeTKisyLwiHiH Taypabl XeTKisire
OoViblHIWA anHanbIMabl KOpPCeTy XaHe
KKC comanapbiH geknapauusinay
BonbliHWA e3 MiHOeTTeMenepiH
OpblHOAMaraHblH ~ KepceTeTiH  Heri3
canblK opraHgapbiHblH ~ Tekcepy
akTinepi 6onbin Tabblnagbl.

aKT COKpbITUS UM OBOPOTOB MO NOCTaBKe
ToBapoB nubo oTcyTcTBUs MocTaBLumka no
lopuandeckoMy  agpecy W Npu3HaHuio
MocTaBwwmka HebnaroHagéXHbIm
HanoronnarenbLymkoM, MNocTaBwwmk 0bsa3aH
no TpeboaHmio KATKO B 2-kpaTHOM
pa3vepe BO3MecTUTb emy cymmbl HJC,
noanexaiyue MCKIYEHNI0 M3 3ayeTa, u
noanucatb COOTBETCTBYHOLUMA aKT CBEPKW
B3aMMOpacyeToB. OcHoBaHueMm,
CBMAETENbCTBYIOLEM O  HEUCMONHEeHUn
MocTaBLiMKOM CBOMX 00s13aTenbLCTB MO
oTpaxkeHWio 060pOTOB MO NOCTaBKe TOBapOB
n peknapuposaHuto cymm HAC, cnyxar
aKTbl NPOBEPOK HANOroBbIX OPraHoB.

concealed the turnover of the supplying
of goods or the absence of the Supplier
at the legal address and the Supplier is
recognized as an unreliable taxpayer,
the Supplier is obliged, at the request of
the KATCO, to reimburse him in 2 times
the amount of VAT that is subject to
exclusion from offset, and sign
corresponding act of reconciliation of
mutual settlements. The basis indicating
the Suppliers failure to fulfill its
obligations to reflect turnover for the
supplying of goods and declare VAT
amounts is the audit reports of the tax
authorities.

4. TAYAPObI XXETKI3Y
LWAPTTAPDI

4. YCINIOBUA NOCTABKU
TOBAPA

4. TERMS AND CONDITIONS OF
GOODS DELIVERY

4.1.Tayapabl xeTkidyai »KeTkizywi A
KOCbIMLUACBIHAA KOPCETINreH XeTKi3y
OpHblHA Tayapabl caTy angblHaarbl
nasipnay >xeHiHgeri 6apnblk KaXeTTi
pacimaepdi, OHblH iwiHae, 6ipak:
Tayapdbl KETKi3y OpHblHA AeniH
Tacbimangay XXOHiHAeri YLiHLWi
TynFanapabiH - 6apnblK  UMMNOPTTbLIK
6axpapbliH, carnblkTapbl MeH
KbI3MeTTepiH Teneyadi xaHe Tayapabl
TvicTi  BybIn-Tylo MeH TaHbanayapl
yVibIMAacTbIpyabl e3 GeTiHwe
OpblHAaW OTbIPbIN Xy3ere acbipagpl.

4.1. NMoctaeka ToBapa ocyLleCTBNAETCS

MNocTaBLwmnkom B MECTO  MNOCTaBKW,
yKasaHHoe B Mpunoxennn A, (o]
caMoCTOoSITENbHbLIM BbINOSTHEHMEM
MNocTaBLwmnkom BCEX HeobxoanmbIX

npoueayp Mo NpeanpoAaKHON MOAroTOBKE
ToBapa, B TOM uucrie, HO, He
OrpaHMyMBasiCb: onnare BCEX WMMOPTHbIX
MOLUSIMH, HASOroB W YCIyr TPETbUX NUL Mo
TpaHcnopTupoBke ToBapa [0 MecTa
MOCTaBKM U OpraHu3auuy Hagnexaiyen
yNakoBKM U MapkupoBku ToBapa.

4.1 The Goods shall be delivered by the
Supplier to the place of delivery
specified in Annex A, with the Supplier
independently carrying out all necessary
procedures for the pre-sale preparation
of the Goods, including, but not limited
to: payment of all import duties, taxes
and third-party services for
transportation of the Goods to the place
of delivery and organizing the proper
packaging and marking of the Goods.

4.2.Tayapgpl KeTKi3y mMepa3imi
LIapTThIH Cc KocbIMLUACkIHAA
KepCceTinreH.

KATKO KenicimimeH Tayapabl

Mep3iMiHEH OypblH XeTkidyre >on
Gepineai.

4.2.Cpok noctaBkm ToBapa ykasaH B
MpunoxenHun C Jorosopa.

C  cornacus KATKO
[ocpoyHas noctaeka ToBapa.

aonyckaeTca

4.2. The delivery period for the Goods is
indicated in Annex C hereto.

Early delivery of the Goods is
permissible with the consent of KATKO.

4.3.Erep A KocbiMwacbiHAa e3srelue
kesgenmece, ocbl LapTt GorbiHWa
Tayapdbl keTkidy  OGipxonfbl,  6ip
napTusiMeH  Jky3ere  acblpbinagpl.
KATKO-HbIH angbiH ana »asballa

KeniciMmiHci3 Tayapabl iwiHapa
XeTkisyre, coHpaun-ak Tayapabl
KeTKisygi ycakrayra ThIbIM

canblHagbl. Tayap TonblK kenemae
XKeTKi3inmereH, coHgan-aK KericinreH
Tayap acCOpTUMEHTI Typanbl lWapTTap
Oy3blnFaH xarnanna, KATKO
YKeTkisywlire kanaan aa Gip WeiFsicTap
MeH WbiFbIHAAPAbI eTeMen,
XKeTKi3inreH Tayapabl kabbingayaad
Gac TapTyFa Kykbinbl. Byn petTe ocbl
LlapT 6GoWblHWa Tayapabl XeTkidy
Mep3imaepi earepiccis kanagpl.

4.3.Ecnn uvHOe He npesycMOTpPEHO B
MpunoxeHnn A, noctaBka Toapa no
HacTosilemy [loroBopy OCyLLeCcTBnsieTcs
€IMHOBPEMEHHO, oHON napTuen.
YactnyHaa noctaBka ToBapa, a TaKkke
apobneHne  noctaBkm  ToBapa  6e3
npeaBapuTenbHOrO MMCbMEHHOMO Cornacus
KATKO sanpeluaetcs. B cnyvae nocraeku
ToBapa He B MofiHOM o6beme, a Takke C
HapyLlleHnem YCrioBUIA O COrMacoBaHHOM
accopTumeHTe ToBapa, KATKO Bnpase
oTKa3aTbCs OT MNPUEMKU MNOCTaBNEHHOrO
ToBapa 6e3 Bo3awmelleHus [locTaBLUMKY
Kakux-nmbo pacxonos v yobITKoB. [Mpy aTOM
CpoKM nocTaBkM ToBapa MO HacTosiLemy
[loroBopy ocTalTCs HEU3MEHHBIMM.

4.3. Unless otherwise stipulated in
Annex A, delivery of Goods hereunder
shall be made in one lump sum, in one
consignment. Partial delivery of the
Goods, as well as splitting the delivery of
the Goods without the prior written
consent of KATCO is prohibited. In case
of delivery of Goods not in full, as well as
with breach of conditions on the agreed
assortment of Goods, KATKO has the
right to refuse to accept the delivered
Goods  without compensation to
Supplier for any costs and losses. The
delivery times of the Goods hereunder
shall remain unchanged.

4.4.Erep A KOCbIMLLACbLIHAA
XKetkizywiHiH ~KATKO-fra Tayapabl
KUBIHTBIKTa (Tayapnap
XUbIHTbIFbIHAA) Gepy MiHaeTi
kesgence, KeTkidywiHiH ~ MyHOawn
Tayapabl KeTKizy XKXeHiHaeri

4.4.Ecnu B MNpunoxeHun A npegycMoTpeHa
o6si3aHHOCTb  [MocTaBlWiMka  nepepatb
KATKO Toap B komnnekre (KOMMMAEKT
TOBapoB), 06s3aTenbLCTBO locTaBLyuka no
noctaBke Takoro ToBapa cuuTaeTcs
UCMOSIHEHHBIM C MOMEHTa nepefayn Bcex

4.4. If Annex A stipulates the Supplier's
obligation to deliver the Goods in a
package (a set of goods) to KATCO, the
Supplier's obligation to deliver such
Goods shall be deemed to be fulfilled
when all the goods included in the

MiHOETTEMECI KUbIHTbIKKA EHri3inreH | ToBapoB,  BKIOYEHHbIX B KOMMnekT. | package have been delivered. The
Gapnbik Tayapnap 6epinreH ceTTeH | MNocTaBwmk obszaH nepepatb KATKO Bce | Supplier shall deliver to KATCO all the
bacrtan opblHAanfFaH 6onbin | ToBapsbl, BXosLime B komnnekT, | goods included in the package at the
ecentenepni. etkisywi KATKO-fa | ogHOBpeMeEHHO. same time.

KUBIHTbIKKa KipeTiH Gapnblk
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Tayaprapael Gip yakbiTTa Gepyre
MiHOETTi.
4.5KeTtkisywi KATKO-ra Tayapabl | 4.5. [MocTtaBwmk o006sa3yetca HanpaBuTb | 4.5. The Supplier undertakes to give to

XeHenTy KyHiHeH 6acTtan 6ip ymbIC
KYHI ilWiHAEe TayapAbl )XeHenTy Typanbl

asbawa  xabapnama  xiGepyre
MiHOETTEHe,. Xabapnamara
KeTkisywiHiH  yakineTTi ekini  kon

kotofa eHe KATKO cakcumunbai
HEMece  3mnekTpoHAablKk  GavnaHbic
apkbinbl He xabapramaHbl arnFaHbl
Typansl KATKO pactaybiMeH kKonma
Kon xibepyre Tuic.

KATKO nucbmeHHOe yBegomneHue o6
oTrpyske ToBapa B Te4YeHUe OLHOTO
paGoyero AHs ¢ faTbl OTrpy3kv ToBapa.
YBenomMmneHne [AOMKHO OblTb nognMcaHo

YNONTHOMOYEHHbIM npeacraButenem
MoctaBwmka un  HanpaeBneHo KATKO
nocpeacTtsom dakcMuUnbHoOM mnm

3MEKTPOHHON CBA3M NMOO  HapO4YHO C
noateepxaeHmem KATKO o nonyyeHuu
yBeOOMINEHUS.

KATCO a written notice of shipment of
the Goods within one working day from
the date of shipment of the Goods. The
notice shall be signed by an authorized
representative of the Supplier and sent
to KATCO by facsimile or electronically,
as well as by messenger with KATCO's
confirmation of receipt of the notice.

4.6.XKetkisywi KATKO-Hbl TayapmeH

Gipre LUWaptka A KocbiMwacbkiHAA
KepceTinreH Tayapra inecne
KykaTTamaHbl  (TynHyckaga, erep

LwapTTa esreLle Tikenei kesgenvece)
bepyre miHOeTTeHeai.

4.6.MocTaBLumk 0b6s3yeTca nepegatb
KATKO BMecTe c ToBapom
COMPOBOAUTENbHYI0O  AOKYMEHTAUMIO  Ha
ToBap (B opurmHane, ecrnm MHoe nNpsiMo He
npegycmoTpeHo B [loroBope), yka3aHHyo B
Mpunoxenun A k [JoroBopy.

4.6. The Supplier undertakes to deliver
to KATCO, together with the Goods, the
accompanying documentation for the
Goods (in the original, unless otherwise
expressly stipulated in the Agreement)
specified in Annex A hereto.

4.7 XKeTkisywwi Tayapfa inecne | 4.7.B cnyvyae HenpegoctaBneHuss unu | 4.7 In case of failure to submit or late
KykaTtapgbl ~ ycbiHbGafaH  Hemece | HECBOEBPEMEHHOrO npegocTaBneHus, a | submission, as well as inadequate
yakTbinbl  ycbiHOaFaH, CcoHpaun-ak | Takke  HeHagnexalwlero  odopmneHus | execution of shipping documents, the
THiCiHWe peciMaenvereH xargavga, | TOBapoConpoBOAUTENbHbLIX  AOKyMeHTOB, | Supplier shall reimburse to KATCO the
OfaH 6alinaHbICTbI kocbiMwa | lMocTaBwuk Bo3mewaeT KATKO cBasaHHble | related additional costs, including those
LbIFbICTAPABI, OHbIH iWiHAEe TayapAbl | C 3TUM AOMOMHUTENbHbIE pacxodbl, B TOM | associated with untimely customs
yakTbinbl  KeAeHAik  TasapTnayfa | uMcne B CBsi3M C  HecBOeBpeMeHHow | clearance of the Goods.

6arinanbicTel KATKO-HbI eTena;. TamMOXeHHON o4ncTkon Tosapa.

4.8. Tayap KATKO-fa kongaHbeicTarbl | 4.8. Toeap noctaBnsetca KATKO B | 4.8. The Goods shall be supplied to

MeMIeKeTTiK cTaHgapTTapra,
TeXHUKanblk LWapTTapra, Oacka na
HOPMAaTUBTIK-TEXHUKANbIK
KyxatTamara caunkec KeneTiH
KanTamaga >xeTkisinegi, Gyn petTte
Kantama  TUICTIi  Kenik  TypiMeH
TacbiMangay kesiHge — TayapabiH
cakTanyblH KamTamacbl3 eTyre Twuic.
XKeTkizywwi TayapablH, CeHimci3
KanTamacblHa 6GaiinaHbiCTbl Gapnblk
WbIFbIHAAPSI XoHe/Hemece
akaynapbl/3akbiMaaHynapbl YLUiH
»ayan bepegi.

ynakoBKe, COOTBETCTBYIOLLEN NPUMEHUMbBIM
rocyfjapCTBEHHbIM cTaHpapTam,
TEXHUYECKUM yCrnoBuaM, Apyroi
HOPMAaTUBHO-TEXHNYECKON [OOKYMEHTaLuu,
npv 3TOM ynakoBka [ormkHa obecneumsaTb
COXpaHHOCTb ToBapa BO Bpems
TPaHCNopTUPOBKM COOTBETCTBYIOLLIUM
BMAOM TpaHcropTa. [locTaBwuk HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe MoTepu u/unm
HeuncnpaBHOCTWU/NOBPEXAEHNS Tosapa,
CBS3aHHbIE C ero HeHafeXHOW YNakoBKOW.

KATCO in packaging that complies with
applicable state standards, technical
conditions, other regulatory and
technical documentation, and the
packaging shall ensure the preservation
of the Goods during transportation by
the appropriate type of transport. The
Supplier shall be liable for all losses
and/or faults/damage of Goods related
to its unreliable packaging.

4.9. Erep WapTtka A KocbIMLackiHAa
KesgenreH TayapAblH  LWbIFy  Teri
Typanbl cepTuduKaTTbiH KonaaHbiny
Mep3imi ocbl LlapTTbiH KonmaaHbiny

49. B cnyyae ecnn Ccpok [eunucTeust
cepTucukata (0B) O  MPOUCXOXKOEHWUM
ToBapa, npeaycMoTpeHHOro B MpunoxeHun
A « [oroBopy, uUCTeyeT B MNepuoa cpoka

4.9. In the event that the Certificate(s) of
Origin of Goods stipulated in Annex A
hereto expire during the period of validity
of this Agreement, the Supplier

Mep3imi Ke3eHiHae askTanfaH | gencteus HacToALWero HoroBopa, | undertakes to provide a notarized copy
Xarganaa, XKeTtkisywwi «CT-KZ» | MoctaBwuk  obsasyetca  npegoctaButb | of a new Certificate(s) of Origin of Goods
HblCaHbIHAAFbl TayapAblH LbIFy Teri | HoTapuarnbHO 3aBepeHHyk konuio Hooro | of "ST-KZ" form no later than the
Typanbl OypblHFbl  cepTUdUKaTTbIH | cepTudmkaTa (0B) O MpoucxoxaeHun | expiration date of the previous
asikTany Mep3iMiHeH  kewikTipmen | ToBapa dopmbl «CT-KZ» He no3aHee cpoka | Certificate(s) of Origin of Goods of "ST-
«CT-KZ» HbICaHblHOaFbl TayapdblH | UCcTeyeHus npedblgywiero ceptudmkata | KZ" form.

LUbIFY Teri Typansl XaHa | (oB) o npouvcxoxaeHun ToBapa ¢OpPMbI

cepTuUKaTTbIH HoTapuangbl | «CT-KZ».

KyonaHAablpbinfFaH KeLLipmeciH

YCbIHyFa MiHOeTTeHeai.

4.10. Xorapbiga kepcerTinreH | 4.10. BbiweykasaHHble pokymeHTbl | 4.10. The above documents shall be
Kkykattap  KATKO  mekeHxanbiHa | HanpasnstoTcsa B agpec KATKO kypbepckon | sent to KATCO by courier or by
Kypbeprik NolwTaMeH HemMece LapTTa | NOYTOM MMM HapoyHO  no  agpecy | messenger to the address of the KATCO
KepceTinreH KATKO SKIMLWINIK | agMMHUCTPATUBHOTO oduca KATKO, | administrative office specified in the
KeHceciHiH ~ mekeHxanbiHa KATKO | ykasaHHomy B [loroBope, B agpec [iupekuun | Agreement to the Procurement Direction

carbln any OVPEKUMSICBIHBIH,
MeKeHxXalblHa Konma-kon xibepineai.

no 3akynkam KATKO.

of KATCO.

5. TAYAPObl KABbIJIOAY-
BEPY TOPTIBI

5. NOPAOOK NPUEMA-
NEPEOAYY TOBAPA

5. ACCEPTANCE-HANDOVER
PROCEDURE
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5.1. Erep WapTtka A kocbiMwacbiHAa
esrewe kesgenmece ocbl Llapt
BoMblHIWA  XKeTKi3ineTiH  Tayapgbl
XKeTkisywi TanceipraH xaHe KATKO
kabbinaaraH Gonbin Tayapabl KATKO
wapTTa 6enrineHreH xeTkidy OpHbIHAA

TonblK  kenemae  OepreH  keHe
TapantapablH ~ yokineTTi  ekingepi
Tayapfa XKYKKyKaTKa (Tayapabl

kabbinaay-6epy akTiciHe) Komn KoitraH
KYHHEH 6acTan ecenteneai.

KATKO Tayapra KYKKYKaTTbI
(Tayapobl  Kabbinpay-6epy  akTiciH)
anfaH caTTeH 6actan 10 (OH) >XyMbIC

KyHi iwiHge KATKO Tayapra ocbl
XKYKKYKaTka  (Tayapabl  kabbingay-
bepy akTiciHe) Kkonm  KosObl  He

XKeTtkisywire LapT TananTapbiHbIH
aHblKTanfaH Oy3yLbINbIKTapbIH KO
Typanbl Tanan Kosiapl.

5.1. Ecnm wHOe He npeagycmoTeHO B
MpunoxeHun A k [JoroBopy nocTaensiembii ro
Hactosiemy  [loroBopy Toeap  cuuTaetcs
cAaHHbIM  [lOoCTaBLUMKOM U MPUHATBIM
KATKO c patbl nepegayumn Tosapa KATKO B
nonHom obbemMe B  YCTAHOBIIEHHOM
[oroBopom MecTe MOCTaBKM U NOANUCAHUSA
YNONHOMOYEHHBIMU npeacTaBuTeENsaMm
CtopoH HaknagHoi Ha ToBap (akTa
npuema-nepepayv Tosapa).

B Teuenue 10 (pmecatb) paboumx OHen c
MomeHTa nonyyeHuns KATKO HaknagHoi Ha
Toeap (akTa npuema-nepepayn Tosapa),
KATKO nognucbkiBaeT gaHHyto HaknagHyto
Ha ToBap (akT npuema-nepenaum ToBapa),
nmbo BeicTaBnsieT MocTaBLuyKy TpeGoBaHne
00 yCTpaHeHWM BbISIBNIEHHbIX HapyLUeHWUn
ycnosui [lorosopa.

5.1. Unless otherwise provided in Annex
A hereto, the Goods delivered under this
Agreement shall be deemed delivered
by the Supplier and accepted by KATCO
from the date of transfer of the Goods to
KATCO in full volume at the delivery
place stipulated by the Agreement and
signing of the Goods consighnment note

(Goods acceptance Act) by the
authorized representatives of the
Parties.

Within 10 (ten) working days from the
date of receipt of the Goods
consignment note (Goods acceptance
report) by KATCO, KATCO signs this
Goods cnsignment note (Goods
acceptance report), or issues a
requirement to the Supplier to eliminate
the detected violations of the Agreement
terms.

5.2. Tayapgbl KATKO opHanackaH
Xepre OKeTKi3reH kesge Tayapabl
Kabbingayabl KATKO BipxaKTbl
TopTinneH  Hemece  XKeTKidyLUiHiH
Kanaysl OonblHWA eki XKakTbl
TopTinneH >y3ere acblpagbl. COHFbI
Xarganga KeTkisywi e3 ekingepiH
TayapAdbl kabbingan anyfa KaTtbiCy
yWwiH Tapantap OenrinereH xeTkidy
OpHblHa  xibepyre  MiHOeTTeHeai,
Tayap dakeumunbai Hemece
3MNEKTPOHAbIK  GannaHbic  apKbinbl
XKOHENTINreHHeH KeWiH Bip  Taynik
iwiHoe e3 ekingepiH xibepy Typanbl
KATKO angbiH ana xabapgap etegi.

5.2. Tlpu pocrtaBke ToBapa K MecTy
HaxoxgeHns KATKO npuemka ToBapa
ocywectensetca KATKO B 0o4HOCTOPOHHEM
ropsifke Wnu B OBYXCTOPOHHEM Mopsigke no
xenaHmo [MocTtaBwwmka. B nocnegHem
cnyyae [MocTaBlwymk 0b6A3yeTcs HanpaBwTb
CBOMX nNpeAcTaBuTenei Ans yvactus B
npuemke ToBapa k gate npubbiTua ToBapa
B ycraHoBneHHoe CtopoHamuM MecTo
nocTaBKm, c npeasapuTensbHbIM
ysegomnenvem KATKO o HanpasnexHuu
CBOVIX MNpeAcTaBuTENen B TEYEeHUe CyTOK
nocre OTrpy3kM ToBapa MOCPEACTBOM
aKCUMUIIBHON UMW 3MEKTPOHHON CBA3N.

5.2. Upon delivery of the Goods to
KATCO's location, acceptance of the
Goods shall be carried out unilaterally by
KATCO or bilaterally at Supplier's
request. In the latter case the Supplier
undertakes to send its representatives
to participate in the acceptance of the
Goods by the date of arrival of the
Goods at the place of delivery
established by the Parties, with prior
notification to KATCO of sending its
representatives within 24 hours after
shipment of the Goods by fax or
electronically.

5.3. KATKO-pa ochbl LWapt
LeHbepiHae XKeTKidinreH TayapablH
acCOpPTUMEHTI,  CaHbl,  TOMbIKTbIfbI
XoHe canacbl 6oMblHWA TananTtap
TyblHAaFaH Xarganaa (KATKO
TayapblH  OipxakTbl  kabbingaraH
xafganga), KATKO  XKertkisyuire
aHblKTanfFaH  cauikecci3fdik  dakTici
BoVbIHLLIA eKi XaKTbl aKTiHi xxacay YLUiH
XKETKi3inreH TayapablH
aCCOPTUMEHTIH, TOMbIKTbIFbIH, CaHbl
MEH canacblH TeKkcepyre KaTbICy YLLiH
63 ekingepiH xibepy YCbIHbICbIMEH
3NEKTPOHABIK Hemece akCUMunbai
GavinaHbic  apkeinbl  xabapnama
xibepyre MiHOETTI.

Bbyn pette Tayap TOnblK kenemae
XKeTkizywiHiH ~ yakineTTi  exingepi
kenreHre peniH  KATKO xayanTbl
cakrayra kabblngaHagbl coaaH KeniH
KeTkizywi Tayapabl cakTay >XeHiHgeri
KATKO HblH 6apnblK LibiFbICTaApbIH
eTenai.

5.3. B cnyyae Bo3HukHOBeHusi y KATKO
NPEeTEeH3u MO acCOPTUMEHTY, KONUYecTBy,
KOMMMEKTHOCTW 1 Ka4yecTBY MOCTaBMEHHOro
B pamkax HacTosero [lorosopa ToBapa (B
crnyyae OOHOCTOPOHHeN npuemku ToBapa
KATKO), KATKO o6s3aHo HanpaButb
MocTaBLumKy 3ANEKTPOHHOMN unu
aKkCUMUINBHON CBA3bIO yBEAOMIEeHWEe C
npeanoxeHnem HanpasuTb CBOVX
npeacTaBuTenen ANs yyacTus B NpoBepke
accopTUMeHTa, KOMMMEKTHOCTMH,
KOnuyecTBa W KavecTBa MNOCTaBMEHHOro
ToBapa ANs CoCTaBMeHNst ABYXCTOPOHHEro
akTa no dakTy BbISIBTEHHOTO
HecooTBeTCcTBMA. [lpu aTOoM ToBap B
nonHom obbeme npuHumaeTtcss KATKO Ha
OTBETCTBEHHOE XpaHeHue [0 npudbITUs

YMNONHOMOYEHHbIX npencrasutenei
MocTaBLimMKa c nocneayoLmm
BO3MeLLeHneM MocTaBLmKOM BCEX

pacxonoB KATKO no xpaHeHuto ToBapa.

5.3. In case of any complaints from
KATCO about assortment, quantity,
completeness and quality of Goods
delivered under this Agreement (in case
of unilateral acceptance of Goods by
KATCO), KATCO shall send to the
Supplier an electronic or facsimile notice
inviting to send its representatives to
inspect assortment, completeness,
quantity and quality of delivered Goods
to draw up a bilateral act on the fact of
revealed discrepancy. In this case the
Goods shall be fully accepted by
KATCO for safekeeping until arrival of
the Supplier's authorized
representatives with subsequent
reimbursement by the Supplier of all
expenses incurred by KATCO for
storage of the Goods.

5.4. XKeTtkizywwi KATKO-HbIH
LaKbIpyblH anfaHHaH KeniHri ekiHLwi
KYHHEH  KeliKTipMen  XeTki3inreH
TayapablH, aCCOPTUMEHTIH,
TOMbIKTBIFBIH, CaHbl MeH canacbiH
Tekcepyre KaTbiCy VLIiH ekingepai
Xibepyre MiHOeTTi. ©3 ekiniHiH KeTyi
Typansbl XKeTkisyLui KATKO-FA
3MNEKTPOHAbIK Hemece dakcMMuIbai
GannaHbiC apKbibl Xasbawa
xabapnama xibepeni. XeTkisyLUiHiH
ekingepi oHbl KATKO  wakblpFaH
coTTeH 6Gactan Gec Teymik iwiHae
KenvereH xarganga, Tayapabl
kabbingayapl KATKO  GipxakTbl
TopTinneH Xypriseni, 6yn xarganpa
KATKO >xacafaH TayapablH XeTicneyi

5.4. MocTaBLuymk 06a3aH He No3gHee, YeM Ha
BTOPOM [€Hb MOCMne MofyyYeHns Bbl3oBa
KATKO HanpaBuTb npepcrtaButenen nns
yyactuss B NpOBEpPKE  ACCOPTUMEHTA,
KOMMMEKTHOCTW, KONuM4ecTBa U KayecTBa
noctaeneHHoro ToBapa. O Bble3fe CBOEro
npeacrasutens, [locTaBlMK HanpaBnsieT
KATKO NUCbMEHHOEe coobuieHne
3NEKTPOHHON MK (hpaKCUMUITBLHOW CBSA3bIO.
B cnyyae HesBKM  npencTtaBuTenewn
MocTaBliMKa B TeyeHWe NSTU CYTOK C
MoMeHTa ero BbidoBa KATKO, npuemka
Toeapa npouseoanTcs KATKO B
OOHOCTOPOHHEM MOpsiAKe, B 3TOM Cry4yae
coctaBneHHbln  KATKO akt no dakry
HepgocTaum ToBapa MNM HECOOTBETCTBUS
kayecTBa ToBapa (AKT BXOAHOIO KOHTPONs)

5.4. The Supplier shall, no later than the
second day after receipt of a call from
KATCO, send representatives to
participate in the inspection of the
assortment, completeness, quantity and
quality of the Goods supplied. The
Supplier shall notify KATCO in writing by
e-mail or facsimile of the departure of its
representatives. In case of non-
appearance of Supplier's
representatives within five days after
their call by KATCO, acceptance of
Goods shall be performed by KATCO
unilaterally, in this case an act drawn up
by KATCO on the fact of Goods
shortage or Goods quality discrepancy
(Entry Control Act) shall have legal force
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Hemece Tayap canacblHblH CalMKeC | umeeT IOPUANYECKYIO cuny ans | for the Supplier and shall be an
kenwveyi akrici GovbiHWa akTiHiH | MocTaBwymka u sBnsetca HeccrnopHbiM | indisputable basis for the Supplier to
(kipic Gakbinay akTiciHiH) XeTkisywi | ocHoBaHmem Bo3MelleHusi [locTaBwmkom | recover the cost of missing/low-quality
YWiH 3aHgbl kywi 6Gonagbl JXeHe | CTOMMOCTU HepocTawulero/ | Goods from KATCO.

XKetkisywiniH KATKO >xeticnentin/ | HekayectBeHHoro ToBapa KATKO.
canacbi3 TayapblHblH KYHbIH ©TeYiHiH
naycbi3 Herisi 6onbin Tabbinagbl.

If any discrepancies in the assortment,
B cnyyae obHapyxeHuss HecooTBeTCTBUI | quantity, completeness or quality of the
no acCOpPTUMEHTY, konunyectsy, | delivered Goods are found, the term of
YKeTkisinreH TayapablH aCCOPTUMEHTI, | KOMMMEKTHOCTH mnm kavectBy | payment for the delivered Goods
CaHbl, KMbIHTBLIKTbIMbIFBI ~ HEMece | mocTaBneHHoro ToBapa, cpok onmnaTtbl 3a | stipulated in Annex B hereto shall be
canacbl GoWiblHWA caKkeccisgdiktep | nocTaBneHHbIn ToBap, npegycMoTpeHHblid | calculated from the moment the Supplier
aHblKTanfaH xafganpga, LWaptTteiH | B Mpunoxenun B Jorosopa, ncuucnsetcs ¢ | rectifies all the discrepancies specified
KocbIMLIacklHAA KesgenreH | MomeHTa ycTpaHeHus [loctaswimkom Bcex | in the Entry Control Act.

XKETKi3inreH Tayap VYWiH Tenem | HecOoOTBETCTBMW, YyKa3aHHbIXx B  AkTe
mMep3iMi  XKeTkidywi kipic 6akbinay | BXOLHOTO KOHTPOSS.

akTiciHae KepceTinreH Gapnbik
ConKecci3aiktepai  XOWFaH CoTTeH
6acTan ecenTenepi.

5.5.  KetkisywiHiH  kommacbiHaa | 5.5. TMpu BbIGopke Toapa KATKO Ha | 5.5 When the Goods are picked up by
KATKO TayapbiH ipiktey kesiHge | cknage [loctaBwwmka, npuemka Tosapa | KATKO at the Supplier's warehouse,
TayapAbl kKabbingay opblHAAp CaHbl | OCYLLECTBRSIETCA Mo KonuMdectBy MecT u ¢ | acceptance of the Goods shall be made
BolblHLLA xaHe Tayap KanTaMacbhiHbIH | MPOBEPKOM LEenocTHOCTM ynakoBku Toeapa. | by quantity and by checking the integrity
TyTacTbifblH ~ TekcepymeH >y3ere | B HaknagHom Ha ToBap craButcs | of the packaging of the Goods. A note to
acbipbinagbl. XKykkykatrta Tayapra | cooTBeTcTBylowlass oTmetka. [lpuemka | this effect shall be made on the
Tvicti 6enri  kovbinagbl. Tayapabl | ToBapa MO KOnUYecTBY, accopTMMeEHTy, | consignment note for the Goods.
CaHbl, aCCOPTMMEHTI, | KOMMIEKTHOCTM M kadyecTBy npoussoautcsa | Acceptance of the Goods in terms of
XKUBIHTBIKTbINMbIFBI ~ oHe  canackl | KATKO no cBoemy MecTy Haxoxgenusi ¢ | quantity, assortment, completeness and
forblHWa  kabbingayabl  XKannbl | npyMeHeHueM nonoxeHun nyHktoB 5.3. u | quality shall be performed by KATCO at
TananTapablH 5.3  xeHe 5.4- | 5.4. O6LWMX yCrioBun. its location, applying provisions of
TapmakTapbIHbIH, epexenepiH Clauses 5.3. and 5.4. of General Terms.
KongaHa OTbIpbIn, ©3iHiH OpHanackaH
xepi 6onbiHwa KATKO xyprizegi.

5.6. KATKO XeTkisywire xetkisinreH | 5.6. KATKO wmeetr npaBo 3assutb | 5.6. KATCO has the right to claim
TayapablH accopTuMeHTiHe, | MocTaBwuKy npeTeH3uM B OTHoweHun | against the Supplier regarding the
KUBIHTBIKTbINbIFbIHA, caHbl MEH | acCOpTUMEHTa, KOMMIEKTHOCTK, | assortment, completeness, quantity and
canacblHa (KepiHeTiH akaynapfa) | konuyectBa M kadectBa  (Buaummbix | quality (visible defects) of the delivered
kaTblcTel KATKO TayapblH 6GepreH | gedektoB) nocTtaBneHHoro Toapa B | Goods within 30 (thirty) working days
coTTeH 6actan 30 (oTbI3) XymbIC KyHi | TedeHne 30 (TpuguaTtn) paboumx gHenm c | from the handover of the Goods to
iwiHae, XacblpblH akaynapra kaTbiCTbl | MOMeHTa nepepaun Tosapa KATKO, B | KATCO, regarding hidden defects -
— Keningik Mep3iMmi LeriHae LWafblM | OTHOLIEHWM CKpbITbIX AedektoB — B | within the warranty period.

)acayfa KyKbinbl. npefenax cpoka rapaHTuu.

5.7. Ocbl lWaptta Tapantap | 5.7. B cnyyae nocTtaBkun MeHbwero | In the event of delivery of less than the
KeniCkeHHeH a3 Tayap JXeTkisinreH | konuMyecTBa ToBapa, 4eMm cornacoBaHo | quantity of Goods agreed upon by the
xafganga, KATKO e3 «kamaybl | CtopoHamn B Hactosiwem [loroBope, | Parties herein, KATCO shall be entitled,
BorbIHLLIA KYKbInbl: KATKO BnpaBe, No CBOEMY YCMOTPEHWIO: at its discretion, to:

5.71.  XetkisywigeH  TayapgbH | 5.7.1. notpeboeaTe oT [loctaBwuka | 5.7.1. require from the Supplier to
XKEeTICMenTiH  MernwiepiH  >XeTkidyai | gomocTaBkM HepocTawlero konmyectBa | deliver the missing quantity of the

Tanan ety; ToBapa; Goods;

5.7.2. XKeTKi3inreH Tayapabl | 5.7.2. oTKasaTbCs oT npuemkn | 5.7.2. refuse to accept the delivered
kabbingaygaH  keHe  OfaH  akpl | moctaBneHHoro ToBapa u ero onmnathl, @ B | Goods and to pay for them.

TeneyneH 6ac Tapty. cnyyae ocywectsneHuss  [Mokynatenem

npeasaputenbHon onnatel  3a  Tosap,
notpeboeate ot [locTaBlimka Bo3BpaTa
ynnaveHHon 3a ToBap CyMMblI.

5.8. WapTtTa KepceTinreHHeH acatbiH | 5.8. B cnyyae noctaBkm ToBapa B | 5.8.In case of delivery of the Goods in
mMerwepae Tayap XKETKIi3iNreH | konuuyecTBe, MpeBbilLaloWeM ykasaHHoe B | excess of the quantity specified herein,
xafganga, Xetkisywi e3 kywimeH | Ooroope, [MoctaBwmk 06si3aH cBoumMu | Supplier is obliged to remove the Goods
XoHe TapanTtapgbiH, KenicinreH | cunamy n 3a CBOM cyeT BbiBe3TM Toeap, | delivered in excess of the quantity
CaHblHaH ThIC XeTKi3inreH TayapAbl ©3 | MOCTaBMEHHbI  CBepx  cornacoBaHHoro | agreed by the Parties by its own efforts
ecebiHeH KATKO-gaH Tuicti Tanantbl | CTopoHamu KonuyecTsa, B TedeHne 5 (nsatu) | and at its own expense within 5 (five)
anfaH KkyHHeH 6Gactan 5 (Bec) | kaneHgapHbIX OHeW ¢ AaTel nonyyeHus ot | calendar days from the date of receipt of
KyHTi30enik kyH iwiHge oketyre | KATKO cootBeTcTBylOWero TpeboBaHusa. | a respective request from KATCO. The
MiHaeTTi. MyHpai Tayapabl cakray | Pacxogbl KATKO no xpaHeHuo Takoro | expenses of KATCO for storage of such
xeHiHgeri  KATKO  webifrbicTapbliH | ToBapa noanexar Bo3MelleHno | Goods shall be reimbursed by the
XKetkizywi KATKO «komraH wot | MocTaBwmkoM Ha ocHoBaHuM  c4yeta, | Supplier on the basis of an invoice
HerisiHge ocbHAaW WOoTTbl anfaH | BbicTaBneHHoro KATKO, B TeyeHune 5 (natn) | issued by KATCO within five (5) banking
KyHHeH Gactan 5 (bGec) GaHkTiKk KyH | BaHKOBCKMX AHeN c AaTbl nony4veHus Takoro | days from the date of receipt of such
iwinge eTeyre Tuic. cyeTa. invoice.

5.9. Erep XKetkisywi KATKO-fa | 5.9. Ecnu [lMoctaBwmk nepegan KATKO | 5.9. If the Supplier has handed over to
accopTtumeHTi LLlapTka cavikec keneTiH | Hapsigy ¢ ToBapoM, accopTumeHT koToporo | KATCO, along with Goods the
TayapMeH kartap, accopTuMeHT | cootBeTcTByeT  [oroBopy, Tosap ¢ | assortment of which complies with the
Typanbl LWapTTbiH TanantapbiH Oy3a | HapyweHuem ycroBui [oroBopa 06 | Agreement, Goods with breach of the
oTblpbin Tayapabl 6epce, KATKO o3 | accoptumeHnte, KATKO BnpaBe no csoemy | assortment terms hereof, KATCO has
TaHaaybl 6oMbIHLLA KyKbIrbl: BbIGOpY: the right, at its discretion, to:
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5.9.1. accopTUMEHT Typanbl LWapTTbIH
TananTtapblHa coukec KeneTiH
Tayappael kabblngan, KkanfaH TayapaaH
bac Tapty;

5.9.1. npuHaTb ToBap, COOTBETCTBYOLLMN
ycrosusiMm [JoroBopa 06 accopTuMmeHTe, u
oTKa3aTbCs OT ocTanbHoro Tosapa;

5.9.1. accept the Goods that comply with
the assortment terms of the Agreement
and reject the rest of the Goods;

5.9.2. Gapnblk xeTkisinreH | 5.9.2. oTkasaTbecsi OT Bcero noctaesneHHoro | 5.9.2. to refuse all of the Goods
TayapnapgaH 6ac Tapty; ToBapa; delivered;
5.9.3. XKertkisywigeH accopTumeHT | 5.9.3. notpebosatb ot MNMocTaBlimka 3ameHbl | 5.9.3. demand that the Supplier

Typanbl  WAapTTblH{  TananrapbiHa
CoMKeC KerMewTiH TayapAbl wapTtra

ToBapa, He COOTBETCTBYHOLLENO YCIOBUSIM
[orosopa 06 accopTumeHTe, ToBapom B

replaces the Goods that do not comply
with the assortment terms of the

KesgenreH accopTUMEHTTeri | accopTUMeHTe, npegycMoTpeHHom | Agreement with the Goods in the
TayapMeH aybICTbIpyabl Tanan ety [orosopom; assortment stipulated herein;

5.94. 6apnbIk XeTkisinreH | 5.9.4. NnpuHATL Becb nocTasneHHbl Toeap. | 5.9.4. accept all of the delivered Goods.
Tayapnapabl kabbingay.

AcCCOpPTUMEHTI WapTTeiH | Mpn oTka3e ot Toeapa, accopTumeHT | Upon rejection of the Goods, the
TanantapblHa  CoOWKeC  KerMEWTIH | KOTOpPOro He CcooTBeTcTByeT ycrosuaM | assortment of which does not comply
TayapgaH 6ac TapTkaH Hemece | [doroBopa, wunu npegbseneHuss KATKO | with the terms and conditions of the
KATKO accopTUMEHT Typanbl | TpeboBaHMs o 3ameHe ToBapa, He | Agreement, or upon demanding by
WapTTbl{ ~ TanantapbiHa cemnkec | cootBeTcTBylOLEro ycrnosusam [JoroBopa 06 | KATCO to replace the Goods that do not
KenmenTiH Tayapabl aybicTblpy | accoptumeHTe, KATKO Bnpase Tawke | comply with the assortment terms and
Typanbl Tanan KowraH ke3ge, KATKO | oTkasaTtbcs oT onnatbl Takoro ToBapa, a B | conditions of the Agreement, KATCO
Aa ocblHOanm Tayapra akbl TeneydeH | crmydae  ocyuwecTtBnenus  [Mokynatenem | shall also have the right to refuse to pay

6ac TapTyFa KyKbisbl.

npeaBapuTenbHON onnaTbl 3a Takon Tosap,

for such Goods.

notpe6osaTtb BO3BpaTa ynnayeHHomn
CYyMMBbl.
5.10. Canacbi3a Tayap xetkisinreH | 5.10. B cnyyae noctaBkm Tosapa | 5.10. In the event of delivery of

xafganpa KATKO  es3
GoVibIHLIA KyKbInbl:

TaHOaybl

HeHagnexawero kavectsa, KATKO Bnpase
no csoemy Bblbopy:

substandard Goods, KATKO shall have
the right, at its option, to:

5.10.1. XKeTkidywigeH Tayap KyHbiHbIH | 5.10.1. noTtpebosatb o7 [loctaBwmka | 5.10.1. demand a reasonable reduction

enwiemaec TeMeHaeyiH Tanan ety; COpa3MepHOro  ymeHblueHust ctoumocTu | in the price of the Goods from the
ToBapa; Supplier;

5.10.2. XKetkisywigeH TayapgbH | 5.10.2. notpeboBatb o7 [locTtaBwuka | 5.10.2. demand that the Supplier

KEMLUIMNIKTepiH eTeyci3 xotoabl Tanan
ery;

6e3B03Me3HOr0 YCTPaHEHNs1 HELOCTAaTKOB
ToBapa;

rectifies the defects in the Goods free of
charge;

5.10.3. XeTkisywigeH TayapablH
KEMLUIMIKTEPIH  XOlfa  XXymcarnfaH
WbIFbIHAAPBIH ©TeyAi Tanan eTy;

5.10.3. notpe6oBatb oT [locTaBlimka
BO3MeLLEeHUs cBOUX pacxofoB Ha
yCTpaHeHue HeaocTaTkoB ToBapa;

5.10.3. claim reimbursement from the
Supplier for its costs of rectifying defects
in the Goods;

5.10.4. XertkisywineH Tuicti emec | 5.10.4. noTtpeboBateb oT [loctaBwwuka | 5.10.4. require from the Supplier to
canaparbl Tayapabl LlapTtka celikec | 6e3Bo3mesgHomn 3aMeHbl Toeapa | replace the defective Goods with the
KeneTiH TayapFa eTeyci3 aybICTbIpyabl | HEHagnexalero kadectBa Ha ToBap, | Goods conforming to the Agreement
Tanan ety; COOTBETCTBYHOLLMIA [loroBopy; free of charge;

5.10.5. WapTTbl GipxakTbl TopTinneH | 5.10.5. oTkasatbcs  oT  ucnonHeHust | 5.10.5. unilaterally withdraw from the

opblHOaygaH bac  TapTy  XeHe
KeTkisywigeH Tayap yLWiH TeneHreH
aKwanan comaHbl kanWTapyael Tanan
ery.

[oroBopa B OAHOCTOPOHHEM MOpsSAKe W
TpeboBatb oT [locTaBwuka BO3BpaTa
ynnaveHHon 3a ToBap AEHEXHON CyMMBbI.

Agreement and demand a refund of the
sum paid for the Goods from the
Supplier.

5.11.  XubHTbikTanmaraH  Tayap | 5.11. B cnyyae noctaBku HekomnnektHoro | 5.11. In the event of delivery of
xeTkisinreH >xargavpga, KATKO e3 | Toapa, KATKO BnpaBe no cBoemy | incomplete Goods, KATCO shall be
Kanaybl OOMbIHLLA KYKbIrbl: YCMOTPEHMIO: entitled, at its discretion, to:

5.11.1. XKeTkizywiaeH Tayap KyHbiHbIH | 5.11.1. noTpeboBatb oT [loctaBwuka | 5.11.1. demand from the Supplier a
ernwiemMaec TeMeHaeyiH Tanan eTy; COpa3MepHOro  yMeHblUeHUs CToMMOoCTW | proportionate reduction in the price of

ToBapa nopsigke wu TpeboBatb OT
MocTaBliMka Bo3BpaTa YnnadeHHoM 3a
ToBap AeHEXHOW CyMMbI.;

the Goods;

5.11.2. XKeTkisywineH Tayapgbl Tonblk | 5.11.2. noTtpebosate oT [loctaBwwmka | 5.11.2. require from the Supplier to
xabablkTayabl Tanan eTy; JoykomnnektoBaHusi Tosap; supplement the Goods;

5.11.3. XKetkisywineH | 5.11.3. notpebosatb oT [locTaBwwmka | 5.11.3. require from the Supplier to
XUbIHTbIKTanMaraH Tayapabl | ©6e3B0o3mMe3gHOM 3amMeHbl HekoMmmnekTHoro | replace  incomplete  Goods — with
XKWBIHTbIKKA ~ ©Teyci3  ayblCTbipyabl | ToBapa Ha KOMMNMEKTHbIN; complete Goods free of charge;

Tanan eTy;

5.11.4. WapTTbl GipxakTbl TopTinneH
opblHAayaaH 6ac TapTy.

5.11.4. oTkasaTbCss OT  WCMOSIHEHus
[loroBopa B 0AHOCTOPOHHEM MOPSIAKE.

5.11.4. unilaterally withdraw from the
Agreement.
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5.12. XKannel Tanntapgely 5.7-5.11 - | 5.12. C y4yeToMm nonoxexu, | 5.12. In consideration of the provisions

TapmakTrapbiHaa
epexenepai

KesgenreH
eckepe oTbIpbIN,
Tapantap KenickeH accopTUMEHT,
XWHaKTay, CaHbl Hemece canachbl
BorblHIIA XeTKisinreH Tayap caWikec
KenmereH  kafgampga,  XKeTkisywi
TapanTtap KenickeH mepsimae Tayapra
canachbi3/ XXvHaKTanvaraH Tayapabl 63
ecebiHeH aybICTbipyfa  (KOCbIMLUA
XeTKidyre, XuHakTayra),

Tapantap KenickeH acCOpTUMEHTKe,
XWbIHTbIKTayfa aHe/Hemece canara
conkec keneTiH He KATKO kanaybl
bonbiHWa KATKO TuicTi »asbala
Tananta  GenrineHreH mMep3imae
aCCOPTUMEHT, KUbIHTbIKTAY
»oHe/Hemece cana 6GolblHLWa calkec
KenMemnTiH Tayap VYWiH TenereH
aKwanan COMaHbl! KATKO-fa
KanTapyra MiHgeTTeHeai.

Byn petrre  KeTkidywiHiH  oCbl
TapmakTa Ke3aenreH
MiHgeTTemenepai opbiHaaybl KATKO-
Hbl  XKannbl  TanmantapgbiH,  8.2-
TapmarblHa Calikec Tayapabl YaKTbifbl
XeTkisbereHi YLLIH anbInnyn
CaHKUMANapblH KonmaaHy KyKblFbIHaH
anbipMangbl.

npeaycMoTpeHHbIX nyHktammn 5.7. - 5.11.
OBLmMxX yCnoBwii, B Criy4ae HeCOOTBETCTBUS
noctaefnieHHoOro Toeapa Mo acCOPTUMEHTY,
KOMMMeKTauun, KONM4ecTBy MMM KayecTsy,
cornacoBaHHbIM CTopoHamu, [locTaBLumk
obs3yeTcs B CPOK,  COrMacoBaHHbI
CrtopoHamn, 3a CBOW C4YeT 3aMeHUTb
(mononHuTensHo nocTaBuTb,
[OYKOMMIEKTOBATL) HekayeCTBEHHbIW/
HeKkoMnnekTHblh  ToBap Ha  Tosap,
COOTBETCTBYHOLLWN cornacoBaHHOMY
CrtopoHamy accCopTUMEHTY, KOMMneKTaumm
nvnn kayecTtBy, nubo, NO YCMOTPEHUIO
KATKO, BosBpatutb ynnadeHHyto KATKO 3a
He COOTBETCTBYIOLUMA MO aCCOPTUMEHTY,
KomnnekTauum wu/unn  kavectsy Tosap
[EHeXHYI0 CyMMY B CPOKM, YCTAHOBIEHHbIE
KATKO B cooTBeTCTBYIOLLEM MUCbMEHHOM
TpeboBaHun.

Mpn atom BbINONHEHWe [locTaBLMKOM
obs3aTenscTB., npeayCMOTPEHHbIX
HacToAWMM nNyHKTOM, He nuwaeTr KATKO
npaea MPUMEeHATb LTpadHble CaHKuuK 3a
HECBOEBPEMEHHY0 ~ MocTaBky  ToBapa,
cornacHo nyHkra 8.2. Obwux ycnosui.

of clauses 5.7. - 5.11. General Terms, in
case of non-compliance of delivered
Goods in terms of assortment,
completeness, quantity or quality
agreed by the Parties, the Supplier
undertakes within the period agreed by
the Parties at its own expense to replace
(additionally supply, complete) the
poor/incomplete Goods with the Goods
corresponding to assortment,
completeness and/or quality agreed by
the Parties, or, at the discretion of
KATCO, to return the money paid by
KATCO for the  Goods not
corresponding in assortment,
completeness and/or quality within the
period set by the Parties.

The fulfilment of the Supplier's
obligations under this clause does not
deprive KATCO of the right to apply
penalties for late delivery of the Goods
in accordance with Clause 8.2. General
Terms.

5.13. Canacbl3/)kuHaktanmaraH
Tayapdbl kanWTapyfa, aybICTblpyFa
XoHe TayapAblH XaHa XaHe/Hemece
XKeTICNenTiH  MenwepiH >XeHenTyre
6arinaHbiCTbl  6apnblK  LWbIFbICTApAb!
JKeTkisywi keTepesi.

5.13. Bce CBSI3aHHble  C
BO3BpPaTOM, 3aMeHon
HeKka4yeCTBEHHOro/HekomnnekTHoro ToBapa
1 OTNpaBKOW HOBOrO W/MNWN HeJoCTaloLWEro
konuyecTBa ToBapa HeceT [locTaBLyuK.

pacxonpbl,

5.13. All costs associated with return,
replacement of defective/incomplete
Goods and the dispatch of new and/or
missing quantities of Goods shall be
borne by the Supplier.

5.14. KATKO ocbl Laptka calikec
XKetkisywii OGepreH TayapgaH ©Oac
TapTkaH xarganga, KATKO myHgan
TayapablH CakTanyblH kamTamachl3
eTe OTbIpPbIN, OHbI XayanTbl CakTayfa
kabbingangel  xaHe ©6yn  Typanbi
KeTkisywiHi gepey xabapgap eteqi.

5.14. B cnyyae otkasza KATKO or
nepepaHHoro [loctaBwwukom ToBapa B
COOTBETCTBMM C HacToswmum [loroBopom,
KATKO npuHumaetr Takon ToBap Ha
OTBETCTBEHHOE XpaHeHue, obecrneuns ero
COXPaHHOCTb, n He3ameanuTensHo
yBegomnsieT 06 aTom NocTasLuymka.

5.14. In the event of KATCO rejecting
Goods transferred by the Supplier under
this Agreement, KATCO shall take such
Goods into custody, ensuring their
safekeeping, and shall promptly notify
the Supplier thereof.

YKeTkizywi KATKO kabblnaaraH
Tayapdbl xayanTbl CakTayFa aKeTyre
Hemece TuicTi xabapnamaga KATKO
KOPCETKEH akplnFa KOHbIMIbI
Mep3imae ofaH Gunik eTyre MiHOeTTi.

Erep JKetkisywi ocbl Mmepsimae
Tayapra ©Ounik etnece, KATKO
Tayapabl  caTyfa  HemMece  OHbl

JKeTkisywire e3 KywimeH KawWTapyra
KYKbIrbl.

MoctaBwmk o06si3aH  BbIBE3TM  ToBap,
npuHatbii  KATKO Ha oTBeTcTBEHHOE
XpaHeHue, wnu pacnopsauTbca UM B

pasymHbIi  CpoK, YykasaHHbin KATKO B
COOTBETCTBYIOLLEM yBedomneHun. Ecnu
MocTaBLUMK B 9TOT CPOK HE pacnopsavTces
ToBapom, KATKO BnpaBe peanusoBatb
ToBap unu Bo3BpaTUTL ero [locTaBLumKy
CBOVIMU CUINaMMU.

The Supplier shall remove the Goods
accepted by KATCO for safe custody or
dispose of them within a reasonable
period of time specified by KATCO in the
relevant notice. If the Supplier fails to
dispose of the Goods within this period,
KATCO shall be entitled to sell the
Goods or return them to the Supplier by
itself.

KATKO Tayapabl ayanTbl cakTayfa
kabbinaayrFa, Tayapabl caTyfa Hemece
OHbl KeTkisyLire KanTapyra
DalnaHbICTbI LUEKKeH KaKeTTi
wbifblcTapabl XKeTki3yLi eTeyre Tuic.
Byn peTtTe Tayapabl catygaH TYCKeH

Heobxoammble  pacxodpbl, MNOHECEHHbIe
KATKO B cBsa3u c npuHatvem ToBapa Ha
OTBETCTBEHHOE XpaHeHue, peanusauven
ToBapa unu ero Bo3BpaTom [locTaBLUuKy,
nognexart BO3MeLleHWo  [TocTaBLUMKOM.
Mpn aTom BbIpyYeHHas OT peanusauuu

Necessary costs incurred by KATKO in
connection with the acceptance of the
Goods for safekeeping, the sale of the
Goods or their return to the Supplier
shall be reimbursed by the Supplier. The
proceeds of the sale of the Goods shall,

coma KATKO-fa Tuecini comanbl | ToBapa cymma nepegaetcs [loctaBwumky, | however, be transferred to the Supplier,
LwerepreHae XeTkisyLire 6epinep;. 3a BblMeToM npuuuTatowenca  KATKO | less the amount due to KATCO.
CYyMMBbl.
6. MEHLUIK K¥KbIFbl MEH 6. MEPEXOQO NPABA 6. TRANSFER OF
TOYEKENAEPAIH AYbICYbI COBCTBEHHOCTU 1 PUCKOB OWNERSHIP AND RISKS
6.1. Tayapra MeHwWiK KykbifbiHbIH | 6.1.  [lepexon npaBa cobctBeHHocTn Ha | 6.1 Ownership of the Goods shall pass
XKetkisywigeH KATKO-FA aybicybl | ToBap ot [lloctaBwmka k  KATKO | from the Supplier to KATCO from the

>Kannbel TanantapabiH 5.1-TapmarbiHa
cankec A KocbIMLLAChIHAA
KepceTinreH xeTkidy opHeiHaa KATKO
TayapblH 6GepreH KyHHeH 6actan
Xyprisineai.

npoucxoauT ¢ gatel nepepayn Toapa
KATKO B mecTe nocTaBku, yKa3aHHOM B
MpunoxeHun A, B COOTBETCTBUM C NYHKTOM
5.1. O6wmx ycnosuin.

date of delivery of the Goods to KATCO
at the place of delivery specified in
Annex A, in accordance with Clause 5.1.
General Terms.
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6.2.  Ocebl LWapt bonbiHwa | 6.2. Puck mbenn un noepexaeHus | 6.2 The risk of loss of or damage to the

TayapAblH XoWblny xaHe ByniHy kayni
Xannel TanantapabiH 5.1 TapmarbiHa
caikec KATKO GepreHre pgeniH
KeTkizywine 6onagbl.

ToBapa no Hacrtosiwemy [doroBopy nexur
Ha lMocTaBwmke go ero nepegaym KATKO B
COOTBETCTBMM C nyHkTOM 5.1,  O6Wwmx
YCNOBUNA.

Goods under this Agreement shall be
borne by the Supplier until delivered to
KATCO in accordance with Clause 5.1.
General Terms.

7. TAPAHTUA

7. WARRANTY

7. KENINAIK
7.1.  OKetkisywi A KocbiMWacbiHAa
KesgenreH Keningi mepsim iwiHge

XKeTKisinreH TayapAblH canacbl MeH

7.1. [MocTaBLWKMK rapaHTUpPyeT KavyecTBO
M HagexHOCTb nocTasreHHoro ToBapa B
TeyeHune rapaHTUMHOro Cpoka,

7.1 The Supplier guarantees the quality
and reliability of the Goods supplied
during the warranty period stipulated in

ceHimginirive Tayapfa nanpanaHy | npegycMmoTpeHHoro lMpunoxenvem A, mpu | Annex A, provided that KATCO
Ky>KaTTamacbliHaa KesaenreH | cobnoaeHun KATKO npasun, | complies with the rules stipulated in the
epexenepai KATKO cakrafaH kesge | npedyCMOTPEHHbIX akcnnyatauuoHHon | Goods' operational documentation.
Keningik 6epeqi. OokyMeHTauuen Ha Tosap.

7.2. Keningik mep3imi ke3eHiHgoe | 7.2. Mpun obHapyxeHun | 7.2. If any manufacturing defects,
Tayapaa eHZipicTIK akaynap, | Npov3BOACTBEHHbIX nedbektoB, | deficiencies and/or faults in the Goods

KEMLUIMNIKTep >kaHe/Hemece akaynap
aHblKTanfaH kesne KATKO
KeTkisywire Tayapaafbl ©HAIPICTIK
akaynapgpl, KeMmuinikrepgi
XeHe/Hemece akaynapgbl aHblKTay
dakTici  GoMblHWA  CalKecci3gikTi
Tipkey KapToukacbiH (OyaaH oapi —
«Calkeccisgik KapToukacbkl») xacay
YLLiH e3 ekinaepiH xibepy
YCbIHbICbIMEH hakcumunbai Hemece

HeJoCTaTkoB  W/WNKM  HeucnpasHOCTEW B
ToBape npu ero akcnnyatauum B Nepuog
rapaHTuiiHoro cpoka KATKO Hanpaensiet
MocTaBLumKy dakCMMmnbHON unu
3NEKTPOHHOW  CBsI3bl0  YBEOAOMIIEHUE C
npeanoxeHnem HanpaBwTb CBOWX
npeacraBuTenen ans cocTaBneHus
KapTOYKM  peructpaumm HecoOTBETCTBUS
(nanee — «KapToyka HeCoOTBETCTBUS») MO
dakTy O0OHapyXeHusi NPON3BOACTBEHHbIX

are found in the use of the Goods during
the warranty period, KATCO shall send
to the Supplier by facsimile or e-mail a
notice inviting him to send its
representatives to draw up a non-
conformity registration card (hereinafter
referred to as "Nonconformity Card") on
the fact of finding manufacturing
defects, deficiencies and/or faults in the
Goods. The Supplier's representative

ANEeKTpoHAblK  GalnaHblc  apkbinbl | AedeKToB, HenocTaTKoB u/vnn | shall be obliged to show up within five
xabapnama xibepeai. XeTkisyLwiHiH | HeucnpaBHoCTEN B ToBape. | (5) calendar days of receipt of such
ekini KATKO-gaH ocbiHgan Tanantbl | lNMpeactasutens  [MocTtaBwmka  obsasaH | request from KATCO.

anfaH ceTTeH bGactan 5 (6ec) | sBUTbCA B TeyeHve 5 (MATM) KaneHOapHbIX

KyHTi30enik  KyH iwiHge Kenyre | OHEW C MOMEHTa MONyYEHUs] TaKoro

MiHOETTi. TpeboBaHusa ot KATKO.

XKeTkisywiHi{  exini  GenrineHreH | B cnyvyae  HesBkM  npeacTtasutens | If the Supplier's representative fails to
Mep3iM iwiHae kenmereH >xafganga, | MNocTaBlwiMka B TeveHWe ycTaHOBMEHHoro | appear within the stipulated period,
KATKO cemnkeccisfik KkapTovkacbiH | cpoka, KATKO camoctosTenbHo | KATCO itself shall draw up a
nepbec xacavgbl. MyHaan xargavga | coctaBnsieT  Kaptouky HecootBeTcTBusi. | Nonconformity — Card. The non-

KacanfaH CeWKeccisfik KapTovkachl
YKeTkidyLui yLUiH 3aHObI KYLUKE Ue XaHe
XKetkisywiHi{H KATKO TtanantapblH
MOWbIHAAYbI XOHe KaHaraTTaHAbIpybl

CocTaBneHHasi B Takom crny4vae KapTqua
HECOOTBETCTBUA UMEET ropnanyeckyo cmny
ans MNocTasLwuka u ABNSeTCA A0CTaTOYHbIM
OCHOBaHuem ana NpuU3HaHuA n

conformity card drawn up in such a case
shall be legally binding for the Supplier
and shall constitute sufficient grounds
for the Supplier to acknowledge and

YLUiH XKETKInNiKTi Heri3 6onbin | ynosnetBopeHus lMoctaslumkom npeteHaum | satisfy KATCO's claim.

Tabbinagpl. KATKO.

7.3.  Keningik  wmepsimi  iwiHge | 7.3. B cnyvae obHapyxeHus B npouecce | 7.3 If defects, deficiencies and/or faults
TayapAbl navganady —npoueciHge | akcnnyaTaumu ToBapa B  TeuyeHue | are found while using the Goods during
akaynap, KeMLiniktep xaHe/Hemece | rapaHTUIHOro cpoka nedektoB, | the warranty period, the Supplier
akaynap  aHblKTanFaH kafgavga, | HegocTaTkoB — u/vnm HeucnpaBHoOCTeW, | undertakes, at its own expense, to
YKeTkidywi aHbiKTanfaH akaynapabl e3 | MocTasymk obs3yeTca 3a cyet | rectify the defects or replace the
KapaxaTtbl ecebiHeH >Kolfa He | COBCTBEHHbIX cpeacTts yctpanuTh | defective Goods within the period
Tapantap kenickeH MepsiM iwiHOe | obHapyxeHHble aedekTbl NMMBo 3ameHuTb | agreed by the Parties.

akaynbl Tayapgabl aybiCTbipyFa | AedeKkTHbIn ToBap B Te4yeHMe Cpoka,

MiHOeTTeHesi. cornacoBaHHoro CTopoHamu.

7.4. Keningik  Meps3imi  iwiHae | 7.4. B TeyeHue rapaHTumnHoOro cpoka Bce | 7.4. During the warranty period, all costs
akaynapgbl  xotora  (XeHngeyre)/ | pacxofbl, cCBfi3aHHble C ycTpaHeHueM | associated with rectifying (repairing)/
akaynbl Tayapabl aybICTblpyFa | gedekToB (pemoHTOM)/ 3ameHon | replacing defective Goods, including but
GannaHbicTbl  Gapnblk  WbIFbICTAP, | AedekTHoro ToBapa, BKko4ass HO, He | not limited to the costs of transporting
OHblH iWiHAe akaynbl TayapAbl | OrpaHnyMBasiCh, pacxofbl no | the defective Goods to the Supplier and
JKeTkisywire TacbiMangay >xaHe OHbl | TpaHcrnopTupoBke AedpektHoro Tosapa | delivering them back to KATCO, their

KATKO-HbI Kepi eTKi3y, OHbl cakTay,
XeHfey, aybICTbIpy, KeAeHaiKk TasapTy

MocTaBlMKY M ero obpaTHOW [JocTaBke
KATKO, ero xpaHeHuo, peMOHTY, 3aMeHe,

storage, repair, replacement, customs
clearance, are the responsibility of the

XeHiHaeri wbifbicTap  XKeTkisywige | TaMOXeHHON 0o4unCTKe, nexart Ha | Supplier.
xaTbIp. MocTaBLuyKe.
7.5. Erep keningik mepsimi iwiHge | 7.5. B cnyyae ecrm B Teyenume | 7.5.Inthe eventthat during the warranty

TayapAblH akaynapbl, KeMLinikrepi
XoHe/Hemece  akaynapbl  KATKO
KYMbIC anaHgapblHaa TEXHOIOMUATbIK
epiTiHgiHIH, TerinyiHe oken COKKaH
Xafgavpa, oHaa JKeTkisywi Terinyain
Gapnblk cangapblH 63 ecebiHeH XotoFa
He KATKO-HbIH ocblHaam
cangapnapgbl KO XeHiHaeri
WbIfbICTApbIH ©Teyre MiHaeTTeHe ;.

rapaHTUIMHOrO Cpoka, AedEKTbI, HEAOCTaTKu
w/vnn HeucnpaeHocTu ToBapa npuBenu K
pasnuBy TEXHOIOrMYeckoro pacTBopa Ha
pabounx nnowaakax KATKO, To MNocTaBLyuk
0653yeTca yCTpaHWTb BCe MOCNeACTBUS
pasnvBa 3a CBOW c4yeT, NMbo BO3MECTUTb
pacxogbl KATKO no ycTpaHeHuio Takux
NOCNeACTBUN.

period, defects, deficiencies and/or
faults in the Goods have caused spillage
of process solution on KATCO's work
sites, the Supplier undertakes to remove
all consequences of the spillage at its
own expense, or to reimburse KATCO
for the costs of eliminating such
consequences.

7.6. OKetkisywi LUapTTbiH  oOCbl
0abbiHbIH, ~ epexernepiHe colikec
Keninagik MiHgeTTemenepiH

7.6. B cnyyae HEeBbINOMHEHUSA
[MocTaBLUMKOM rapaHTUiHbIX 06a3aTensbCTs
COrnacHoO nonoxeHusam Hacrosulen CtaTbu

7.6 If the Supplier fails to fulfil its
warranty  obligations  under the
provisions of this Clause of the
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HenrineHreH mepsimae opbiHAamaraH
Xarganaa, KATKO TayapablH,
akaynapblH >otgbl XaHe/Hemece OHbI
YWiHWi  TynFanapra  aybICTbIPyAb
Tancblpyfa KYKbIrbl. MyHpan
xafganga Ketkisywi  KATKO-HbIH
GipiHwi Tanabbl 6GoMbIHWA  YLUiHLLUI
TynfFanapabiy KepceTinreH
KbI3MeTTepiHe 6arinaHbICTbI
KyKaTTanFaH Gapnblk LblFbiCTapabl
eTeyre MiHAETTI.

Horoeopa B ycTaHoBneHHble cpokn, KATKO

MMeeT npaBO  MOPYyYUMTb  YCTpaHeHue
nedektoB ToBapa w/unu ero 3ameHy
TpeTbum numuam. B Takom  cnydae
MocTtaBLmk 06s3aH Bo3amecTuts KATKO no
ero nepsomy TpeboBaHuo BCE
OOKYMEeHTanbHo noaTBepPXAEHHbIE
pacxodbl, CBfi3aHHble C  YyKa3aHHbIMUW

ycnyramu TpeTbux nuu.

Agreement within the specified time,
KATCO has the right to assign the
rectification of defects in the Goods
and/or their replacement to third parties.
In such a case, the Supplier shall be
obliged to reimburse to KATCO at its
first request all documented costs
associated with the said third party
services.

7.7.  Ketkizywi KATKO-fa ocbl
LWapT GoviblHLLIA XKeTKi3ineTiH
TayapdblH KypamblHOa achecT ok
ekeHiHe keningik 6epeni. ©uWTnece,
KATKO-HbIH GipiHLLi Tanabbl
BorbiHWa KeTkidywi o3 ecebiHeH
TapanTtap kenickeH mepsiMage TWicTi

7.7. MoctaBwuk rapaHTupyetr KATKO,
4yTO nocTaBnsieMbli no HacToswemy
Doroeopy ToBap He cogepxut acbect. B
NpoTMBHOM crnyyae lNocTaBLLMK N0 NepBOMYy
TpeboBaHnio KATKO npoussoamt 3a CBOWA
cyeT 3ameHy HeHagnexawero Toapa B
CpOKU, cornacoBaHHble CTOpoHamu.

7.7 The Supplier guarantees to KATCO
that the Goods supplied under this
Agreement are  asbestos free.
Otherwise, the Supplier shall, at the first
request of KATCO, replace the defective
Goods at its own expense within the
period agreed by the Parties.

emec Tayapabl aybICTbIpYAb!
Xyprisegi.

7.9. Erep Tayappma TybHpafaH | 7.9. B ToM cnydvae, ecnu 3agepxka B | 7.9 If the Supplier is responsible for
akaynapgpl XOroablH/ akaynbl | ycTpaHeHun BO3HMKWKX AedektoB B | delay in rectifying defects in the Goods/
Tayapdbl  aybICTbipyablH  Kigipici | ToBape/ 3ameHe gedektHoro Toeapa 6yaet | replacing defective Goods, the warranty

JKeTKi3yLWiHiH KiHoCiHEH OpbIH anca,
oHOa TananTta maniMaenreH akaynbl

npoucxoaute no BuHe [locTaBwwmka, TO
rapaHTUMHbLI CPOK Ha 3asiBNeHHbIi B

period for the defective Goods stated in
the claim shall be extended by a

Tayapra Keningik Mepsimi TWICTi yakplT | TpeboBaHuu nedeKTHbIN Tosap | corresponding period of time.
Ke3eHiHe y3apTbinagbl. npoasnieBaeTcsl  Ha  COOTBETCTBYHOLLWNA

nepuog BpeMeHu.
7.10. LWaptTbiH ocbl 6abbl Tayapra | 7.10. Hactoswass Crtatbs [orosopa | 7.10. This clause of the Agreement shall
Keningaik Mep3imi GenrineHreH | NognexuT  npumeHeHuo, B cnyyae | apply when a warranty period has been
XafFganga kongaHyra xatagpl. YyCTaHOBMEHUST TrapaHTUMHOTO cpoka Ha | established for the Goods.

Tosap.

8. TAPANTAPAbIH
XKAYANKEPLUINIrI

8.0TBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.RESPONSIBILITY OF THE
PARTIES

8.1. Tapantap ocbl WapTt
OonbIHWA MiHOeTTemenepai
opblHOaMaraHbl Hemece  TUICiHLIe
opblHAaMaraHbl YLUiH WapTTbIH
TananTapblHa cavikec, an ocbl LaptTa
KesgenmereH Xargavnapga
KasakcTtaH PecnybnukacbiHbIH

KONJaHbICTafbl 3aHHaMacblHa ColKec
XayanTebl 6onaabl.

8.1. CTOpOHbl 3a HeWCnosHeHWe unu
HeHajsexallee UCMomNHeHVe 06a3aTenbLCTB
no  Hactosiwemy  [oroBopy  HecyT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM  C
ycnosusMu [loroBopa, a B Crnyyasx, He
npeaycMOTPeHHbIX HacTosALMM [Jorosopom,

B COOTBETCTBUM C  AeViCTBylOLUM
3aKoHoaTenbCcTBOM Pecnybnuku
KazaxcTaH.

8.1. The Parties shall be liable for non-
performance or improper performance
of obligations under this Agreement in
accordance with the terms of the
Agreement, and in cases not stipulated
by this Agreement, in accordance with
the current legislation of the Republic of
Kazakhstan.

8.2. Tayapgpbl XeTkizy mep3iMaepiH
OysraHbl ywiH KATKO XeTkisywigeH
Tanan eTyre Kykbinbl, an >XeTkisyLui
XeTkisinmereH  TayapgdblH  Kannbl
KyHbIHbIH, 0,1% MenwwepiHae ecimnyn
Teneyre MiHOeTTeHeAi, Mep3iMi eTkeH
apbip KyHTI3benik KyH yuwiH, OGipak
LWAPTThIH Xannbl KyHbIHbIH 5% - HaH
acnangbl. Tayapabl XKeTKi3y
KyHTi36enik 30 (0TbI3) KYHHEH acTam
Mep3imre kewikTipinreH keage KATKO
XKeTkisywigeH KocbiMLLa Tanan eTyre
Kykbinbl, an >KeTkisywi LWapTTbiH
Xannbl KyHbiHbIH, 10% MenwepiHae
anbIinnyn Teneyre MiHAETTI.

8.2. 3a HapylleHMe CpOKOB MOCTaBKM
Toeapa KATKO BnpaBe notpeboBatb OT
MoctaBwmka, a [locTaBlumKk 0653yeTcH
onnatuTe neHto B paamepe 0,1% ot obLuer
CTOMMOCTM HenocTaBrieHHoro Tosapa, 3a
KaXabl KaneHaapHbIi AeHb NPOCPOYKU, HO
He OGonee 5% oT ob6wen cTOMMOCTU
Horoeopa. [py npocpoyke MNOCTaBKu
ToBapa Ha cpok Gonee 30 (Tpuguatu)
kaneHgapHelx  gHen  KATKO  Bnpase
[ONOSTHUTENBHO notpebosaTtb ot
MoctaBwmka, a [loctaBwuk obs3aH
onnatuTb WTpad B pasmepe 10% ot obLuei
crtonmocTu [loroBopa.

8.2 For delays in delivery of Goods,
KATCO has the right to demand from
the Supplier, and the Supplier
undertakes to pay a penalty at the rate
of 0.1% of the total value of the
undelivered Goods, for each calendar
day of delay, but not more than 5% of
the total value of the Contract. If the
delivery of Goods is delayed for more
than 30 (thirty) calendar days, KATCO
has the right to demand additionally from
the Supplier, and the Supplier is obliged
to pay a penalty at a rate of 10% of the
total value of the Contract.

8.3. XKetkisywi ocbl LWapTTbiH,
TananTapbliHa colkec  Tayapabl
XeTKidy mepsimaepiH KyHTi3benik 30
(oTbI3)  KYHHeH  apTblk  Oy3faH
Xaraanga, KATKO KeTkisyLuire
KaHgam pa  Oip  WbiFbiIcTap  MeH
3anangapabl eTemeit,  kasbala
xabapnama xibepy apkbifbl LIapTTh
opblHaayaaH GipxxakTbl TepTinneH 6ac
TapTyFa Kykbinbl. MyHoawm xafganga
wapT XKeTkisyLiHiH aTbiHa xabapnama
XibepinreH KyHHeH Gactan Oy3biniFaH
Gonbin  ecenteneni. byn pette
YKeTki3yLi xeTkisinMmereH Tayap VYLUiH
TeNleHreH KyHblH KaWTapyfa, coHaau-

8.3. B cnyyae HapyweHus [locTaBLynkom
CpOKOB NOCTaBku ToBapa B COOTBETCTBUM C
ycnoBusiMM Hactosiwero [loroBopa 6Gonee
yeM Ha 30 (TpuauaTtb) kaneHJapHbIX AHEN,
KATKO BnpaBe oTka3aTbCHA OT UCMOSTHEHUS

[oroBopa B OOHOCTOPOHHEM MopsiAKe
nyTem HanpaBneHust MocTaBLumky
NMMCbMEHHOTO yBEOMIEHMS, 6e3
Bo3MelleHnst  [locTaBLUMKy — Kakux-nmbo

pacxofoB U y6blTkOB. B Takom cnyvae
[loroBop cunTaeTcs pacTtoprHyTbIM C AaTbl

HanpaBneHus yBeAOMIleHMs B  agpec
MoctaBwuka. TMpu atom [MocTaBLmK
00s3yeTca  BEpHYTb  OMMlaYeHHyl  3a

HenocTaBMEHHbIV TOBap CTOMMOCTb, a

8.3 If the Supplier fails to deliver Goods
in accordance with the terms hereof for
more than thirty (30) calendar days,
KATCO has the right to unilaterally
withdraw from the Agreement by
sending a written notice to the Supplier,
without reimbursing the Supplier for any
costs and losses. In such a case the
Agreement shall be deemed terminated
from the date the notice is sent to the
Supplier.  The  Supplier  hereby
undertakes to refund the price paid for
the undelivered Goods and to pay to
KATCO the interest and penalties
calculated in accordance with Clause

12/22



[/

HBICAH/®OPMA/FORM

Revision 1.0. Ber/Crp.
Page
13/ 22

ak »Kanmnbl LwapTTapabiH 8.2-
TapmarblHa  Calkec  ecenTenreH
ecimMnyn MeH avbinnyngbl XKeTkisywi
KATKO-gaH Twuicti xasbawa Ttanan
anfaH kyHHeH 6actan 3 (yw) >XyMmbiC
KyHi iwiHge KATKO-ra Teneyre
MiHOEeTTeHen,|.

Tawke Bbinnatnte KATKO neHio n wrpad,
MCYWCIEHHbIE B COOTBETCTBUWM C MYHKTOM
8.2. Obwwx ycnosui, B TeyeHne 3 (Tpex)
pabouux AHe C  JaTbl  NonyveHus
MocTaBLmKoM COOTBETCTBYHOLLErO
nnuceMeHHoro TpeboBanns ot KATKO.

8.2. General Terms, within three (3)
working days from the date the Supplier
receives a relevant written request from
KATCO.

8.4. XKannbl TanantapgbiH  5.12
XoHe 7.4-TapmakTapblHAa Ke3genreH
MiHOeTTeMenepai KeTkisyLuiHiH
yakTbinbl opbliHAamaraHsl ywiH KATKO
JKeTkisywigeH Tanan eTyre Kykblbl,
an HKeTkisyLwui xeTkizinmeren/
canacbld/ akaynbl Tayap KyHbIHbIH,
0,1% ™enwepiHge ecimnyn He
MiHOETTEMEHI opblHAayabl
KewwikTipreH oapbip KyHTi3benik KyH
YWiH KauTapbifyfa xataTblH COMaHbI
Teneyre MiHOeTTeHenq|, bipak
LWapTTbIH Xannbl KyHbIHbIH 5%-HaH
acnangbl. KeTicnewTtiH  menwepai
KeTKi3y XoHe/Hemece akayrnbl
TayapAdbl keHAaey/ aybICTbipy He
XeTkisinmereH/  canacbld/  akaynbl
TayapablH TeneHreH KYHbIH
KyHTi36enik 30 (OTbI3) KYHHEH acTam
Mep3iMre kaWTapy Mepsimi  eTKeH
kesge KATKO XKeTkisywineH
KOCbIMLIA Tamnan eTyre KyKbifbl, an
JKeTkisywi WwapTTbIH, Xarnnbl KYHbIHbIH
10% wmenwepiHge ambinnyn Teneyre
MiHOETTI.

8.4. 3a HecBOEBpeMEHHOE WCMOMHeHVe
MocTasLUmKOM 0b6sa3aTensCTB,
npeaycMOTPeHHbIX MyHkTamun 5.12. n 7.4.
O6wmx ycnoswuii, KATKO Bnpase TpeboBatb
oT lNoctaBwuka, a lMocTaBwyk obasyeTcs
onnatute neHw B pasvepe 0,1% ot
CTOMMOCTM HenocTaBneHHoro/
HekayecTBeHHoro/  gedektHoro ToBapa
nmbo cymmbl, noanexatilenn Bosspaty, 3a
KaxKObI  KaneHJapHbIn  AeHb  MPOCPOYKM
ncnonHeHus obssarenscTea, HO He Gonee
5% ot obwen ctommoctn [orosopa. [Mpu
npocpouke nocTaBKu HepocTalLLero
Konuyectsa W/unuM  pemoHTa/  3aMeHbl
nedektHoro Toeapa nmbo Bo3BpaTa
onnayYeHHoON CTOMMOCTM HEMOCTaBneHHOro/
HekayecTBeHHoro/ AedpektHoro ToBapa Ha
cpok 6oree 30 (TpwmauaTn) KaneHaapHbIX
oHenn KATKO BnpaBe [OMNOMHUTENBHO
notpeboeatb  oT  [locTaBLymka, a
MocTaBwmk 06s3aH onmatuTb WTpad B
pasavepe 10% oT obwen CTOMMOCTU
[orosopa.

8.4 For the Supplier's failure to fulfil its
obligations under Clauses 5.12. and 7.4.
General Terms, KATCO has the right to
demand from the Supplier, and the
Supplier undertakes to pay a penalty at
the rate of 0.1% of the value of the
undelivered/low-quality/defective Goods
or the amount to be returned for each
calendar day of delay in fulfiling the
obligation, but not more than 5% of the
total value of the Agreement. In case of
delay in delivery of missing quantity
and/or repair/ replacement of defective
Goods or refund of paid value of
undelivered/ defective Goods for more
than 30 (thirty) calendar days, KATCO is
entitled to demand from Supplier, and
Supplier is obliged to pay a penalty of
10% of the total value of the Agreement.

8.5. KATKO-HbIH, KiHaciHeH KATKO
Tenem wMmeps3iMiH Oy3faH xafFganga,
XKetkizywi KATKO-gaH miHOeTTEMEHI
opblHAayabl KewwikTipreH apbip KyH
YLUiH Mepa3imi OTKeH Tenem
comachblHbiH 01% menwepiHge, bipak
Mep3iMi 6TkeH Tenem comacblHbIH 5%-
HaH acnamTblH Meriepae ecimmyn
Teneyai Tanan eTyre Kykbinbl. Byn
epexe angblH-ana Tenemre
KongaHblnManabl.

Tayapra woT-haktypa xoHe backa
inecne  KyxaTtap  yCblHblIMaraH
Xafganga, XKeTtkisywwi XKannbl
TanantapAaplH 8.5-TapmarbiHa cinteme
Xacayfa KyKblnbl emec.

8.5. B cnyuae HapyweHua KATKO cpoka
onnatel no BuHe KATKO, T[locTaBwumk
BrpaBe notpe6osate o1 KATKO Bbinnathl
neHmn B pasmepe 0.1% oOT cymmsbl
NPOCPOYEHHOro NnaTexa 3a Kaxabli AeHb
NPOCPOYKM UCMONHEHNS 0653aTenbCTBa, HO
He Oonee 5% OT CyMMbl NPOCPOYEHHOrO
nnaTexa. [aHHoe nonoxeHve He
pacnpocTpaHsieT CcBOe [OeilcTBue Ha
npegonnary.

B cnyyae He npepgocTaBneHus c4yeTa-
hakTypbl 1 OpYyrux COMPOBOAUTENbHbBIX
[OKyMeHTOB Ha ToBap, [locTaBlynk He
BMpaBe ccbinatbCs Ha MyHKT 8.5. OOLwmx
YCNOBUNA.

8.5 If KATKO fails to meet the payment
deadline due to KATKO's fault, the
Supplier is entitled to demand that
KATKO pay a penalty of 0.1% of the
amount of overdue payment for each
day of delay in meeting the obligation,
but not more than 5% of the amount of
overdue payment. This shall not apply to
prepayments.

In the event of failure to submit the
invoice and other accompanying
documents for the Goods, the Supplier
shall not be entitled to refer to Clause
8.5. General Terms.

8.6. XKeTkisywwi XXannbl TanantapabiH,
14.2-tapmafblHa Calkec Tayapaarbl
eniwinik KYHABINbIK 6oliblHWa
MiHOeTTemenepai OysfaH >xarganaa,
KATKO e3 kanaybl 6olibIHLLIa KyKblfbl:

8.6. B cnyyae HapyweHuns [lMocTaBLUMKOM
obsizaTenscTs no BHYTPWCTPaHOBOM
LeHHocTn B ToBape cornacHo nyHkTy 14.2.
O6bwwux ycnosui, KATKO BnpaBe, mno
CBOEMY YCMOTPEHMWIO:

8.6 In the event the Supplier fails to
comply with the in-country value
obligations in the Goods under Clause
14.2 of the General Terms, KATCO shall
be entitled, at its discretion, to:

- JKeTkisywire Tayapgbl >xeTkidyre
OannaHbICTbI KaHaam na Oip
WbIfbiCTapabl eTemen TayappaH 6ac
TapTy (Tayapabl JKeTkisyLuire
KanuTapraH Xarpanaa, BGapnbik
weiFbicTapabl  XKeTkisywi  ketepeai)
Hemece

- OTka3aTbcs OT ToBapa, 6e3 Bo3MeLLeHNs
MocTaBLmKy Kakmx-nmbo pacxofos,
CBsi3aHHbIX C MocTaBkol ToBapa (B crnyyae
Bo3BpaTa Tosapa [locTaBwimky, Bce
BblTeKatoLme pacxoabl HeceT [MocTaBLUyK),
nmbo

- reject the Goods, without reimbursing
Supplier for any costs incurred in
supplying the Goods (in the event of
returning the Goods to Supplier, all
arising costs shall be borne by Supplier),
or

- XKetkisywi eniwinik KyHAbIMbIFbI
GorblHWa TananTapabl Oy3faH Tayap
KYHbIHbIH, 10% MernwepiHae
KeTkizywineH ameinnyn  Temeyai
Tanan eTy.

- notpeboBatb oT [locTaBlumka ynnaTbl
wrpacda B pa3vepe 10% OT cTOMMOCTM
ToBapa, TpeboBaHVsA NO BHYTPUCTPAHOBOW
LleHHOCTH B KOTOpPOM HapyLUeHbl
[NocTaBLmKOM.

- demand that the Supplier pay a fine of
10% of the value of the Goods in which
the in-country value requirement is
breached by the Supplier.

8.7. WapTtTbl Xannbl TanantapabiH,
12.2.3-TapmakwiacblHga  KesgenreH
Heria OoWblHWa Oy3raH >xarfganaa,
KATKO Tanan eTyre KyKbifbl, an
YKeTkizyLi WapTThiH, >kannbl KyHbIHbIH,
5% wmenwepiHge avibinnyn Teneyre
MiHOETTI.

8.7. B cniyvae pactopxeHus [JoroBopa no
OCHOBaHMIo, npeaycMoTpeHHOMY
nognyHktom  12.2.3.  O6WMX yCrnoBuiA,
KATKO BnpaBe notpeboBartb, a lMocTaBLumk
006s3aH onnaTtuTb WTpadg B pasmepe 5% ot
obLert ctoumocTn forosopa.

8.7 In the event of termination of the
Agreement on the ground stipulated in
sub-clause 12.2.3 of the General Terms,
KATCO shall be entitled to demand and
the Supplier shall be obliged to pay a
fine of 5% of the total value of the
Agreement.
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8.8. Ecentenren ecimnynabl
XoHe/Hemece  aunbinnyngbl  Temney
XXeHiHgeri  MiHaeTTemenep  KiHani

TapanTaH ekiHwi TapantaH TwicTi
*asbalwa Tanan anblHfaH KyHHeH

BacTan TyblHAANAbI. MyHoan
asbawa Tanan 6OonmaraH kesge
KiHani TapanTaH eciMnyn
XoHe/Hemece anbinnyn Teney
XeHiHaeri MiHOeTTemenep
TyblHOA@Manabl.

8.8. ObsizaTenbcTBa no ynnare
HAYUCINEHHbIX  NeHn  wu/vnm  wTtpada
BO3HMKalOT Y BMHOBHOW CTOPOHbLI C AaThl
nonyyeHust or apyrow CTOpOHBI
COOTBETCTBYHOLLETO NMUCbMEHHOTO
TpeboBanua. [pu  OTCYTCTBMM  Takoro
nMcbMeHHoro TpeboBaHusi, obsi3aTenscTea
no ynnate neHu n/vnu wrpada y BUHOBHON
CTOPOHbI HE BO3HUKAIOT.

8.8 The guilty Party shall be obliged to
pay the accrued interest and/or penalty
from the date of receipt of the respective
written request from the other Party. In
the absence of such a written request,
the guilty Party shall not be obliged to
pay the penalty and/or fine.

8.9. Ocimnyn Teney Tapantapapl
e3iHe kabblngaraH MiHOeTTemenepai
opblHAayaaH 6ocatnangbl.

8.9. Bminnata neHn He ocBoboxaaet
CTOpOHbI OT UCMOSTHEHUSI NPUHATBIX Ha cebs
06s3aTensCTB.

8.9 The payment of penalties shall not
relieve the Parties of their obligations.

8.10. Tapantap erep >KeTkisyLi
ecimnyn XeHe/Hemece anbinnyn Teney
XXeHiHaeri e3 MiHOeTTeMenepiH
opblHOamaraH He TMICTi TananTbl
KATKO-paH anfaH kyHHeH 6actan 5
(6ec) >xymbiC KyHi iwiHge Aanengi
KapceinblkTap GepmereH xafganga
MoWbIHOanabl xaHe kenicedi, KATKO
ocbl LUapTt 6GonbiHwa XeTkisyLwire
Tuecini comagaH ocbl  GanTblH
weHbepiHOe ecenTenreH eciMmnyngap
XoHe/Hemece ambinnyfngap COMachbiH

8.10. CTOpOHbI NMPU3HAaKT U cornallatTes,
47O B crniyyae ecnu MocTaBLLMK HE UCMONHUT
cBou obsizaTenbCcTBa No ynnate neHn u/unm
wTpada nm6o He npefocTaBuT
MOTVBUPOBAaHHbIE BO3PAKEHUS B TEeYEHUE 5
(nsiTM) pabounx gHen ¢ gatbl Nony4YeHus oT
KATKO cootBeTcTBylOWEro TpeboBaHus,
KATKO BnpaBe B 6GeccrnopHOM nopsigke
yaepxaTtb W3 CyMMbl, npuyuTatoLlencs
MocTaBlWKMKYy no HacTtosiwemy [orosopy,
CYMMY HauMCIEHHbIX B paMKax HacTosiLen
CTtaTby NeHn n/vnum Wtpagos.

8.10. The Parties acknowledge and
agree that if the Supplier fails to fulfil its
obligations to pay the penalty and/or fine
or fails to provide a reasoned objection
within five (5) working days from the
date of receipt of the relevant request
from KATCO, KATCO shall be entitled to
deduct from the amount due to the
Supplier under this Agreement the
amount of the penalty and/or fine
accrued under this Clause without any
dispute.

Jaycbl3 TepTinneH ycTan Kanyfa
KYKbISbI.
9. ®OPC - MAXOP 9. ®OPC - MAXKOP 9. FORCE-MAJEURE
9.1. TapanTtap ocCbl LWapt | 9.3. CtopoHbl  ocBobGoxgatotcss  oT | 9.1 The Parties shall be released from

OonbiHWa MiHOeTTeMenepai iwiHapa
Hemece TOMblK OpblHAAMaraHbl YLUiH
XayankepLuinikTeH 6ocaTbinagpl,
erep Oyn opbiHOamay KepiHiCTeH
TyblHA@FaH eHcepinMenTiH KyLL
(chopc-maxop) MaH-XaWnapbIHbIH
cangapbl 6onbin Tabbinca:

9.2. Cy TacCKblHbl, ©pT, Xep
CiTKiHici, anuaemus, ackepu
KaKTbIFbICTApP, OCKEPU TOeHKepicTep,
TEPPOPUCTIK  akTinep, asamaTTblk

TOnKynap, yKiMeTTiK aKTinep Hemece
TapanTtapgbiH, ocbl LlapT GowiblHWA
MiHAeTTemenepai opblHAayblHa
blkMan eTeTiH kaHAan aa 6ip akimLLUinik

Kaynbinap Hemece  e3re e
LeKkTeynep XaHe/Hemece
Tapantapgbl{  akblfiFa  KOHbIMZbI

OakbinayblHaH TbIC ©3re [e MaH-
Xaunap.

Keneci afgavnap eHcepinMewTiH
KYL XaFgannapbl eMec: TeXHVKanbIK
KUbIHOBIKTAP, KapXbINblK XarFgainap,
YNTTbIK  BarnTaHblH  KyHCbI3AaHybl,
KYMBIC ~ KYLUiHIH, >kababikTap MeH
MaTepuangapabiH xeTicneywiniri,
epeyingep, nokayTTap, eHAIpicTik
paynap, Mepekenep, >XeTki3yLUiHiH,
Kocankbl MepAireprepMeH  kapbiM-
KaTblHacbl, HapblkTa WapT GoMblHWA
OpblHAAy YLUiH KaXeTTi TayapnapabiH,
XYMbICTapAblH HEMECe KbI3MeTTepAiH,
6onmaybl. byn Ti3im ToMbIK emec.

OTBETCTBEHHOCTM 33 4acTU4HOE  Unu
MofiHoe HewcrosnHeHne o6s3aTenLcT8 nNo
HacTosiwemy  [oroBopy, ecnu  3TO
HEUCMoNIHEHNe  SBUMOCb  CNeACTBUEM
06CTOATENBCTB  HEMPEOAONUMON  CUMbI
(dbopc-maxop) BbI3BAHHBIX MPOSIBMEHWUEM:
HaBOAHEHWI, MOXapoB, 3eMIETPSCEHUN,
anNuAEeMUI, BOEHHbIX KOHANNKTOB, BOEHHbIX

NepeBoOpOTOB, TEPPOPUCTUYECKUX aKTOB,
rpaXxaaHCKuX BOSMHEHMI,
NPaBUTENbCTBEHHbIX aKTOB, WIW  KaKuX-

nmbo agMUHUCTPATUBHBLIX MOCTAHOBIEHUIA
UM  VHbIX OrPaHWYEHUNn, OKa3bIBAOLLNX
BMUSHME Ha BbiNonHeHne  CTopoHamu
obsi3aTenbLCcTB Mo Hactosiwemy [orosopy
W/MNn NHbIX 0B6CTOATENBLCTB, HAXOAALMUXCA
BHE pa3yMHOro KoHTpornsi CTOpPOH.

Cnepytolime o6CTOATENBLCTBA HE SABNSIOTCA
obcToATENBCTBAMM HENPEOSONMMON CUSbI:
TEXHUYECKME  CIOXHOCTW, (PMHaAHCOBbIE
ycroBusi, AeBarnbBauusi  HaLWOHanbHOM
BanoThl, HexBaTka pabouyen  cunbl,
obopynoBaHusa 1 MmaTepuarnos, 3ab6acToBku,
rokayThbl, NpOV3BOACTBEHHbIE  CrOPbI,
NpasgHuKu, B3aMMOOTHOLLEHUS
MocTaBwwmka c cybnogpsigunkamm,
OTCYTCTBME HA pbIHKE HYXHbIX AOnsi
ncnonHennsa obssatensctB no [loroeopy
TOBapoB, paboT unu ycnyr. JaHHbIA cnncok
He SIBNSeTCs c4epnbiBaloLLUM.

liability for partial or full default on
obligations hereunder if such default is
due to force majeure caused by: floods,
fires, earthquakes, epidemics, military
conflicts, military coups, terrorist acts,
civil disturbances, governmental acts,
or any administrative decrees or other
restrictions  affecting the Parties'
obligations under this Agreement
and/or other circumstances.

The following shall not constitute cases
of force majeure: technical difficulties,
financial conditions, devaluation of
national  currency, shortages of
workforce, equipment and materials,
strikes, lockouts, industrial disputes,
holidays, Supplier's relations with
subcontractors, lack of goods, works or
services required for performance of
obligations under the Agreement on the
market. This list is not exhaustive.

9.2. 9.1-TapMakTa KepcCeTinreH
Xanmnbl XafgannapabiH XaHe
onapablH y3aKTblfbiHbIH 6acTanybIHbIH
noneni  opc-mMaxop MaH-xannapbl
KonaaHbinaTbIH engiy, yoKineTTi
ybiMbl GepreH aHbikTama 6onagpl.

9.2. [loka3aTenbCTBOM HaCTynneHus
ykasaHHbIX B nyHkTe 9.1. O6LWMX ycrnoBui
06CcTOATENBCTB U UX MPOAOIIKUTENBHOCTH
Oyoer cnyxwuTb CnpaBKka, BblAaHHas
YNONHOMOYEHHON OpraHusauuen CTpaHbl
nencTBust o6CcToATENLCTB hopc-Maxopa.

9.2 The certificate issued by an
authorized organization of the country of
force majeure shall serve as proof of the
occurrence and duration of the
circumstances specified in clause 9.1. of
the General Terms.

9.3. XKannbl Tanantapabii 9.1-
TapmarbliHaa KepceTinreH MSH-
Xavnnap GacTanfaH kesge, onapgbliH
acepiHe yliblpafaH Tapan xannbl

9.3. Mpwn HacTynneHun
06CTOATENBCTB, YKa3aHHbIX B NyHkTe 9.1.
O6wwux ycnosun, CTopoHa, noaBepriascs
VX BO3OEVCTBUIO, [OMKHA  U3BECTUTb

9.3 Upon the occurrence of the
circumstances referred to in clause 9.1.
of the General Terms. The Party
affected by these circumstances shall
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TanantapabiH 9.2-TapmarblHa Calkec
pacTaTblH  KyKaTTel koca 6Gepe
OTbIPbIN, OCbIHAAN MaH-XannapAablH
KongaHbinysl  GactanfaH  KyHHeH
HacTan kyHTi3benik 5 (6ec) kyH iwiHge
ekiHwWi Tapanka xabapnayra Tuic.

apyryto CTopoHy B TedeHne 5 (nsitu)

KaneHoapHblX AHeW OT  JdaTbl  Havana
OencTBus  Takux  OOCTOSATENbLCTB,  C
NPUNOXeHNeM noaTBeEpXAaoLLEro

[OKyMeHTa cormacHo nyHkTy 9.2. O6wmx
YCNOBUNA.

notify the other Party within 5 (five)
calendar days from the start date of such
circumstances, attaching a supporting
document according to clause 9.2. of the
General Terms.

9.4. Tapantap opc-maxoprblk
MaH-XannapAblH, cunatbliH Tangangpl
xaHe 10 (oH) KkyHTI3Oenik KyH iWwiHae
THICTi e3apa ecen amblpbiCynapabl
XKyprise OTbIpbIn, OCbl LWapTThl Gy3y,
y3apTy HeMmece iWwiHapa opblHay
Typansbl Kenicimre Kon Kosiapl.

9.4. CTOpOHbI aHanNM3upyrT XapakTep
opc-MaxopHbIX  OGCTOATENLCTB U B
TeueHne 10 (mecsiTn) kaneHAgapHbIX AHEN
NOAMMWCLIBAIOT COrMaLLEHNE O PaCTOPXKEHUM,
NpoANeHNN UNM YaCTUYHOM UCMOSTHEHUM
HacToswero [loroBopa C npoBegeHueM
COOTBETCTBYHOLLMX B3aMMOPACHETOB.

9.4 The Parties shall analyze the nature
of force majeure circumstances and sign
an agreement within 10 (ten) calendar
days to terminate, extend or partially
fulfil this Agreement with appropriate
mutual settlements.

9.5. Tapantap ewwkaHgam dopc-
MaxKoprbIK Xaraawn XKeTkisyLuiHi dopc-
MaXopnbIK Xaraannapfa 6avnaHbiCTbl
XKeTKisinmereH/ xeTkisinvereH Tayap
YWiH TeneHreH KyHblH KaWtapy
MiHOETIiHEH 6ocaTnanTbiHbIH
MOWbIHOANObI XaHe Keniceai.

9.5. CTOpOHbI MpU3HalOT M CornallarTcs,

yTo HUKakoe dopc-MaxkopHoe
0bCcTOATENLCTBO He ocBoboxaaeT
MocTaBwMka OT 06S3aHHOCTU BEPHYTb
onnayeHHyo CTOMMOCTb 3a

HEMNoCTaBMEHHbI/ HELOMNOCTaBMEHHbIA B
CBA3N c hopc-MaKopHbLIMK
obcroATenscTBamun Tosap.

9.5 The parties acknowledge and agree
that no Force Majeure event shall relieve
the Supplier of its obligation to refund
the price paid for the Goods not
delivered/under-delivered due to Force
Majeure.

9.6. TayapablH HapbIKTbIK 6aracbiHbIH,
e3repyi eHcepinmentiH kyw (cpopc-

9.6. N3ameHeHne pbIHOYHON LieHbl Ha Tosap
He npusHaeTcs obcToATENBCTBOM

9.6 Changes in the market price of the
Goods shall not be recognized as force

Makop)MaH-xalbl 6onbin | HenpeoZonNMMO cusbl (opc-maxop). majeure.
TaHbINMangbl.

K¥NnAnbINbIK 10. KOH®UAOEHUMANBLHOCTb 10. CONFIDENTIALITY
10.1. Ocbl lWapTTbiH konganeiny | 10.1. B TeyeHne cpoka peunctema | 10.1 During the validity period of this
Mepsimi  iWwiHAe, coHpaw-ak OHbIH | HacToswero [loroBopa, a Takke B TedyeHne | Agreement and for a period of 5 (five)
KongaHbinybl ToKTaTtbinFaH | 5 (nATM) neT ¢ patbl npekpaiweHus ero | years from the date of its termination

XoHe/Hemece Ke3 kenreH cebenneH
By3blnFaH KyHHeH bactan 5 (6ec) xbin
iwiHge Tapantap oOCbl  LWaPTTbIH
Ma3MyHbl MeH opblHAanyblHa
6arinaHbicTbl 6ip-6ipiHeH anbiHFaH kes
KenreH aknapatTbl (ByaaH api «Kynus
aknapat» MoTiHi GoWbIHLIA) YLiHLLI

AencTens u/unu pactopxeHus no nobown
npuunHe,  CTopoHbl  06d3yloTcA  He
pasrnawartb nobylo MNonyyYeHHylo Apyr oT

apyra  MHOpMauuio,  CBS3aHHYKD  C
COAEP>XaHUEM U VCTIONHEHNEM HaCTOSILLEro
[orosopa (nanee no TeKcTy
«KoHdumaeHumanbHas MHOopMaLms»)

and/or termination for any reason, the
Parties undertake not to disclose any
information received from each other
relating to the content and performance
of this Agreement (hereinafter referred
to as "Confidential Information") to third
parties.

TynFanapra Xapusi eTtneyre | TpeTbUM nuuam.

MiHOeTTeHeai.

10.2. TapantapgblH apkanceicel, eH | 10.2. Kaxgas n3 CtopoH gormkHa npuHaTte | 10.2 Each Party shall take all necessary
bonmaraHga, e3 aknapaTbiHa KaTbICTbl | Bce Heobxooumble n addpekTuBHble Mepbl | and effective measures to protect
nanganaHbinatbliH KOpFay A8pexeciH | no 3awuTe KoHdupeHumanbHon | Confidential  Information, at least
KaMTamacbl3 €eTe OTbIpbin, Kynusa | MHopmauumu, no KpanHen mepe, | providing the degree of protection used
aknapatTbl Kopray 6ombiHWwa Gapnbik | obecneyns cTeneHb 3awmThl, | in relation to its own information. Only

KaXeTTi >keHe Tuimai wapanapgpl
kabbingaybl Tvic. MyHOanm aknapartka
Heri3ai KkaxeTTiniri 6ap TapanTapablH
SpKANCBICBIHbIH, XYMbICKEpIepi faHa
OFaH KON JXeTKidyre KyKblbl >XoHe
TapantapablH, 9pKancbICbl OCbIHAAN
KblameTkepnepre ochbl LLapT GorbiHWa
aTkaparbIiH MiHOeTTemenepiH
XKyKTeyre Tuic.

MCMonb3yemyto B OTHOLLEHUU COBCTBEHHOM
nHdopmauum. Tonbko paboTHWKM Kaxaon
n3 CTopoH, wmetowme 0BOCHOBaHHYO
HeobXoAMMOCTb B Takol WHopmaLumw,
MMEIOT NpaBo AOCTyna K Hew, 1 Kaxaas v3
CTOpOH [JOIKHa BO3MOXUTb Ha TaKux
paboTHUKOB Te e 06513aTenbLCTBa, KOTopble
OHa HeceT Mo HacTosLemMy [lorosopy.

employees of each Party who have a
justifiable need for such information
shall have the right of access to it and
each Party shall impose on such
employees the same obligations as it
has under this Agreement.

10.3. TapantapgbiH ocbl  Llapt | 10.3. O6si3atensctBa CTopoH no 3awute | 10.3 The obligations of the Parties to
BorblHIWA Kynusa aknapaTTbl Kopfay | u HepasrnaweHutio KoHdumpgeHumansHon | protect and not to disclose Confidential
X8He  Xapus  eTney  keHiHaeri | uHdopmaumm no Hactoswemy floroBopy He | Information under this Agreement shall
MiHOeTTeMenepi MblHa4an aknapatka | pacrnpocTpaHsiloTCs Ha cnegytowyto | not apply to the following information:
KonaaHbinManabl: MHopMaLMIo:

a) Xapusi eTy CaTiHAe >XapusinaHfaH | a) onybGnukoBaHHylo Ha MoMmeHT | a) published at the time of disclosure
Hemece anylwbl TapanTblH KiHSCIHEH | pasrnalleHus nnm nonasLuyto B or made available to the public

emMec KofaMmablK naﬁ,qanaHyra TYCKEH;
HemMmece

06LLeCTBEHHOE MOMb30BaHME He MO BUHE
nonyyatowien CTOPOHbI; Unu

through no fault of the receiving
Party; or

0) ocbl WapTThl 6y3ban Hacka
ke3geH Oenrini  OonfaH  anyuwbl
Tapanka, ©Oyn Typanbl  yLWiHLWi

TapanTbl-Kynusa aknapaTTbl any kesiH
aHbIKTay YLUiH XEeTKIMiKTi KykaTtama
KyenaHablpaabl; Hemece

0) CTaBLLYH N3BECTHON
nonydyatowen  CTtopoHe w3 pgpyroro
MCTOYHUKA 6e3 HapylleHus HacTosLero
OoroBopa, ©0 4éM cBuAeTenbCTByeT
AOKyMeHTauus, JocraroyHas ans
yCTaHOBMEHUS TpeTbew CTOPOHbI-

MCTOYHMKa nonyveHus KoHdbuaeHumansHomn
MHopMaLun OT; nnm

b) has become known to the receiving
Party from another source without
a breach of this Agreement, as
evidenced by documentation
sufficient to identify the third-party
source of the Confidential
Information from; or

B) ocblHAan gakTiHi ganengey
YLUIH KETKISIKTI KyKatramaga

B) CTaBLUYIO MN3BECTHON
nonyyatowert CTopoHe 4o nepegayn gpyromn

c) has become known to the receiving
Party prior to transfer by the other
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KepceTinreHaen, eKiHLUi Tapan | CtopoHoi, O 4Yém  CBWUAETENbCTBYET Party, as evidenced by
GepreHre peviiH anywbl Tapanka | AOKyMeHTauus, pocraroyHas ons documentation sufficient to prove

Genrini 6onfaH; Hemece

[okasaTtenbcTBa Takoro akra; umm

that fact; or

a) Hepywi TapanTblH angblH
ana xasbawa keniciMiMeH xapusi
€eTinreH; Hemece

a) pasrnaLléHHyo c
npeaBapuTenibHOro NMCbMEeHHOro cornacusa
nepegatoLeli CTOPOHbI; Unu

d) has become known to the receiving
Party prior to transfer by the other
Party, as evidenced by
documentation sufficient to prove
that fact; or

e) MyHZan Xapus ety
KasakcTtaH PecnybnukacbiHbIH
KOnAaHbICTaFbl 3aHHamacblHAa
ynFapbinaTbiH He KasakctaH
PecnybnvkacbiHblH, ~ KOnaaHbICTafbl
3aHHamacblHa  CoeuKec  YyoaKineTTi
MEMNEeKeTTIK opraHgapgblH  cypay
canynapsl HeridiHae Xysere
acblpbinaTbliH Xargannapabl

KocnaraHga, coHaan-axk erep MyHaan

e) 33 VCKMIOYEHUEM CryvyaeB, B
KOTOPbIX Takoe pasrnaiiexve
npeanvuceiBaeTcs [EeNCTBYIOLLM
3aKOHOAATENbCTBOM Pecny6nuku
KasaxctaH, nubo ocyulecTBnseTca Ha
OCHOBaHWM  3arpocoB  YMOMHOMOYEHHbIX
rocyfapcTBeHHbIX OpraHoB B COOTBETCTBUM

C  [e’CTBYIOWWUM  3aKOHOAATENbCTBOM
Pecnybnukn KasaxctaH, a Takke, ecnu
Takas uHpopmaums 3aTpebosaHa GaHkamu,

e) except for the cases where such
disclosure is prescribed by
applicable laws of the Republic of
Kazakhstan, or is made on the
basis of requests from authorized
state bodies in accordance with
applicable laws of the Republic of
Kazakhstan, as well as if such
information is requested by banks,
participants (founders), auditors of

aknapatTel TapanTapablH OaHKTepi, | ydacTHUKamm (yupeauTensimm), the Parties.

KaTbICyLUbInapbl ayautopamu CTOpPOH.

(kypbInTavwbINapbl), ayavTopnapsbl

Tanan eTce.
11. KONAOAHbLINATbIH  K¥KbIK | 11. NPUMEHUMOE NMPABO M | 11. APPLICABLE LAW AND DISPUTE

XOHE OAYNAPAObI LLELLY

PA3PELLUEHME CIMOPOB

SETTLEMENT

11.1. Wapt KP 3aHHamacblHa calikec
peTTeneai xxaHe TyciHgipineai.

11.1. JoroBop perynupyeTcs n TONKyeTcs B
COOTBETCTBUU c
3akoHogaTenbcTBom PK.

11.1 The Contract shall be governed by
and interpreted in accordance with
the laws of RK.

11.2. Ocbl WapTtka GavnaHbicTbl | 11.2. Bce cnopel, pasHornacus, | 11.2 All disputes, disagreements and
TYbIHOANTbIH B6apnbik paynap, | TpeboBaHus, BO3HUKawowMe B cBA3M c | claims arising out of this Agreement
Kenicneywinikrep, Tanantap | Hactoswmm [oroBopom, paspewatotca no | shall be settled by agreement between
TapanTtapablH  Kenicimi - 6omMbiHWA | cornaweHunto CTOpoH. the Parties.

wewineai.

11.3. Oaynapgbl keniccesgep | 11.3. B cnyyae HeBo3MoxHocTK | 11.3. If the disputes cannot be settled by
apkbinbl  Wewy MyMKiH ©ornmaraH | paspelueHusi CMopoB NyTeM NeperoBopoB B | negotiations within 30 (thirty) calendar

Xarganga, KenicneyLwinikTiu,
TananTtblH  Jk8He/Hemece  payabiH,
bonybl Typanbl xabapnamaHbl arnfaH
coaTTeH Bactan kyHTi3benik 30 (0TbI3)
KyH iwiHge Tapantap onapabl KP
3aHHaMacblHa coalikec AcTtaHa
(KasakcTtaH) KanacblHbIH,
MaMaHAaHAbIpbIFaH  ayfgaHaparnbik
3KOHOMMKarmnbIK  COTblHA  Kapayfa
Gepegai.

TeueHue 30 (TpuauaTtun) KaneHgapHbIX AHEN
C MOMEHTa MornyyYeHuss yBeOOMIEeHUs O
HanuuuM pasHornacus, TpeboBaHusa n/unm

cnopa, CTOpoHbl nepejaldT UX Ha
paccmoTpeHne B Cneunanv3vnpoBaHHbIN
MEXPaVOHHbI  3KOHOMWYECKUA  CyA T.

ActaHa (KasaxctaH) B COOTBETCTBUM C
3akoHopartenscTeom PK.

days from the date of receipt of notice of
a dispute, claim and/or dispute, the
Parties shall refer them to the
Specialized Interdistrict Economic Court
in Astana (Kazakhstan) in accordance
with the laws of the RK.

12. WWAPTTbIH KONAAHbINY
MEP3IMI. LUAPTTbI B¥3Y XXOHE

12. CPOK AEACTBUSA OFOBOPA.
NOPANOK PACTOPXEHUA U

12. VALIDITY OF THE AGREEMENT.
TERMINATION AND AMENDMENT

©3rEPTY TOPTIBI W3MEHEHUA OOTOBOPA OF THE AGREEMENT
12.1. LWapTTbiH KongaHeiny | 12.1. Cpok pevicteus loroBopa yka3aH | 12.1 The duration of the Agreement is
Mep3imi LapTTa kepceTinreH. B [loroBope. specified herein.
YKeTkisyLiHiH e3apa ecen | B uyactm B3ammopacuyetoB, a Tawkke | The Agreement shall remain in force
amblpbiCynapbl, CcoHAan-aK Keninpgik | rapaHTuiHbix obsasatenscTB [locTaBwmka | with respect to mutual settlements as
MiHOeTTemenepi  Geniringe  LapTt | [JoroBop coxpaHsieT ceoto cuny go nonHoro | well as the Supplier's warranty
Tapantap TuicTi MiHOeTTemenepai | ucnonHeHust CTopoHamu cooTBeTcTBytoWMX | obligations  until  the  respective

TONbIK OpbIHOaFaHFa >oHe Tayapfra
Keningik Mepsimi asikranraHra gemniH e3
KYLiH cakTanabl.

0653aTenbCTB U UCTEYEHUS! TapaHTUNHOTO
cpoka Ha ToBap.

obligations have been fulfilled in full by
the Parties and the expiry of the
warranty period for the Goods.

12.2. KATKO >arpavinapga LwapTTbl
GipxakTbl TOPTINNEH opblHAayAaH H6ac
TapTyFa KyKblnbl:

12.2. KATKO BnpaBe oTkasatbCcs OT
ncnonHenust [loroBopa B OOHOCTOPOHHEM
nopsiake B cnyyasx:

12.2. KATCO shall
unilaterally  withdraw
Agreement in the event of:

be entitled to
from the

12.2.1.  XKetkisywiniH  >Kannbl
TanantapgblH, 8.3-TapmarbiHaa
GenrineHreH MiHoeTTemenepai
opblHAay LlWapTbiMEeH Tayapabl
XKeTKi3y MepsiMiH KkyHTi36enik 30
(OTbI3) KYHHEH apTbIK by3y;

12.2.1. HapyweH/ss  cpoka  MNoCTaBKu
ToBapa Gonee yem Ha 30 (TpuauaTb)
KaneHgapHbiXx  OHel, C  YCIOBMEM
BbINOMHEHUA MocTaBLyMKOM
00653aTenbCTB, YCTAHOBMNEHHbIX MyHKTOM
8.3. Obwux ycnoswui;

12.2.1. violation of the term for delivery
of the Goods for more than thirty (30)
calendar days, on condition that the
Supplier fulfils the obligations stipulated
in Clause 8.3. General Terms;

12.2.2. aHbIKTanfaH
calikeccisaikrep hakTici GolblHLIA
aKTire Kon KomblnFaH KyHHeH 6actan
KyHTi36enik 30 (0TbI3) KyH iwiHae
YKOMBITMANTbIH, OHbIH, iwiHae

12.2.2. noctaBku HEKOMMMEKTHOro
Toapa/ Tosapa HeHaanexatlero
Ka4yecTBa, B TOM YMCle C HegocTaTkaMmu,
KOTOpble He MOryT ObiTb yCTpaHeHbl B
TeveHne 30 (TpuauaTtu) KaneHaapHbIX

12.2.2. delivery of incomplete Goods/
Goods of inadequate quality, including
defects which cannot be eliminated
within 30 (thirty) calendar days from the
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kemLinikrepi 6ap
XUbIHTbIKTanmMaraH Tayapgpl/ TUIiCTi
emec canagarbl Tayapabl XeTKi3y;

AHEeW co AHA NoAnMcaHns akta no gakty
BbISIBNIEHHbIX HECOOTBETCTBUI;

date of signing of a report on the fact of
detected discrepancies;

12.2.3.  JKeTkisywWiHiH  WapTTbIH
eneyni TananTapbiH, COHAan-aK
e3repTinyi KP 3aHHaMmacblHa KanLubl

12.2.3. 3asaBneHuns MocTaBLumkom
TpeboBaHus 06 N3MEHEHMN
CyLLleCTBEHHbIX ycroBui [orosopa, a

12.2.3. submission by the Supplier of a
requirement to change the material
conditions of the Agreement, as well as

KeneTiH  Tanantapgbl  e3repty Takke YyCrnoBui, u3MeHeHMe KoTopbix | conditions the change of which is
Typanbl Tanantapsbl; npoTMBOPEeYmnT 3akoHogaTenscTay PK; contrary to the laws of the Republic of
Kazakhstan;

12.2.4.  XeTkidywiHi{  XXannbl 12.2.4. HeBbINOMHEHWE MocTaBwmkom | 12.2.4. failure by the Supplier to perform

TanantapiblH, 3.4-TapmarblHaa obszatenbcTBa, npepycMoTpeHHoro n. | the obligation stipulated by clause 3.4.

KesaenreH MiHOETTEMEHI 3.4. O6wux ycnosui. General Terms.

opblHAamaybl.
Ocel Tapmakra caHamanaHfaH | B nepeuncneHHblx B HacToswem nyHkTe | In the cases listed in this Clause, the
Xargannapga wapTt KATKO | cnyuvasx, Horosop cuutaetcs | Agreement shall be deemed terminated
KeTkisywire THiCTI xabapnama | pactoprHyTbiM ¢ AaTbl HanpaeneHus KATKO | from the date of sending a notification to
XibepreH KyHHeH Gactan Oy3binFaH | COOTBETCTBYHOLLENO yBegomneHus | the Supplier by KATCO. The Supplier
6onbin  ecentenepi. byn petre | MNoctaBwmky. [pu atom [MoctaBwuk | shall reimburse all related losses to
KeTkisywi xaHa XeTkisyLwiHi i3geyre | Bo3mellaeT Bce cBA3aHHble ¢ 3aTuM y6bITkn | KATCO, including the costs of finding a
apHanfaH LWbIfbICTapAbI koca | KATKO, Bkntovast pacxodbl Ha nomck HoBoro | new supplier, and KATCO shall pay the
anfaHaa, KATKO-HbIH ocbiFaH | noctaBwuka, a KATKO onnaumBaet | Supplier only for the value of the Goods
HarinaHbiCTbl 6apnblK  LWbiFbiHAAPbLIH | MocTaBLLmMKY TONbKO ctoumocTb | actually delivered and accepted under

etenai, an KATKO XeTkisywire TuicTi
canagafbl  LapTka cankec HakTbl
XKETKi3inreH XoHe kabblnaaHfaH
TayapAblH KyHbIH FaHa Tenemngi.

aKTUYECKV MOCTABMEHHOTO U MPUHSATOTO
cornacHo [orosopy ToBapa Hagnexaliero
KayecTsa.

the Agreement in proper quality.

12.3. KATKO HaKTbl XeTKi3inreH >sHe
kabblnaaHFaH THICTi canagarbl
TayapdblH KyHblH Tenem OTbIpbiM,
wapT OGowblHWA XKeTkisyai aepey
TOKTaTy Typanbl LWapTTbl TOKTATyAblH
6omkamabl kyHiHe pgewiH 30 (oTbI3)
KyHTi36enik kyH OypblH KeTkidywire
KATKO-fa xasbawa xabapnama
Xibepy apKbinbl WapTTbl OpbiHAAayAaH
Ke3 KenreH yakbiTTa 6ac TapTta anagpl.

12.3. KATKO wmoxetr B nboe Bpems
oTka3aTbCsi OT ucnonHewus [orosopa B
OOHOCTOPOHHEM nopsiake nyTem
HanpaBneHust [locTaBLUMKYy NUCbMEHHOro
yBeaoMIIEHUS 3a 30 (TpnauaTtb)
KaneHgapHbIXx OHEW [0 npeanonaraemon
narbl npekpaLleHus Horosopa o
HeMeAJIeHHOM MpeKpaLLeHn MoCcTaBoK Mo
Lorosopy, c ynnaTon CTOMMOCTH
aKTU4eCKN MOCTaBMIEHHOTO U MPUHATOrO
KATKO Tosapa Hagnexallero kayecTtsa.

12.3 KATCO may at any time unilaterally
withdraw from the Agreement by giving
thirty (30) calendar days prior written
notice to the Supplier of immediate
termination of deliveries under the
Agreement, subject to payment of the
value of the Goods actually delivered
and accepted by KATCO in proper
quality.

12.4. WapTka 6apnblk e3repictep MeH
TONbIKTBIPYNap, erep onap >asbalua
HbiCaHOa opblHAanca, eki TapanTbiH,
yoKineTTi ekingepi Kom Komnca, KyHi
Komblinca XoHe TapantapablH
MepnepimeH GekiTince (6ap 6ornca)
»apamapl 6onbin Tabbinagel. WapTka
XoHe Xofapblaa KepceTinreH
e3repicTep MeH TOnbIKTbIpynapfa Kon
KO YLUiH dpakcumunbai xoHe/Hemece
3NEKTPOHAbIK GavinaHbICTbI
nanganaHyra 5 (6ec) KyHTi36enik KyH
iwiHoe  TymHyckanapdbl  KeniHHeH
anmblpbactayfa xon 6epinegi. Byn
petTe LapTka 6apnbIk
KOCbIMLIANap/TonbIKTblpynap  OHbIH
axblpamac OGeniri peTiHae kapanyra
THic.

12.4. Bce W3MEHeHUss U [OOMOSNTHEHUS K
[loroBopy sBNSIOTCH  AENCTBUTENBHBIMU,
€CNMN  OHM BbIMOMHEHbI B MUCbMEHHOW
dopme, noanucaHbl  YNONTHOMOYEHHbIMU
npeacraBuTeNsMu obeunx CTOpOH,
AaTypoBaHbl U CKpenmeHbl  nevaTsmu
CtopoH (Mpu Hamnuuuu). Mcnonb3oBaHue
akCUMUINBHON W/MNU 3NEKTPOHHOW CBA3U
ons nognucaHuns [Horosopa "
BblLLIEYKa3aHHbIX M3MEHEHWIN U AOMNONTHEHWI
ABNSETCH [ONYCTUMbIM C nocrneaylowmnm
obMeHOM opuriHanamu B TeveHve 5 (natu)

KaneHgapHblx aHen. [pu  3TOoM  Bce
npunoxeHus/gononHeHnss  k  [dorosopy
OOMMKHbI  paccmaTpuBaTtbCA  Kak  €ero

HeoTbeMnemas 4acTb.

12.4 All amendments and additions to
the Agreement shall be valid if made in
writing, signed by authorized
representatives of both Parties, dated
and stamped by the seals of the Parties
(if any). The use of facsimile and/or e-
mail communication to sign the
Agreement and the aforementioned
amendments and supplements is
allowed with subsequent exchange of
the originals within 5 (five) calendar
days. At the same time, all
annexes/supplements to the Agreement
shall be regarded as an integral part
hereof.

12.5. Lllapt TapanTtapgpiH e©3apa
keniciMi  GoMblHWA  keHe/Hemece
wapTTa »XoHe/Hemece KP
KornaaHbICTarbl 3aHHaMacblHAa

KesgernreH eare e Heriagep GoiibiHLLA

6y3binybl MYMKIH. MyHnan
Xafgannapgaa, erep wapTTa
xoHe/Hemece KP  konpgaHbicTafbl

3aHHamMacblHOa egsreule KesgenmMece,

XKetkizywi KATKO wapteliH 0Oy3y
KYHIHE  HaKTbl >KeTKi3inreH aHe
KabblnaaHFaH, KyHbI LWapTtTa

KepceTinreH TUWICTi canapafbl Tayap
YLLiH Tenemai Tanan eTyre KyKbinbl.

12.5. [loroBop MOXeT ObITb pacTOprHyTb No
B3aMMHOMY cornatleHunto CTOpoH u/unu no
VMHbIM  OCHOBaHUSIM, MNPeayCMOTPEHHbIM
[orosopom nvnn LEeCTBYOLLUM
3akoHogartensctBoM PK. B Takux cnyyasx
MocTaBwmk BnpaBe TpeboBaTb onnaTty 3a
baKTU4eCKM NOCTaBMNEHHBIN N MPUHATBIN Ha
naty pactopxeHnus Jorosopa KATKO Tosap
Hagnexatiero KayecTBa, CTOMMOCTb
KOTOpbIX YKa3aHa B [loroBope, ecrnv MHoe He
npeaycMoTpeHo Horosopom n/vnu
OencTByloLWMM 3akoHoaaTenscTeom PK.

12.5 The Agreement may be terminated
by mutual agreement of the Parties
and/or on other grounds stipulated in the
Agreement and/or applicable laws of
RK. In such cases, the Supplier shall be
entitled to demand payment for the
Goods of proper quality actually
delivered and accepted at the date of
termination of the KATCO Agreement,
the value of which is specified herein,
unless otherwise stipulated in the
Agreement and/or the applicable laws of
RK.

13. CbIBAWNAC XXEMKOPINbIKKA
KAPCbI IC-KUMbIN

13. NPOTUBOAENUCTBUE KOPPYMNLUK

13. ANTI-CORRUPTION MEASURES
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13.1. Bapnblk Kbl3MeTKeprepai,
areHTTepai, exingepgi, CcoHgan-ak
Hacka oa myaaeni Tynranapabl Hemece
onapablH  MyagenepiH  6ingipertiH
TynFanapgbl  Koca arradga,  apbip
Tapan kangan ga Gip MynikTik/MynikTik
eMec Myageninik, Cbifakbl, YCbIHbIC
KepceTneyre, siFHW KapXbInblK CblAakbl,
MEHLLIK, MEHLUIK KYKbIfblH yCbiHOayFa,
yafe Gepmeyre keningik 6epepgi >xoHe
MiHOeTTeHei (OHbIH iwiHae,  Gipak
Hacka Taparka, OHbIH
Kbl3MeTKepnepiHe, areHTTepiHe,
ekingepiHe TernemHiH ke3 KenreH
HbICaHbI, CbIANbIKTap *aHe Gacka Aa
MYIIKTIK apTbIKLWbIbIKTap, Cbiakbinap
MEH apTbIKWbINbIKTap (akwa Hemece
Ke3 KenreH KyHObIMbIKTap TypiHae)
LiekTenmMeni, aneyeTti Hemece ©Oap
KNWEHTTEpre >kaHe onapAblH  Kes
KenreH TUiCTi unuangapblHa, coHgan-
aK backa TapantbiH Gacka myggeni
TynFranapbiHa («Mygaeni TapanTtapy)
Hemece OHbIH aTbiHaH 9peKeT eTy.

13.1. Kaxpas CropoHa, BKMO4as BCEX
paboTHUKOB, areHToB, npegcTaBuTenen, u
Takke ApYrMx 3avHTEepecoBaHHbIX MWL, Unu
nvY,  NpPeacTaBnsoLMX  UX  UHTEPECH!,
rapaHTupyet u ob6sidyeTcs He nposiBNATb

Kakyto-nmbo
MMYLLECTBEHHYIO/HEUMYLLIECTBEHHYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTb, BO3HarpaxzaeHve,

npeanoxeHve, T.e. He npegnaratb, He
obewatb, He npepocTaBnsATb (HMHAHCOBOE
BO3HarpaxsjeHne, COBCTBEHHOCTb, MpPaBO
cobcTBEHHOCTM (Bkntovas, HO He
orpaHuymBasicb, nobble opMbl  onnaThbl,
nogapku v gpyrme  MMYyLLECTBEHHble
npeunmyLLecTsa, BO3HarpaxaeHuns "
npviBunerin (B copme AeHer vnu nobbix
LieHHOCTEN)) apyrow CropoHe, ee
paboTHUKam, areHTam, npeacTaBUTENSM,
noTeHUManbHbIM ~ UNKW  CYLLECTBYIOLLMM
KIMeHTam, n no6omy n3 nx
COOTBETCTBYIOLMX DUNManoBs, W TaKke
OpYrM 3avHTepecoBaHHbIM NuLam apyrow
CTopoHbl MM gencTByss OT ero nuua
(“3anHTepecoBaHHbIe CTOPOHBI”).

13.1 Each Party, including all employees,
agents, representatives, and other
interested persons or  persons
representing their interests, guarantees
and undertakes not to show any
property/non-property interest, reward,
offer, i.e. not to offer, promise, provide
financial remuneration, property, title
(including but not limited to any form of
payment, gifts and other property
advantages, rewards and privileges (in
the form of money or any value)) to the
other Party, its employees, agents,
representatives, potential or existing
customers, and any of their respective
affiliates, and other interested persons of
or acting on behalf of another Party
(“Interested Parties”).

13.2. Opbip Tapan ekiHwi Tapanka
wapTka KON KoWbinfFaHFa  AeviH
MYNIKTIK/MYTIKTIK ~ eMec  Myaaeninik,
Cbliakbl, YCbIHbICTAp KepceTnereHiH
XOHe  i3geMereHiH, SFHM  ekiHLWi
TapanneH ke3  KenmreH  icKeprik
KaTblHacTapabl Kypy >oHe (Hemece)
KEHeMTy MakcaTblHOa Ke3 KenreH
Myadeni  TapanTapfra Kap>KbIIbIK
Cbliakbl, MEHLUIK, MEHLUIK KyKbIfbIH
yCbiHGaFaHbIH, yaae eTnereHiH,
6epmereHiH xabapnangpl XoHe
keningik  Gepedi  oCbl  LWAPTTbIH
XacanyblHa 6ainaHbICTbI.

13.2. Kaxpas CropoHa obbsBnseTr u
rapaHtTupyet gpyron CTopoHe, 4YTO [0
nognucanust [lorosopa He nposiBrsna u He
nckana VMMyLeCTBEHHOW/ HEVMYLLLECTBEHHOM
3aMHTEPECOBaHHOCTMH, BO3HarpaxaeHus,
npeanoXxeHun, T.e. He npegnarana, He
obelana, He npefocTaenana uHaHcosoe
BO3HarpaxaeHne, COOCTBEHHOCTb, MpPaBO
cobCcTBEHHOCTM NOOLIM 3anHTepecoBaHHbIM
CTOPOHaMm B LEMAX y4pexaeHus u (unm)
pacLumpeHmns Niobbix AenoBbIX OTHOLLEHUI C
apyroi CTOPOHOW B CBSA3WN C 3aKIOYEHVEM
HacTosiero [loroBopa.

13.2 Each Party shall declare and
guarantee to the other Party that it has
not, prior to signing this Agreement,
exhibited and has not sought any
material/property interest, remuneration,
offers, i.e. has not offered, promised,
provided any financial remuneration,
property, title to any Interested Party in
order to establish and/or expand any
business relationship with the other Party
in connection with the conclusion of this
Agreement.

13.3. Erep eKiHLLi Tapan
KONpaHbICTaFbl  WApTTapablH  kes-
KEeNnreHiH HakTbl Hemece  bIKTUMan
Oy3yLwbinbIKThl Gince, oHga on KATKO-
fa 3neKTpoHab! MEKeH-Xaltra
xabapnama xibepy apkbinbl gepey
xabapnaybl kepek: G-ORN-KATCO-
COMPLIANCE@orano.group  aHe
KATKO-ra Teprey kesiHOe KaxeTTi
KOMEK KepceTy.

13.3. Ecrnmn ppyras CropoHa y3HaeT
aKkT4eckoe UM BO3MOXHOE HapyLueHue
KaKoro-nMbo n3 CyLLEeCTBYHOLLUX YCIIOBUN, TO
OHa J0mMKHa HeMeasieHHo coobwmTe KATKO,
oTnpaBuB COOBLLEHNE MO 3MEKTPOHHOMY
agpecy: G-ORN-KATCO-
COMPLIANCE@orano.group 1 OKasaTb
KATKO  Heobxogumyio  momolls  Mnpwu
npoBeAeHNN paccnenoBaHusl.

13.3 If the other Party becomes aware of
an actual or possible breach of any of the
existing conditions, it shall inform KATCO
immediately by sending an email to: G-
ORN-KATCO-

COMPLIANCE @orano.group and
provide KATCO with the necessary
assistance in its investigation.

13.4. Tapantap €3 Kbl3MeTKeprepiHiH,
OpPKANCLICLIH Cbibannac emKopribIkka
Kapchbl 3aHHamara KaTbICTbl
KONAaHbINaTbiH CTaHaapTTap Typansl
xabappap eTyre xoHe cbibannac
XEMKOPIbIKTBIH, napakoprbIKTbIH
Hemece VYLWIiHWI Tynfanapra napa
GepyaiH ke3 KenreH apekeTiHiH, angblH
any MakcaTtblHOa TMIiCTi cascaTt neH
pacimaepai kabbinaayfa MiHOeTTEHe,.

13.4. CTOpOHBI 06s13ytoTCA
NPOVHCOPMMPOBATL  KXOOMO0 U3 CBOWX
paboTHUKOB O TMPUMEHUMBbIX CTaHaapTax
OTHOCUTENBHO @HTUKOPPYMNLMOHHOTO
3aKkoHoAaTenbCcTBa " npuvHUMaTb
COOTBETCTBYIOLLME MOSIUTUKN W NpoLeaypbl B
Lensix npefoTBpaLleHust Koppynumu,
B3SITOYHMYECTBA MM NOObIX  MOMbITOK
noakyna TpeTbux L.

13.4 The parties undertake to inform each
of their employees of the applicable
standards regarding anti-corruption laws
and to adopt appropriate policies and
procedures to prevent corruption, bribery
or any attempt to bribe third parties.

13.5. Opbip Tapan O3iHiH,
MepAairepriepiHi,

KOHCYNMbTaHTTapbIHbIH,  areHTTepiHiH
xoHe ocbl LllapTka calikec ©3 aTblHaH
Kbl3veT  kepceteTiH  Gacka  paa

TynFanapabli KasakcTtaH
PecnybnukacbIHbIH, Coblbarinac
KEMKOpIiblKka  Kapcbl — 3aHHaMachblH,
coHAan-ak Awmepuika Kypama
LLitaTTapbiHbIH cbibanac XemMKopsbIK
Typanbl 3aHbIH (1977),
¥nbIOpUTaHUSHBIH, «Mapakopnblk

Typanbi» 3aHpH (2010), PpaHUMAHBIH,
«ALLBIKTBIK Typarbl» 3aHblH, cbibaiinac
KEMKOPIbIKKA  KapChbl Kypec >koHe

13.5. Kaxpas CTtopoHa [OmKHa
rapaHTMpoBaTtb, 4TO ee  MoApsAYMKu,
KOHCYNMbTaHTbl, areHTbl W Apyrue nuua,
npefocTaBnsoLLme ycryrm oT CBoero nuua B
COOTBETCTBMM C 3Tum [oroBopom OGyayT
cobniogatb aHTMKOPPYNLUMOHHOE
3aKoHoaaTenscTBo Pecnybnuku KasaxcraH,
a Tawke 3akoH o koppynuun CoeauHEeHHbIX
LLiraTtoB (1977), 3akoH Benukobputanum «O
B3ATO4HM4ecTBe» (2010), 3akoH PpaHumm
«O npospayHocTH, 6opbbe ¢ koppynumen un
moAepHu3aumm akoHomukn (CaneH 2)» wu
Apyroe nNpMMEHUMOE aHTUKOPPYMLUMOHHOE
3aKOHOAATENbCTBO, noaaepxvBaTh
AHTMKOPPYNLMOHHbIE NOMUTUKN "

13.5 Each Party shall ensure that its
contractors, consultants, agents and
other persons providing services on its
behalf under this Treaty comply with the
anti-corruption legislation of the Republic
of Kazakhstan, as well as the United
States Corruption Act (1977), the UK
Bribery Act (2010), the French
Transparency,  Anti-Corruption  and
Economic Modernisation Act (Sapen 2)
and other applicable anti-corruption
legislation,  maintain  anti-corruption
policies and procedures designed to
comply with anti-corruption legislation.
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3KOHOMMKaHbl xaHfblpTy (CaneH 2)» | npouedypbl, pa3paboTaHHble B Lensx
*oHe Gacka ga  KongaHbinaTbiH | cobriogeHus aHTWKOPPYMLMOHHOIO
cbibainac  XeMmKopsblkka  Kapcbl | 3aKOHoAaTenbCcTBa.
3aHHaMa, cblbannac KemKopribikka
KapcCbl casicaT NeH pacimaepai kongay,
cbibainac  XemKopsblkka  Kapchbl
3aHHamaHbl ~ caktay  MakcaTblHOa
3iprieHreH.

13.6. KATKO 6acka Tapan cblbavinac
KEMKOPIIbIKka Kapcbl KonaaHbinaTbiH
3aHHaMaHblIH, Cbibaiinac *emKopribIkka
Kapcbl KongaHbinaTblH casicatTap MeH
KaFmaanapablH - TanantapbliH - Gy3faH
Xafganaa, ekiHwi TapanTbl kasballa
HblcaHga xabapaap eTe oTbIpbIM, OCbl
LapTTbl By3yra Kykbinbl. Lapt KATKO
KeTkisywiire TMiCTI xabapnama
xibepreH KyHHeH GacTtan Oya3birFaH
bonbin  ecenteneni. byn petrte
YKeTkizywi KATKO-HbIH OCblIfaH
HannaHbiCTbl  6apnblK  LWbIFbIHAAPLIH
eTengi.

13.6. KATKO wumeeT npaBo pacToprHyTb
HacTosAwmi [loroBop, B Criyvyae HapyLLeHWUn

apyrom CropoHoi TpeboBaHuii
aHTUKOPPYNLUUOHHOIO NPYMEHUMOrO
3aKoHOAATENbCTBA, AHTUKOPPYMUMOHHbIX

npuMeHumMbIx Monntuk n MNpaswn, yseagoMmus
apyryto CTOpOHYy B MWUCbMEHHON dhopme.
[oroBop cuuTaeTca pacTtoprHyTbiM C AaTbl
Hanpaenenns KATKO cooTseTcTBYlOLLETO
yBegomnenus [loctaswmky. [lpn  aTom
MocTaBlWwWK BO3MeLL@eT BCe CBHA3AHHbIE C
3TUM ybbITk KATKO.

13.6. KATCO shall have the right to
terminate this Agreement if the other
Party breaches the requirements of the
anti-corruption applicable laws, anti-
corruption  applicable  Policies and
Regulations by giving written notice to the
other Party. The Contract shall be
deemed terminated from the date on
which KATCO has given notice to the
Supplier. The Supplier shall indemnify
KATCO for all damages in connection
therewith.

13.7. KATKO >KeTkisywiHi >a3balua
HblicaHga xabapgap eTe  OTbIpbiM,
JKeTki3ywiHi  KomMnnaeHc  Tekcepy
KOpPbITbIHAbINapbl  BovbiHWA  Tepic
acanfaH >xafganga, ocbl LapTThbl
6y3yra kykbinbl. Wapt KATKO TuicTi
xabapnama xibepreH KyHHeH Gactan
Oy3bingbl Aen ecenteneai. byn pette
YKeTkizywi KATKO-HbIH oCblfaH
6arinaHbiCTbl 6apnblK  LWbIFbIHAAPbLIH
eTeng.

13.7. KATKO wumeeT npaBo pacTOprHyTb
HacTosALWnN [Lorosop, B cnyvae
oTpuLATENbHOIO 3aKMIOYEeHNss MO MToram
KOMIMIaeHc NpoBEpPKM MocTaBLwuika,
yBegomme [locTaBlmka B  MUCbMEHHOW
copme. [loroBop cuntaeTcst pacTOprHyTbIM C
nartbl HanpasreHus KATKO
COOTBETCTBYHOLLEro yBegoMmIeHus. [Mpy aTom
[MocTaBwmK BO3MeLLaeT BCE CBSI3aHHble C
3TUM ybbITk KATKO.

13.7. KATCO shall be entitled to
terminate this Agreement in the event of
a negative conclusion of the Supplier's
compliance audit by notifying the Supplier
in writing. The Agreement shall be
deemed terminated from the date of
notification by KATCO. The Supplier shall
indemnify KATCO for all related losses.

14. BACKA LLAPTTAP

14. NMPOYUE YCNOBUA

14. OTHER TERMS

14.1. lWapTka KON KO apKbinbl
KeTkisywi ofaH Beb-caiiTka cinteme
Xacay apkbinbl  GepinreH  6i3giH
BbusHec aTtukacbl KogekciMeH TonblK
TaHbiCkaHblH  pacTangbl: Code of
Ethics (orano.group) keniciMwapTTbl
opblHOay KesiHOe OHAa KepceTinreH
npuHUMNTEPAi KongaHyfa XoHe
yCTaHyfa, aran anTKaHaa,
XYMbICLWbINapabl KemciTtney,
XKeprinikTi XoHe wertenaik
LUeHeYHiKTepaiH napakopriblfbiMeH
Kypecy, Xanblkapanbik agam
KYKbIKTApbIH KOpFay >eHe KopluaraH
opTaHbl Kopray XoHe T.6.
NpUHUMNTEpPAi cakTayFa MiHAeTTeHe|.
KeTkisywi  MmyHAanm karvgatTapgbl
Oy3y wapTTel eneyni O6y3y peTiHOe

KapacTblpbinaTbiHbIH  MOMbIHAANAbI.
byn petre JKetkisywi Kocankbl
MepAirepnepain Xorapbiaa

KepCeTinreH KyxaTTapablH cakTanyblH
KamTamacbl3 eTyre MiHGeTTi.

14.1. MopgnuceiBas forosop, [locTaBLymk
noaTBEpPXOaeT, 4YTO  OH  MOSHOCTbIO
O3HaKOMINEH C HalwuyM KOOEKCOM 3TUKM
BeAeHuss OusHeca, KOTOpbIA emy Obin
npegocTaBneH MocpeacTBOM CCbIIKU  Ha
Beb-canT: Code of Ethics (orano.group), n

006a3yeTcss  NpuUMeHATb M credoBaTb
yKka3aHHbIM B HEM MNpuHUMMaM  npu
ucnonHeHun [loroBopa, B YacCTHOCTH,
cobnojatb  MPUHUWMBI  OTHOCUTESIbHO

OTCYTCTBUSI AUCKPUMUHAUMM pabOTHMKOB,
0opbbbl CO B3SITOYHWYECTBOM MECTHBIX U
3apy6exHbIX odmumanbHbIX NuL, 3awuThbl
MeXayHapoaHbIX NpaB YerioBeka U oxpaHbl
okpyxatoLlen cpeabl u apyroe. MocTaBLmk
npusHaer, 41O HapyLleHvne Taknx
NpUHLMNOB paccmaTtpusaeTcs Kak
CylLLleCcTBEHHOe HapyLieHue [orosopa. Npu
atom [MoctaBwymk o06s13aH obecneunTb
cobntofeHne BbllLeykasaHHbIX JOKYMEHTOB
Cybnoapsgyukamu.

14.1 By signing the Agreement, the
Supplier confirms that it is fully familiar
with Our Code of Business Ethics, which
has been made available to it via the
website  link: Code of Ethics
(orano.group), and undertakes to apply
and follow the principles specified
therein in performing the Agreement, in
particular to observe the principles
regarding non-discrimination of
employees, combating bribery of local
and foreign officials, protection of
international  human  rights and
environmental protection and others.
The Supplier acknowledges that
violation of such principles shall be
regarded as a material breach of the
Agreement. At the same time, the
Supplier shall ensure that the
Subcontractors comply with the above-
mentioned documents.

14.2. XKeTki3yLWiHiH GipiHLWi pa3psaThl

KYMbICKEPAIH annblk TapudTiK
MerLepnemMeciHi - (3kanakbICbIHbIH)
eH TeMeH MerLiepi XoHe

paspsigapanblk KO3 ULMEeHTTepPaiH
€H TeMeH LekTepi GolbiHWa eHbekke

akbl TerneyaiH Herisri kafmgatTapbl
beniriHae XoHe pacTanTbIH
KyKaTTapapl YCbIHY BoMblHLLIA

cananblk Kenicimai cakray >eHiHaeri
YKeTkisywi miHgeTen;;

14.2. TMocTtaBwuk 0653yeTcs cobntogaTb
0TpacneBOe COrMaLlEHNE B YaCTV OCHOBHbIX
MPVHLMMNOB onnatbl TpyOa rno
MWHUManbHOMY pasmepy MeCSYHOM
TapudpHon cTaBku (oknaga) paboTHWKa
nepBoro  paspsga W MWUHUManbHbIM
npegenam MeXpaspsiaHbIX
KO3(hULMEHTOB M MO NPefoCTaBIeHUIO
noATBEePXAatoLLMX JOKYMEHTOB.

14.2. The supplier undertakes to comply
with the industry agreement regarding
the basic principles of remuneration for
the minimum monthly tariff rate (salary)
of a first-class employee and the
minimum  limits  of  inter-category
coefficients and for the provision of
supporting documents.

14.3. KeTkisineTiH Tayapgarbl
eniwinik  KyHAbINblK  Menwepi A
KOoCbIMLIaCkIHAA KOPCETINreH.

14.3. Pa3avep BHYyTPUCTPaHOBOW LIEHHOCTM B
NnocTaBsieMOM ToBape yKasaH B
MpunoxeHun A.

14.3 The amount of in-country value in
the Goods supplied is specified in Annex
A.

14.4. KATKO 6annaHbic TymnFacbl
wapT 6GorbiHWa A KocbiMLAckiHAA
KepceTifnreH.

14.4. KontaktHoe nuuo KATKO no [JoroBopy
yka3aHo B lMpunoxeHumn A.

14.4. The Contact Person for KATCO
hereunder is specified in Annex A.
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15. CAHKLIMANDBIK ECKEPTY

15. CAHKIIMOHHASA OT'OBOPKA

15. SANCTIONS CLAUSE

15.1 XKertkisywi ocbl LLapTThl xacacy
»oHe/Hemece OHbl XKeTkizyLiHiH
opblHAaybl  XKeTkidywi MemnekeTke
xoaHe/Hemece ocbl LlapTTbl acacy
coTiHOe He OHbl OpblHAAY Ke3eHiHae
opekeT eTeTiH XKeTkisyLi MeEMNeKeTTiH,
asamaTtTapblHa/3aHabl  TysFanapbiHa
KaTbICTbl KaHaan aa Oip
caHKuusinapablH ~ Oy3binybiHa — aken
COKManTbIHbIHA Keningik 6epegi.

15.1 MocTaBwumK  rapaHTUpyer, yTO
3akrnoyeHne Hacrosiwero [orosopa u/unu
ero ucnonHeHne [ocTaBLUMKOM He BReveT
HapyLleHuss  Kakux-nnbo  caHkuuiA B
OTHoOLLeHun rocygapcTea lNMoctaByka u/mnm
rpaxgaH/lopyuanyecknx  nuy  rocygapcraa
MocTaBwyKa, [ENCTBYOLMX Ha MOMEHT
3akrnoyeHns nmbo Ha nepwvop UCMONHeHUst
HacTosiwero [loroBopa.

15.1 The Supplier guarantees that the
conclusion of this Agreement and/or its
performance by the Supplier will not
result in a breach of any sanctions
against the Supplier's state and/or
nationals/legal entities of the Supplier's
state in force at the time of conclusion or
at the time of performance of this
Agreement.

15.2 Carywbl XKeTki3yLUiHiH e, OHbIH,
adpununpneHreH TynFanapbiHbiH, Aa,
JKeTkigyLiHiH Gapnbik
aKuMoHeprnepiHiH, Ae, coHgaw-aK ocbl

LLlapTka Kon KotoFa yakineTTik 6epinreH
afjaMHblH,  Oa  yaKineTTi  caHKuus
canyLbl opraH XapuanaraH

caHKuuanap TisiMiHe eHrisinmereHiHe
keningik 6epeani (koca anfaHga, 6Gipak
oHbiMeH wekTenvengi) AKL Kapxbl
MUHUCTPIIr, Eyponanbik Opak,
¥nbibputaHua  ykiMeTi), coHpai-ak
aTanfaH TynFanap GainaHbiCTbl eMec
(MyHOaW  caHkumsnblK  Tisimgepre
€HrisinreH agamagapmeH
bIHTbIMaKTacnanabl).

Ocel Genimre KaTbICTbl
adpunuupneHreH  TyrFanap  gen
JKeTkigywiHi Tikeneh Hemece >xaHama
OaKbinanTbIH Hemece OHbIH,
HakbinaybliHaa GonaTtbiH Xeke Hemece
3aHAbl TySFanap TyciHineai.

Bakbinay gereHimis->XeTkisyLui Hemece

15.2 TlocaTBWMK rapaHTUpyeT, YTO HU
[MocTaBLyk, HU ero adpUnMpoBaHHbIe NnLa,
HW BCe akumoHepbl [locTaBlymka, a Takke

nMuo,  YNormHOMOYEHHOe  MNOANWChIBATb
HacTosilwmn  [JoroBOp He BKMKOYEHbl B
CaHKUMOHHBIA  CNMCOK,  OnybnunkoBaHHbIN

YNONMHOMOYEHHBLIM ~ HanaratoLmM  CaHKLun
opraHom (BKrMOYasl, HO He OrpaHUYMBasiCb
MuHucTepcTBo ¢uHaHcoB CLA,
EBponenckuin Cotos, [NpaBuTENLCTBO
BenvkobpuTtanuu), a Takke ykasaHHble nuua
He CBf3aHbl (He COTpyAHWM4YaloT) C Nnvuamu,
BKITHOYEHHBIMU B TaKNE CaHKLIMOHHbIE CTIUCKU.

Moa acbcpunmpoBaHHbIMK niuamm
NPYMEHUTENbHO K JaHHOMY  pasgeny
MOHUMAIOTCA PU3NYECKME UK topUaNYecKkue
nvua, KoTopble MPSAMO UMW KOCBEHHO
KOHTPONMpYIoT lNMocTaBLyKa Unn HaxoaaTcst
nog ero koHtporiem. [log KoHTpomnem
NMOHMMaeTCs  BO3MOXHOCTb  OMpepensTb
peLueHus, NpuHMMaemble MocTaBLMKOM Mnn
COOTBETCTBYIOLLUM hunanyeckum nnm
IOPUANYECKUM FTULIOM.

15.2 The Supplier guarantees that
neither the Supplier, nor its affiliates, nor
any of the Supplier's shareholders, nor
any person authorized to sign this
Contract is on a sanctions list published
by an authorized sanctioning body
(including but not limited to the United
States Treasury Department, European
Union, UK Government), nor are such
persons associated with any persons
included in such sanctions lists.

Affiliates for the purpose of this Section
shall mean individuals or entities that
directly or indirectly control or are
controlled by the Supplier. Control
means the ability to determine the
decisions taken by the Supplier or the
person or legal entity concerned.

TUICTI Keke Hemece 3aHabl TyFa

KabbingaraH Wewimaepai  aHbikTay

MYMKIHZIri.

XKeTkisyLuire, ynectec Tynfafa, | 15.3 B cnyyae npuHstua cankumii B | 15.3 In the event that sanctions are
onapabiH nayasbiMAbl afaMaapbiHa, | OTHOLUEHWN MoctaBwwika, | imposed on the Supplier, an affiliate,
OHbIH 6apnbik akuuoHepnepiHe | addunnpoBaHHOro nuvua, ux AomKHOCTHbIX | their officers, all its shareholders, the
KaTbICTbl CaHKuusinap kabbingaHFaH | nvu, Bcex ero akuuoHepos, [MoctaBwwk | Supplier undertakes to notify KATCO in
Xaraanaa, XKeTkizyLui MyHOan | obsasyeTcs He3aMeanuTenbHO NUCbMEHHO | writing without delay within five (5)
caHKuusnapaplH — cunatbliH - kepceTe | yBegomutb 06 atom KATKO B Teyenne 5 | working days of imposition of the

oTbipbin, CaHKuMsinap apuvsinaxraH
coTTeH Gactan 5 (6ec) >XyMmbIC KyHi
iwinae 6yn Typansl KATKO-fa gepey
asbala xabapnayra MiHOETTEHEI.

(nsTv)  paboumx pgHe
OObSIBNEHUS1  CaHKUMA ¢
XapakTepa Takux CaHKUMN.

MOMEHTa
YKasaHunem

sanctions, stating the nature of such
sanctions.

YKannbl TanantapabiH 15.1, 15.2 xaHe
15.3-TapmakTapbl Oy3binFaH xargaiaa,
YKeTkigywi KATKO-HbIH ~ ocblHaan
Oy3yLUbINbIKTLIH, HOTUXECIHAE Hemece
ofaH GarnaHbICTbl TyblHOaFaH Tikenewn
XoHe\HeMece xaHama 3anangapbiH

154 B cnyyae, HapyweHus nyHKTOB
15.1., 152. n 153. O6wwmx ycnoswun,
MoctaBWwuk 06s3aH Bo3mecTUTb KATKO
npsMble UMM  KOCBEHHble  YObITKY,
BO3HMKLIME B pe3yrnbTaTe WM B CBSI3U C
TaK/MM HapyLleHVWEM, a Takke BbINIaTUTb

15.4 In case of violation of clauses
15.1., 15.2. and 15.3. of the General
Terms, the Supplier shall compensate
KATKO for direct and/or indirect
damages resulting from or in connection
with such violation, as well as pay a

eTeyre, coHpam-ak ocbl LapTTeiH | wTpad B pasmepe 10 % (oecatn) oT obwen | penalty of ten percent (10%) of the total
xannel comacbiHblH - 10 % (oH) | cymmbl HacToswero [loroBopa, He nosgHee | amount of this Agreement, no later than
MernwepiHae anbinnyn Teneyre | 20 (gBaguaTu) kaneHdapHbIX AHeN co aHs | twenty (20) calendar days from the date
MiHOeTTi, KyHTidbenik 20 (kubipma) | nonyveHuss Tpebosanma ot KATKO. [pu | of receipt of the claim from KATKO. At
KyHHeH kewiktipmen KATKO-gaH tanan | atom, KATKO BnpaBe B opHocTtopoHHeM | the same time, KATCO is entitled to
anfaH kyH. byn pette, KATKO ocbl | nopsigke  oOTka3aTbCs OT  ucrnonHewusi | unilaterally — withdraw  from this
LWapTThl opblHAayAaH OipxxakTbl | HacTosiwero [loroBopa. Agreement.

TopTiNNeH 6ac TapTyra KyKbirbl.

Ocei WapT xannel TanantapgeH 15.4- | 15.5 Mpn pactopxeHun Hactosiwero | 15.5 Upon termination of this

TapMarblHa calikec Oy3binFaH kesge
KeTkisywi waptraH 6ac TapTy Typansl
KATKO xabapnamacbiH anfaHfa aeiH
YKeTkisyLUi HaKTbl )XeTKi3reH Tayap yLiH
akbl Tereyai Tanan etyre Kykbinbl. byn
petTe XeTkisywi XXannbl Tanantapgbly
15.4-TapmarblHaa KesgernreH
Tenemaepai KATKO-gaH Tanan
anblHFaH KyHHeH GacTan kyHTi36enik 20
(KublpMa) KYHHEH  KeLiKTipinMewnTiH
Mep3imae >Xypridyre MiHAeTTi.

HoroBopa cornacHo nyHkty 15.4. O6wwmx
ycnosuin, [ocTaBlimk BnpasBe TpebosaTtb
npousBectu onnaty 3a  hakTU4eckm
noctaeneHHbIn [Moctaswmkom Tosap Ao
nonyyeHus ysegomnenus KATKO o6 oTtkase
o1 [dorosopa. MNpu atom MNocTaBLumk 06a3aH
Npou3BecTU BbINNATbl, NpPeayCMOTPEHHbIe
nyHkTom 15.4. OBLWMX YyCNOBWIA, B CPOK He
nosgHee 20 (aBaguaTtu) KaneHOapHbIX OHEN
CO AHs nonyyeHus TpebosaHusa ot KATKO.

Agreement pursuant to Clause 15.4 of
the General Terms, the Supplier shall be
entitted to demand payment for the
Goods actually delivered by the Supplier
prior to receipt of a notice from KATCO
withdrawing from the Agreement. In
doing so, the Supplier is obliged to make
the payments under Clause 15.4. of the
General Terms no later than twenty (20)
calendar days from the date of receipt of
the requirement from KATCO.
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16. KOPbITbIHAbI EPEXXEJEP

16.1. TapantapablH, €LIKancbIChl
ocbl LapT GoWbiHWwa 3 KyKblKTapbl
MEeH MiHAeTTepiH ekiHWwi TapanTbiH

16. SAKITMIOYUTENIbHbIE NMONOXEHUA

16.1. Hu ogHa n3 CTopoH He Bnpase
nepegasaTb CBOV Npaea 1 06513aHHOCTW NO
HacToswemy [loroBopy TpeTben CTOPOHe

16. FINAL PROVISIONS

16.1 Neither Party shall have the right to
transfer its rights and obligations under
this Agreement to a third party without

asbalua kenicimiHCi3 yLwiHwWi Tapanka | 6e3  nucbMeHHoro  cormacusi  gpyrow | the written consent of the other Party.
Hepyre Kykbinbl emec. CTOpOHBI.

16.2. Ocbl WaprT, ofaH | 16.2. Hactosawun Horosop, | 16.2 This Agreement, the Annexes and
KOCbIMLWIanap MeH TonblKTeipynap, | MNpunoxeHus n gononHeHus Kk Hemy, npu | Addenda hereto shall, provided that they
TapanTtapabli SpKANCLICbIHBIH, | YCNOBUM  yKasaHus pgatbl M Hanuuusa | are dated and signed by the authorized
YOKINeTTi eKinAepiHiH KyHi KepceTinreH | nognucen YyMOMHOMOYEHHbIX | representatives of each Party and
XoHe konpdapbl xaHe TapantapaplH | npeactasutenen kaxpgon u3 CrtopoH wu | bearing the stamps of the Parties (if
Mepriepi 6onfaH xafganga (Gap | nevaten CropoH (npmn Hanuuum), | any), constitute an indivisible agreement
Gonca), ocbl LWapTTbiH HbiCaHacbiHa | COCTaBNSAKT  HedenuMoe  cornaweHue | between the Parties in respect of the
KaTbICTbl Tapantap apacbiHAa | mexpay CTopoHamu B OTHOLIEHUN NnpeameTa | subject matter of this Agreement, which
HeniHGenTiH Kenicimai >xacamabl, on | Hactoswero [loroBopa, kKoTopoe 3ameHsieT | supersedes all previous negotiations
Tapantap  apacbiHgafbl  Gapnblk | BCe npeabigywive neperoBopbl U npoudve | and other agreements between the

anablIHFbl Kenicce3aepai xoHe e3re ae
Kenicimaepai ayblCTbipagbl.

cornawieHuna mexay CTOpOHaMVI.

Parties.

16.3. Erep ocbl WaptteiH  6ip
Hemece GipHeLue epexenepi
XeHe/HeMece OHbIH KOCbIMLLAnapbl
Hemece OfaH TONbIKTbIpynap kaHgaw
na Gip cebenTepmMeH 3aHcbI3 Hemece
»Xapamcbl3 6o5bin Tabkinca, oHaa o6yn
LWapTTbiH Gacka epexenepiHe acep
eTneyre Twuic; 6yn pette ocbl LapT,

16.3. Ecnn  ogHO wunu  HEecKombKo
nosrioxxeHun Hactosiwero [orosopa, wu/vnu
ero [punoXxeHnn unn SOMNOSTHEHUI K HEMY,
no  kakom-nmbo  MpuuMHE  OKaxyTCs
HE3aKOHHbIMW U HEOAENCTBUTENBHBIMU, TO
3TO He [OMXKHO BnuATbL Ha apyrue
NonoXxeHns HoroBopa; npv 3TOM
HacToawmn Lorosop, ero [MpunoxeHuss n

16.3 If one or several provisions of this
Agreement and/or its Annexes or
Supplements are for any reason found
to be illegal or invalid, the other
provisions of the Agreement shall not be
affected thereby; this Agreement, its
Annexes and Supplements shall be
interpreted as if it did not contain such

OHbIH KocbIMLLanapbl MeH | OOMOMHEeHWs1 [OMMKHbI TOnkoBaTbCs, kak | invalid provisions.

TOMbIKTBIPYNapbl OHOAW »apamcbl3 | ecnn ©Obl B HEM He ObINO  Takux

epexenep bonmaraHgan | HeAenCcTBUTENbHBIX NONOXKEHWNA.

TyCiHgipinyre Tuic.

16.4. Ocbl LWapt weHbepiHgeri | 16.4. Bce wu3BeweHuns, 3anpocbl Mu 16.4 All notices, requests and
Gapnblk ~ xabapnamanap, cypay | coobleHus B paMkax  HacTosiwero communications under this
canynap MeH xabapnamanap | JoroBopa [OmkHbl ObiTb W3NOXEHbI B Agreement shall be made in writing in
*asbawa Typae OpbIC Hemece | NMUCbMEHHOM Buae Ha pycckoMm wunu Russian or English, signed by an
afbInLWbIH TiniHae Xasblnyra, | aHrmuickom A3bIKe, noanucatsbl authorized representative of the
XKeHenTywi TapanTblH, yoKineTTi ekini | ynomHOMOYEHHbIM npegcraButenem sending Party and sent to the

KON KotoFa xoHe LllapTtTa kepcetinreH
MekeHxarnnap 6onblHWa Konma-korn
(keTkidyai anywbl KyKaTTbl anfaH
KYHIH >k8He OHbl anfaH ajamgpbl
KepceTe OTbIpbiN pacTangbl) Hemece
dakcumunbai »XoHe/Hemece
ANEKTPOHAbIK  OalnaHbIiC  apKbinbl
(cypay canymeH) xibepinyre Tuic any
Typanbl pacTay). Kes kenreH ocbliHaaw
KyPKaT XXeTkKidinreH 6onbin caHanagbl:

- dakcumunbai 6alinaHbic
nanganaHbinFaH xarganaa 6epy KyHi
(keTkidy Typanbl xabapnamameH);

- xabapnamaHbl agpecaTka xibepreH
KYHi (>KeTKi3y Typanbl xabapnamameH),

3NEKTPOHABIK nowra apKbinbl
XibepreH Xarganaa (myHpan
Xarganga TapanTbiH yoKineTTi
KbI3METKEpIiHiH KOIbl aHbIK
epekweneHeTiH .pdf Hemece .jpeg

hopmaTbiHAAFbI Ky>KaTTap KeHE OHbIH,
mepnepi Pecmn kyxkattap 6onbin
TaHblNagbl (KWKaTTbiH  TYMHYCKAChIH
KENiHHEH Xibepy MiHOEeTTI);

oTnpaensiowen CTOPOHbI 1 HanpaBnsTCS
no ykasaHHbiM B [loroBope agpecam
HapoyHO  (JocTaBka  noaTBepXAaeTcs
nony4arenem C  yKasaHuem  pathbl
nonyyeHMss M nuua,  NONyuYMBLUEro
[OKYMEHT) unm nocpeacTBOM
aKCUMUIIBHON W/MNWN 3NEKTPOHHON CBA3N
(c 3anpocom NoATBEPXKAEHNS O NONYYEeHUM).

Jlobon  Tako  OOKYMEHT  cuuTaeTcs
[OCTaBMNEHHbIM:
- B OeHb nepepaqu (c

yBeOMIIEHVEM O JOCTaBKe), B Criyyae
MCMONb30BaHNsi hakCUMUITLHOW CBA3M;

- B ieHb OTMNpaBkM (C yBEAOMIIEHNEM O
pocTtaBke) cooblieHuss agpecaTy, B
criyyae OTMpaBKM MO 3NEKTPOHHOM
nouyte (B TakOM crnyyae [OKYMEHTbl B
dopmaTte .pdf unu .jpeg € 4eTko
pasnuynmbIMn noAnNuUCHIO
YMONHOMOY€eHHOro paboTHunka CTOPOHBI
" ee neyaTu npusHarTcs
ocuumanbHeIMU [OKyMeHTaMu
(nocnepytowan oTnpasBka opuruHana
[OKyMeHTa o6si3aTernbHa);

addresses specified in the Agreement
by messanger (delivery is confirmed
by the recipient indicating the date of
receipt and the person who received
the document) or by fax and/or e-mail
(with a request for confirmation of
receipt). Any such document shall be
deemed delivered:

- on the day of transmission (with
notice of delivery), in the case of a
facsimile communication;

- on the day of sending (with notice of
delivery) the message to the
addressee, in case of sending by e-
mail (in this case, documents in .pdf
or .jpeg format with clearly legible
signature of the authorized employee
of the Party and its stamp are
recognized as official documents
(subsequent sending of the original
document is mandatory);

- on the day specified in the delivery

- keTkisy Typanbl xaBapnamana - B [eHb,  YKa3aHHbIn B notice in case of delivery by
KepceTinreH  KyHi,  KONMa-Kon YBEIOMMEHNN O [OCTaBKe, B Criyyae messenger.
XKETKi3iNreH xaroanga. OO0CTaBKU HapOYHO.
16.5. Ocbl UWapt wmemneketTik, | 16.5. Hactoawwmin [OoroBop coctaeneH | 16.5. This Agreement is drawn up in the
OpbIC >X8He afbifWblH TingepiHae, | Ha rocygapCTBeHHOM, pycckoM n | state, Russian and English languages,

Gipaen 3anabl kywwi 6ap eki TynHycka
faHapa, TapantapiblH  9pKanchiChl
yLWiH Gip-GipaeH xxacangbl.

MaTiHgep apacblHOoa 8p  Typni
OKbIfFaH >KaFganga LWapTTbiH OpbIC
TiniHgeri MaTiHi  GacbiM  KylWwke ue
bonagabl.

aHIMWINCKOM AI3blkaX, B [ABYX MOAMMHHbIX
aK3eMnnapax, VMeloWwux  O[VHaKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUNY, MO OQHOMY ANS KaXaon
13 CTopoH. B cnyyae pasHouTeHUn mexay
TeKCTaMu, NPenMyLLIECTBEHHYIO CUy nmeeT
TekcT [loroBopa Ha pyccKkoM Si3blKe.

in two originals of equal legal force, one
for each Party. In case of discrepancies
between the texts, the text of the
Agreement in the Russian language
shall prevail.
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16.6. WaptTa kespgenmereH Hemece | 16.6. Bo Bcem, 4To He npegycmotpeHo unm | 16.6. In all matters not stipulated or
peTTenmereH Gapnblk xafgannapga | He yperynuposaHo [oroeopom, CTtopoHbl | regulated by the Agreement, the Parties
TapanTap KP KONAaHbICTarFbl | PYKOBOACTBYHOTCH gencteytowmm | shall be governed by the applicable laws
3aHHamacblH 6aclubinbikka anaabl. 3akoHofaTenscTBom PK. of the RK.
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